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  Zlé činy vycházejí ze zlých záměrů.


  Aristofanés


  Prolog


  Latham Weekly, 2. června 1998


  BIZARNÍ VRAŽDY V RACCOON CITY


  RACCOON CITY – Zohavené tělo dvaačtyřicetileté Anny Mitakiové bylo nalezeno včera pozdě večer na opuštěném pozemku nedaleko jejího domu v severozápadní části Raccoon City, čímž se stala čtvrtou obětí takzvaných „kanibalských vrahů“ nalezenou v okresu Victory Lake nebo v jeho okolí za poslední měsíc. V souladu s pitevními zprávami předchozích obětí vykazovalo i tělo Mitakiové známky částečného pozření, stopy po zubech přitom odpovídaly otiskům těch lidských.


  Krátce potom, co dva běžci včera v devět hodin večer tělo slečny Mitakiové objevili, vydal velitel Irons prohlášení, ve kterém trval na tom, že policie „usilovně pracuje na dopadení pachatelů těchto ohavných činů“ a že právě jedná se zástupci města na drastičtějších opatřeních, která by zajistila bezpečí občanů Raccoonu.


  Kromě vražd spáchaných kanibalskými vrahy došlo v posledních týdnech v Raccoon Forestu ke třem dalším úmrtím, která mají patrně na svědomí divoká zvířata, počet tajemných úmrtí tak narostl na sedm…


   



  Raccoon Times, 22. června 1998


  HRŮZA V RACCOON CITY! DALŠÍ OBĚTI


  RACCOON CITY – V neděli brzy ráno byla ve Victory Parku nalezena těla mladého páru, Deanne Ruschová a Christopher Smith se tak stali osmou a devátou obětí této nadvlády násilí, která terorizuje město už od poloviny května tohoto roku.


  Obě oběti, věk 19 let, byly v sobotu pozdě v noci nahlášeny jako pohřešované znepokojenými rodiči a byly nalezeny policisty na západním břehu Victory Lake přibližně ve 2 hodiny ráno. Přestože policejní oddělení ještě nevydalo žádné oficiální prohlášení, svědkové objevení těl potvrzují, že oba mladí lidé utrpěli zranění podobná těm předchozích obětí. Doposud nebylo oznámeno, zda se v případě útočníků jedná o lidi nebo zvířata.


  Podle přátel mladého páru hovořila dvojice o tom, že by chtěla vystopovat pověstné „divoké psy“, kteří měli být spatřeni v hustě zalesněném parku, a plánovala porušit celoměstský zákaz vycházení, aby tyto domnělé noční tvory spatřila.


  Starosta Harris naplánoval na dnešní odpoledne tiskovou konferenci a očekává se, že vydá prohlášení na téma současné krize a bude požadovat přísnější prosazování zákazu vycházení…


   



  Cityside, 21. července 1998


  ZVLÁŠTNÍ TAKTICKÁ A ZÁCHRANNÁ JEDNOTKA „S.T.A.R.S.*“ VYSLÁNA SPASIT RACCOON CITY


  RACCOON CITY – Po nahlášeném zmizení tří turistů v Raccoon Forestu tento týden se městští úředníci konečně odhodlali zatarasit Route 6, spojnici s podhůřím Arklay Mountains. Policejní velitel Brian Irons včera oznámil, že jednotka S.T.A.R.S. se bude plně podílet na pátrání po turistech a bude spolupracovat s raccoonskou policií i na ukončení série vražd a zmizení, která ničí naši komunitu.


  Velitel Irons, sám bývalý příslušník S.T.A.R.S., dnes oznámil (v exkluzivním telefonním rozhovoru pro Cityside), že je „načase uplatnit talenty těchto oddaných mužů a žen k zajištění bezpečí ve městě. Za poslední dva měsíce tu došlo k devíti brutálním vraždám a přinejmenším k pěti zmizením – a všechny tyto události se staly v těsné blízkosti Raccoon Forestu. To nás vede k závěru, že se pachatelé těchto zločinů mohou ukrývat někde v okresu Victory Lake, a příslušníci S.T.A.R.S. mají přesně ty zkušenosti potřebné k jejich nalezení.“


  Na otázku, proč nebyla S.T.A.R.S. k těmto případům doposud přizvána, odpověděl velitel Irons jen to, že S.T.A.R.S. asistovala policii už od začátku a bude „vítanou pomocí“ oddělení, které se vraždami zabývá.


  S.T.A.R.S. byla založena v New Yorku roku 1967. Jedná se o soukromě financovanou organizaci řízenou skupinou vojenských důstojníků v penzi a bývalých operativců z řad CIA a FBI. Jejím původním účelem byl boj proti terorismu napojenému na kulty, pod vedením bývalého ředitele NSDA (Národní bezpečnostní a obranné agentury) Marka Palmieriho však rychle rozšířila své zaměření na všechno od jednání s únosci přes luštění kódů po potlačování nepokojů. Pobočky S.T.A.R.S. spolupracují s místními bezpečnostními agenturami a jsou organizovány tak, aby mohly fungovat jako samostatné jednotky. Pobočka S.T.A.R.S. v Raccoon City byla zřízena v roce 1972, poté co se několika místním obchodníkům podařilo shromáždit dostatek financí. V současné době je velením pověřen kapitán Albert Wesker, který byl do funkce jmenován ani ne před šesti měsíci.


  1


  Jill už tak mířila pozdě na informativní schůzku, když se jí cestou ke dveřím nějak podařilo upustit klíče do hrnku s kávou. Ozvalo se tlumené cvaknutí, jak dopadly na dno, a když se zastavila uprostřed kroku a nevěřícně se zadívala na svůj kouřící keramický hrnek, zpod druhé paže jí vyklouzl tlustý stoh složek a spadl na zem. Sponky a papírky s poznámkami se rozlétly po tmavém koberci.


  „Do prdele.“


  Pohlédla na hodinky a s hrnkem v ruce se otočila zpátky ke kuchyni. Wesker svolal schůzku přesně na 19 hodin, což znamenalo, že měla asi devět minut na to, aby zvládla cestu, která autem trvala deset, našla parkovací místo a dostala svůj zadek na židli. První otevřené jednání od chvíle, co S.T.A.R.S. převzala případ – k čertu, první skutečný mítink od chvíle, co ji převeleli do Raccoonu – a ona přijde pozdě.


  No jasně. Poprvé za dlouhé roky mě skutečně zajímá, jestli někam přijdu včas, a já se sesypu u dveří…


  S tichými nadávkami si pospíšila ke dřezu, cítila se napjatá a zlobila se sama na sebe za to, že nevyrazila dřív. Mohl za to ten případ, ten zatracený případ. Do kopie koronerovy zprávy se pustila hned po snídani a celý den ji procházela a pátrala po něčem, co poldům uniklo, jak ale den ubíhal a ona nenacházela nic nového, cítila se čím dál frustrovanější.


  Vylila hrnek, sebrala teplé, mokré klíče, utřela si je do džínů a odkvapila zpátky ke vstupním dveřím. Dřepla si, aby posbírala papíry – a zahleděla se na lesklou fotografii, která skončila úplně nahoře.


  Ach, holky…


  Pomalu ji zvedla, i když věděla, že nemá čas, nedokázala ale odtrhnout oči od malinkých, krví zbrocených tváří. Napětí, které v ní celý den narůstalo, zesílilo ještě víc, na okamžik tak dokázala jen dýchat a hledět na fotku z místa činu. Becky a Priscilla McGeeovy, věk devět a sedm. Předtím fotku rychle přešla s tím, že na ní není nic, co by musela vidět…


  …ale není to pravda, že? Můžeš dál předstírat, nebo si to konečně přiznat – všechno je teď jiné, v den, kdy zemřely, se všechno změnilo.


  Když se přestěhovala do Raccoonu, byla ve velkém stresu, nebyla si svým převelením jistá, nebyla si dokonce jistá ani tím, jestli chce zůstat u S.T.A.R.S. Byla ve své práci dobrá, vzala ji ale jen kvůli Dickovi; po svém odsouzení na ni začal naléhat, aby změnila práci. Chvíli to trvalo, otec ale neustále naléhal a znovu a znovu jí opakoval, že jeden uvězněný Valentine je víc než dost, dokonce přiznal, že chyboval, když ji vychoval takovým způsobem. Se svým výcvikem a zázemím neměla mnoho možností – S.T.A.R.S. ale uměla ocenit její dovednosti a nezajímalo ji, jak k nim přišla. Plat nebyl špatný a práce byla riziková, což se jí líbilo… Při pohledu zpátky změnila kariéru překvapivě snadno; Dick měl radost a ona dostala šanci zjistit, jak si žije druhá polovina lidstva. Přesto pro ni bylo stěhování těžší, než si myslela. Poprvé od chvíle, co šel Dick sedět, se cítila doopravdy sama a práce pro vládu jí začala připadat jako vtip – dcera Dicka Valentinea jako strážkyně pravdy, spravedlnosti a amerického způsobu života. Dokonce ji povýšili, dostala se k Alfa týmu a pořídila si hezký domek na předměstí – bylo to šílené a ona vážně zvažovala, že by prostě zdrhla, všeho se vzdala a vrátila se k dřívějšímu životu…


  …dokud se na jejím prahu neobjevily dvě malé holky, které bydlely naproti přes ulici, a uplakaně se jí nezeptaly, jestli je doopravdy policistka. Jejich rodiče byli v práci a ony nemohly najít svého psa…


  …Becky měla na sobě zelenou školní uniformu, malá Pris kombinézu – a obě stydlivě fňukaly…


  Štěně se zatoulalo do zahrady jen o několik bloků dál, bez problémů ho společně našly, a ona získala nové kamarádky. Sestry Jill okamžitě adoptovaly, po škole jí nosily zvadlé kytičky, o víkendu si hrály na jejím dvorku a pořád dokola jí zpívaly písničky, které pochytily z filmů a kreslených seriálů. Děvčátka sice zázračně nezměnila její náhled na život ani ji nezbavila samoty, způsobila ale, že aspoň na čas odsunula stranou myšlenky na odjezd. Poprvé za svých třiadvacet let měla pocit, že je součástí komunity, ve které žila a pracovala, a změna byla tak nepatrná a postupná, že si toho skoro ani nevšimla.


  Před šesti týdny se Becky a Pris zatoulaly při rodinném pikniku ve Victory Parku a staly se prvními oběťmi psychopatů, kteří od té doby terorizovali celé izolované město.


  Fotka se jí lehce třásla v ruce a nijak ji nešetřila. Becky ležela na zádech, slepě zírala na nebe a v břiše měla obrovskou, rozšklebenou díru. Pris byla natažená hned vedle ní, paže měla rozhozené a ze štíhlých údů krutě utrhané kusy masa. Obě děti byly vykuchané a zemřely na masivní trauma dřív, než mohly vykrvácet. Pokud křičely, nikdo je neslyšel…


  Dost! Jsou pryč, můžeš s tím ale konečně něco udělat!


  Jill shrnula papíry do složky, vyšla ven do brzkého večera a zhluboka se nadechla. Ve sluncem prohřátém vzduchu se vznášela vůně čerstvě posekané trávy. O kus dál v ulici štěkal šťastně pes a křičely děti.


  Pospíšila si k malému, zprohýbanému šedému hatchbacku zaparkovanému u obrubníku, donutila se nepodívat na tichý dům McGeeových, nastartovala a vyrazila. Po širokých předměstských ulicích svého sousedství jela se staženým okýnkem a s omezením rychlosti si velkou hlavu nedělala, dávala ale dobrý pozor, aby se jí pod kola nepřipletly děti a domácí mazlíčci. Venku jich hodně nebylo. Od chvíle, co začaly potíže, čím dál víc lidí zavíralo děti a zvířata doma i během dne.


  Malý hatchback se otřásl, když šlápla na plyn a najela po nájezdu na dálnici 202, teplý, suchý vítr jí přitom odhazoval z tváře dlouhé vlasy. Bylo to příjemné, jako by se právě probudila ze zlého snu. Uháněla prosluněným večerem a stíny stromů na silnici se zatím prodlužovaly.


  Ať už za tím byl osud nebo prostě štěstěna, události v Raccoon City se dotkly jejího života. Už nemohla dál předstírat, že je jen zatrpklá bývalá zlodějka, která se snaží neskončit v base a pravidla dodržuje pouze proto, aby udělala radost otci, anebo že to, k čemu se S.T.A.R.S. chystá, je jen další práce. Záleželo na tom. Ty děti byly mrtvé a jejich vrazi volní, takže mohli dál zabíjet, a jí na tom záleželo.


  Složky obětí na sedadle vedle ní lehce šustily, jak si s horním listem pohrával vítr; jako by se jednalo o devět neklidných duchů, mezi které patřily i Becky a Priscilla McGeeovy. Položila ruku na třepotající se papír a slíbila si, že ať už to bude stát cokoli, najde viníka. Bez ohledu na to, čím bývala a čím bude, změnila se… a nespočine, dokud vrahové nevinných nebudou za své činy potrestáni.


   



  „Hej, Chrisi!“


  Chris se otočil od automatu na pití a uviděl, že k němu prázdnou chodbou míří Forest Speyer se širokým úsměvem na snědé, chlapecké tváři. Forest byl ve skutečnosti o několik let starší než Chris, vypadal ale jako mladistvý rebel – měl dlouhé vlasy, džínovou bundu s cvočky a na levém rameni tetování lebky kouřící cigaretu. Byl taky výborný mechanik a jeden z nejlepších střelců, jaké kdy Chris viděl v akci.


  „Hej, Foreste. Co je?“ Chris sebral z automatu plechovku s limonádou a pohlédl na hodinky. Do schůzky pořád zbývalo pár minut. Unaveně se usmál, když se před ním Forest zastavil a modré oči mu jiskřily. Forest nesl v náruči neprůstřelné vesty, opasky s výstrojí a brašny.


  „Wesker dal Marinimu svolení zahájit pátrání. Bravo tým jde do akce.“ Forest byl vzrušený, díky alabamskému přízvuku ale zněla jeho řeč typicky líně. Odložil věci do jednoho z křesel pro návštěvy a široce se zakřenil.


  Chris se zamračil. „Kdy?“


  „Hned. Jenom co nahodím helikoptéru.“ Forest si natáhl přes triko neprůstřelnou vestu a dál mluvil: „Zatímco Alfa tým bude sedět na zadku a dělat si poznámky, my půjdeme a nakopeme těm kanibalům prdele!“


  Nám u S.T.A.R.S. teda sebevědomí rozhodně nechybí. „Jo, no… hlavně si hlídejte záda, dobře? Pořád si myslím, že tu jde o víc než jenom o bandu uslintaných cvoků v lese.“


  „Ty to musíš vědět.“ Forest si odhrnul vlasy dozadu, zapnul si opasek a už se zjevně soustředil na misi. Chris uvažoval, že by řekl víc, nakonec se ale rozhodl neudělat to. Forest byl možná chvastoun, byl ale taky profesionál; nepotřeboval připomínat, aby byl opatrný.


  Víš to jistě, Chrisi? Myslíš si, že Billy byl dost opatrný?


  Chris si v duchu povzdychl, lehce poplácal Foresta po rameni a malou čekárnou v patře a poté chodbou zamířil do operačního střediska. Překvapilo ho, že Wesker poslal týmy do akce odděleně. Bylo běžné, že méně zkušení příslušníci S.T.A.R.S. prováděli prvotní průzkum, tohle ale určitě nebyla běžná operace. Už jen samotný počet úmrtí, k nimž tu došlo, vyžadoval agresivnější postup. Fakt, že stopy naznačovaly, že jde o organizované vraždy, měl celou akci povýšit na status A1, Wesker se ale stále tvářil, jako by se jednalo o tréninkovou akci.


  Nikdo jiný to nevidí; neznali Billyho…


  Chris si znovu vzpomněl na telefonát od kamaráda z dětství, který obdržel minulý týden pozdě v noci. Už nějaký čas o Billym nic neslyšel, věděl ale, že přijal místo výzkumného pracovníka u Umbrelly, farmaceutické společnosti a největšího podílníka na hospodářské prosperitě Raccoon City. Billy nikdy nebyl lekavý, hrůza a zoufalství v jeho hlase tak Chrise rázem probraly a naplnily ho hlubokými obavami. Billy ze sebe vychrlil, že je v nebezpečí, že všichni jsou v nebezpečí, a prosil Chrise, aby se s ním sešel v bistru na kraji města, vůbec se ale neobjevil. Od té doby o něm nikdo nic neslyšel.


  Během bezesných nocí, které od Billyho zmizení uplynuly, si Chris celou věc znovu a znovu probíral a snažil se sám sebe přesvědčit, že neexistuje žádné spojení mezi tím, co se stalo, a útoky na Raccoon, nedokázal ale setřást sílící jistotu, že tu jde o víc, než se zdá, a že Billy přesně věděl o co. Poldové zkontrolovali Billyho byt a nenašli nic, co by svědčilo o něčem nekalém… instinkty ale Chrisovi napovídaly, že jeho přítel je mrtvý a že byl zabit proto, aby nemohl mluvit.


  A zdá se, že jsem jediný, kdo si to myslí. Ironse to ani v nejmenším nezajímá a tým si myslí, že se prostě trápím ztrátou starého přítele.


  Odsunul ty myšlenky stranou, obešel roh a dunění podpatků jeho bot se tlumeně rozlehlo pod klenutým stropem chodby v prvním patře. Potřeboval se soustředit a odhalit příčiny Billyho zmizení, byl ale vyčerpaný, skoro nespal a od chvíle, co mu Billy zavolal, trpěl úzkostí. Možná ztrácel nadhled, možná nedávné události zamlžily jeho objektivitu…


  Jak se blížil ke kanceláři S.T.A.R.S., donutil se nemyslet vůbec na nic, odhodlaný zachovat si při schůzce čistou hlavu. Bzučící zářivky nad hlavou se zdály v ostrém podvečerním světle, které plnilo chodbu, poněkud zbytečné; policie v Raccoonu sídlila v klasické, i když nekonvenční budově, skutečném výkvětu architektury, vykládaném dlaždicemi a těžkým dřevem, měla ale příliš mnoho oken, jejichž úkolem bylo zachytit slunce. Když byl ještě dítě, měla tu sídlo radnice Raccoon City. Poté co se místní populace před deseti lety rozrostla, byla budova opravena a proměněna v knihovnu, před čtyřmi lety pak v policejní stanici. Vypadalo to, jako by se tu neustále něco přestavovalo.


  Dveře kanceláře S.T.A.R.S. zely dokořán a ven na chodbu se nesly bručivé mužské hlasy. Chris na okamžik zaváhal, protože mezi nimi poznal hlas velitele Ironse. „Prostě mi říkejte Brian“ Irons byl sebestředný, sobecký politik, který se za poldu jenom vydával. Nebylo žádným tajemstvím, že měl své upocené prsty ve všem. Ve čtyřiadevadesátém se zapletl do podvodu s pozemky v okrese Cider, a přestože mu soud nic nedokázal, nikdo, kdo ho znal, o jeho vině nepochyboval.


  Chris zavrtěl hlavou a poslouchal Ironsův podlézavý hlas. Jen těžko věřil tomu, že kdysi velel raccoonské pobočce S.T.A.R.S., i když jenom jako úředník. A ještě těžší bylo uvěřit tomu, že se z něho pravděpodobně jednou stane starosta.


  Samozřejmě nepomáhá, že tě z duše nenávidí, co, Redfielde?


  Jo, no. Chris nerad líbal někomu prdel a Irons si se žádným jiným vztahem neuměl poradit. Aspoň že Irons nebyl úplně neschopný, měl přinejmenším nějaký vojenský výcvik. Chris ovládl svůj výraz a vešel do malé, přecpané kanceláře, která sloužila jako kumbál a operační středisko S.T.A.R.S. v jednom.


  Barry a Joseph stáli u stolu zelenáčů, procházeli krabici s papíry a tiše spolu hovořili. Brad Vickers, pilot Alfa týmu, o kus dál popíjel kávu, civěl na hlavní obrazovku počítače a mírné rysy měl stažené do trpkého výrazu. Na druhé straně místnosti seděl kapitán Wesker s rukama za hlavou v křesle a nevýrazně se usmíval něčemu, co mu vykládal velitel Irons. Ten opíral své mohutné tělo o Weskerův stůl a při mluvení si tlustou rukou hladil pečlivě upravený knír.


  „Tak jsem mu řekl: ‚Otisknete, co budu chtít, Bertolucci, a bude se vám to líbit, jinak už z téhle kanceláře nedostanete žádné další vyjádření!‘ A on na to…“


  „Chrisi!“ přerušil Wesker velitele a poposedl dopředu. „Fajn, že jste tady. Vypadá to, že můžeme přestat plýtvat časem.“


  Irons se na Chrise zamračil, Chris si ale zachoval netečný výraz. Ani Wesker neměl Ironse rád a vůbec se nesnažil chovat zdvořile, když s ním musel jednat. A podle lesku jeho očí ho ani nezajímalo, kdo o tom ví. Chris vešel do kanceláře a zastavil se u stolu, o který se dělil s Kenem Sullivanem, členem Bravo týmu. Týmy obyčejně pracovaly na směny, takže nepotřebovaly moc místa. Odložil neotevřenou plechovku s pitím na poškrábanou desku stolu a pohlédl na Weskera.


  „Posíláte Bravo tým do terénu?“


  Kapitán na něj nevýrazně hleděl s pažemi založenými na hrudi. „Je to běžný postup, Chrisi.“


  Chris se posadil a zamračil se. „Jo, ale po našem rozhovoru minulý týden bych si myslel…“


  Irons ho přerušil. „Byl to můj rozkaz, Redfielde. Vím, že si myslíte, že tu jde o nějaké spiknutí, já ale nevidím důvod, proč se odchýlit od zaběhnuté strategie.“


  Pokrytecký blb…


  Chris se donutil usmát, protože věděl, že to Ironse podráždí. „Jistě, pane. Mně nic vysvětlovat nemusíte.“


  Irons se na něj chvíli mračil a mrkal prasečíma očkama, pak se ale rozhodl nechat to být.


  Otočil se k Weskerovi. „Až se Bravo vrátí, očekávám hlášení. Teď mě omluvte, kapitáne.“


  Wesker kývl. „Veliteli.“


  Irons prošel kolem Chrise a opustil místnost. Nebyl pryč ani minutu, když se ozval Barry.


  „Netrpí velitel náhodou zácpou? Možná bychom se měli složit a koupit mu k Vánocům projímadlo.“


  Joseph a Brad se zasmáli, Chris se k nim ale nedokázal přidat. Irons byl sice všem pro smích, zpackané vyšetřování ale vtipné nebylo. S.T.A.R.S. měla být povolána do akce hned na začátku, neměla být jenom zálohou místní policie.


  Pohlédl znovu na Weskera, který se neustále dokonale ovládal a tvářil se nečitelně. Wesker převzal velení nad pobočkou S.T.A.R.S. v Raccoonu teprve před několika měsíci, a to na příkaz centrály v New Yorku, a Chris pořád nevěděl, co si o něm má myslet.


  Zdálo se, že nový kapitán je přesně takový, jak se o něm říkalo: uhlazený, profesionální a chladný, často ale působil odtažitě, jako by se ho dění okolo vůbec netýkalo.


  Wesker si povzdychl a vstal. „Promiňte, Chrisi. Vím, že jste chtěl, aby všechno proběhlo jinak, Irons ale nevěřil vašim… pochybnostem.“


  Chris kývl. Wesker mohl dát doporučení, ale jen Irons mohl zvýšit status mise. „Není to vaše vina.“


  Zamířil k nim Barry a obrovskou pěstí se drbal v krátkém rusém vousu. Barry Burton měřil sotva šest stop, byl ale stavěný jako náklaďák. Vedle své rodiny a sbírky zbraní měl jen jednu vášeň, posilování, a bylo to na něm vidět.


  „Žádný strach, Chrisi. Marini nám zavolá hned, jak ucítí potíže. Irons tě jenom provokuje.“


  Chris znovu kývl, ale nelíbilo se mu to. K čertu, Enrico Marini a Forest Speyer byli jedinými veterány v Bravo týmu. Ken Sullivan byl dobrý průzkumník a brilantní chemik, ale navzdory výcviku by netrefil ani stodolu. Richard Aiken byl vynikající komunikační expert, ale i jemu scházela zkušenost v poli. Posledním členem týmu byla Rebecca Chambersová, která byla u S.T.A.R.S. teprve tři týdny a měla být nějaký lékařský génius. Chris se s ní několikrát setkal, a třebaže se zdála bystrá, byla ještě dítě.


  Nestačí to. Dokonce ani my všichni možná nebudeme stačit.


  Otevřel si plechovku s limonádou, ale nenapil se, místo toho přemýšlel, proti čemu S.T.A.R.S. vlastně stojí, a myslí se mu přitom znovu rozléhaly Billovy prosby, jeho zoufalá slova.


  „Zabijí mě, Chrisi! Zabijí každého, kdo něco ví! Sejdi se se mnou hned teď u Emmy a já ti všechno povím…“


  Chris hleděl vyčerpaně do prázdna a jako jediný věděl, že brutální vraždy jsou jen vrcholkem příslovečného ledovce.


   



  Barry stál celou minutu u Chrisova stolu a snažil se vymyslet, co jiného by ještě mohl říct, nezdálo se ale, že by měl Chris náladu na pokec. Barry v duchu pokrčil rameny a zamířil zpátky k Josephovi, který procházel složky. Chris byl fajn chlap, někdy si ale věci příliš bral; dostane se z toho, jakmile přijde v akci řada na ně.


  Páni, to ale bylo horko! Dolů po páteři se mu řinuly zdánlivě nekonečné stružky potu a lepily mu triko na široká záda. Klimatizace byla zase v háji, a i když nechali otevřené dveře, malinká kancelář S.T.A.R.S. byla nepříjemně teplá.


  „Měl jsi štěstí?“


  Joseph vzhlédl od hromady papírů a hubená tvář se mu roztáhla v nešťastném úsměvu. „Děláš si srandu? Mám pocit, jako by někdo tu zatracenou věc schválně schoval.“


  Barry si povzdychl a vzal do ruky několik složek.


  „Možná je našla Jill. Když jsem včera večer odcházel, byla pořád tady a už asi posté pročítala výpovědi svědků…“


  „Co vlastně hledáte?“ zeptal se Brad.


  Barry a Joseph na něj pohlédli. Brad seděl u počítače se sluchátky na uších a monitoroval tým Bravo při letu nad zalesněným okresem, zrovna teď se ale tvářil znuděně.


  Joseph odpověděl: „Barry tvrdí, že tu někde byly plány starého Spencerova sídla, které vydali v nějakém architektonickém časopise v době, kdy byl dům postaven.“ Odmlčel se a zakřenil se na Brada. „Já si ale myslím, že starý Barry začíná být senilní. Paměť prý odchází první.“


  Barry se na něj dobromyslně zamračil. „Starý Barry ti pořád dokáže nakopat prdel, prcku.“


  Joseph na něj pohlédl s hranou vážností. „Jo, ale budeš si to potom pamatovat?“


  Barry se zachechtal a zavrtěl hlavou. Bylo mu teprve třicet osm, u S.T.A.R.S. v Raccoonu ale sloužil už patnáct let, což z něj dělalo nejstaršího člena. Musel proto snášet spoustu narážek na svůj věk, a to hlavně od Josepha.


  Brad povytáhl obočí. „Spencerova vila? Proč by se měl o její plány zajímat časopis?“


  „Vy děcka se musíte víc učit dějepis,“ řekl Barry. „Dům vyprojektoval sám George Trevor krátce před svým zmizením. Byl to slavný architekt, který postavil všechny ty divné mrakodrapy v D. C. – Trevorovo zmizení je možná důvod, proč Spencer sídlo zavřel. Říká se, že se Trevor během stavby domu zbláznil, a když ho dokončili, ztratil se v něm a bloumal chodbami, dokud nezemřel hlady.“


  Brad si odfrkl, tvářil se ale neklidně. „Blbost. O něčem podobném jsem nikdy neslyšel.“


  Joseph mrkl na Barryho. „Ne, je to pravda. Jeho zmučený duch se teď noc co noc plouží sídlem, bledý a vychrtlý, a někdy je prý slyšet, jak kvílí: ‚Brad Vickers… přiveďte mi Brada Vickerse…‘“


  Brad se začervenal. „Jo, haha. Jsi fakt komik, Froste.“


  Barry zavrtěl s úsměvem hlavou, opět ho ale napadlo, jak se Brad vlastně k Alfa týmu dostal. Byl nepochybně nejlepší hacker ve službách S.T.A.R.S. a taky docela ucházející pilot, pod tlakem se ale hroutil. V Bradově nepřítomnosti o něm Joseph mluvil jako o „zbabělém Vickersovi“, a třebaže příslušníci S.T.A.R.S. obvykle drželi pospolu, nikdo Josephovo tvrzení nepopřel.


  „Tak proto ho Spencer uzavřel?“ zeptal se Brad Barryho, ve tváři byl pořád trochu rudý.


  Barry pokrčil rameny. „Pochybuju. Měl to být dům pro hosty určený šéfům Umbrelly. Trevor sice opravdu někdy v době, kdy dům dokončili, zmizel, Spencer byl ale cvok. Přestěhoval centrálu Umbrelly do Evropy, zapomněl jsem kam přesně, a prostě sídlo zabednil. Jako by spláchl několik miliónů do záchodu.“


  Joseph se ušklíbl. „Jasně. Jako by to Umbrelle uškodilo.“


  Pravda. Spencer byl možná cvok, měl ale taky dost peněz a obchodního důvtipu na to, aby si najal správné lidi. Umbrella byla jednou z největších farmaceutických společností se zaměřením na lékařský výzkum. Ani před třiceti lety je ztráta několika miliónů asi moc nebolela.


  „Každopádně,“ pokračoval Joseph, „lidi z Umbrelly oznámili Ironsovi, že tam někoho poslali, aby to místo zkontroloval, a bylo v pořádku, žádné známky vloupání.“


  „Tak proč hledáte plány?“ zeptal se Brad.


  K Barryho překvapení odpověděl Chris. Připojil se k nim a mladistvou tvář měl najednou tak soustředěnou, že jeho výraz hraničil s posedlostí.


  „Protože je to jediné místo v lese, které nezkontrolovala policie, a leží prakticky uprostřed mezi místy činu. A protože nemůžeš vždycky věřit všemu, co lidi říkají.“


  Brad se zamračil. „Ale pokud tam Umbrella někoho poslala…“


  Ať už se Chris chystal říct cokoli, přerušil ho Weskerův vyrovnaný hlas, který k nim dolehl z přední části místnosti.


  „Dobrá, lidi. Zdá se, že se k nám slečna Valentinová nemíní přidat, tak co kdybychom začali?“


  Barry zamířil ke svému stolu a poprvé od chvíle, co celá ta věc začala, si dělal o Chrise starosti. Naverboval ho do S.T.A.R.S. před několika lety na základě náhodného setkání v místním obchodě se zbraněmi. Chris dokázal, že je pro tým přínosem, byl bystrý a rozvážný stejně jako bezvadný střelec a dobrý pilot.


  Ale teď…


  Barry se láskyplně zadíval na obrázek Kathy a děvčat na svém stole. Bylo pochopitelné, že byl Chris vraždami v Raccoonu posedlý, obzvláště po zmizení svého přítele. Nikdo ve městě nechtěl další oběti. Barry měl rodinu a byl stejně odhodlaný jako zbytek týmu vrahy zastavit. Chris to ale se svojí neodbytnou podezřívavostí přeháněl. Co tím myslel, že se nedá vždycky věřit tomu, co lidi říkají? Že jim lhala buďto Umbrella, nebo velitel Irons…


  Směšné. Pobočka Umbrelly, kterou tvořila chemička a administrativní budovy na kraji města, zaměstnávala tři čtvrtiny lidí v Raccoon City; bylo by pro ně neefektivní lhát. A kromě toho měla Umbrella přinejmenším stejně solidní pověst jako jiné velké korporace – možná se dopouštěla průmyslové špionáže, ale krádeže lékařských tajemství byly na hony vzdálené vraždě. A velitel Irons, přestože byl tlustý, lstivý nadutec, nepatřil k lidem, kteří by si ušpinili ruce něčím větším, než bylo přijetí nelegálních příspěvků na kampaň; ten chlap se chtěl stát starostou, proboha.


  Barry ještě chvíli hleděl na fotku své rodiny, pak obrátil židli k Weskerovu stolu, a uvědomil si, že prostě chce, aby se Chris mýlil. Ať už se v Raccoon City dělo cokoli, tak zákeřná brutalita nemohla být plánovaná. A to znamenalo…


  Barry nevěděl, co to znamená. Povzdychl si a čekal, až začne mítink.
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  Jill se nesmírně ulevilo, když během úprku k otevřeným dveřím kanceláře S.T.A.R.S. uslyšela Weskerův hlas. Při příjezdu viděla odlétat jednu z helikoptér a byla si jistá, že vyrazili do akce bez ní. V jistých ohledech byla S.T.A.R.S. velice uvolněnou organizací. Zároveň v ní ale nebylo místo pro lidi, kteří neuměli držet krok – a ona si moc přála být u tohoto případu hned od začátku.


  „Raccoonská policie stanovila pátrací perimetr, který zahrnuje sektory jedna, čtyři, sedm a devět. Nás zajímají centrální zóny a tým Bravo přistane tady…“


  Aspoň že nešla příliš pozdě; Wesker vedl všechny mítinky stejně: shrnutí situace, teorie a otázky a odpovědi. Zrovna teď ukazoval vpředu v místnosti na mapu, na které byla barevnými značkami uvedena místa nálezů těl. Skoro se ani nezarazil, když rychle zamířila ke svému stolu, cítila se při tom, jako by byla zpátky v základním výcviku a přišla pozdě do hodiny.


  Chris Redfield se na ni usmál, když si sedala, ona mu pokývla a soustředila se na Weskera. Z raccoonského týmu zatím nikoho dobře neznala, Chris se ale po jejím příchodu opravdu snažil, aby se cítila vítaná.


  „…po průletu nad ostatními centrálními oblastmi. Až se nám ohlásí, budeme mít lepší představu o tom, kam soustředit energii.“


  „Ale co Spencerovo sídlo?“ zeptal se Chris. „Leží prakticky uprostřed mezi místy činu. Když začneme tam, budeme moct vést ucelenější pátrání.“


  „A pokud nás informace týmu Bravo nasměrují do té oblasti, můžete si být jistý, že tam taky pátrat budeme. Prozatím ale nevidím důvod, proč by to místo mělo být naší prioritou.“


  Chris se zatvářil nevěřícně. „Máme jen slovo Umbrelly, že to sídlo je zajištěné…“


  Wesker se opřel o stůl a pevné rysy měl bez výrazu. „Chrisi, všichni chceme přijít té věci na kloub. Musíme ale pracovat jako tým a nejlepší strategií bude, když se napřed podíváme po těch zmizelých turistech, než začneme dělat ukvapené závěry. Bravo se tam porozhlédne a budeme postupovat podle příručky.“


  Chris se zamračil, nic víc ale neřekl. Jill odolala nutkání protočit nad Weskerovým malým proslovem očima. Technicky vzato jednal správně, vynechal ale to, že je politicky moudré udělat, co chtěl velitel Irons. Během celého vyšetřování vražedného řádění dával všem jasně najevo, že to on tu rozhoduje. Nevadilo by jí to, kdyby se Wesker nesnažil předstírat, že je nezávislý, rozvážný muž, který nehraje politickou hru. Vstoupila do S.T.A.R.S., protože nesnášela tu zasranou byrokracii, která z velké části ovládala výkonnou moc, Weskerova zjevná podlézavost vůči veliteli ji proto dráždila.


  No, nezapomeň, že kdybys nezměnila zaměstnání, existovala dobrá šance, že skončíš v base…


  „Jill. Vidím, že jste se konečně obtěžovala přijít. Podělte se s námi o svůj brilantní náhled. Co pro nás máte?“


  Jill se vyrovnaně postavila Weskerovu ostrému pohledu a snažila se působit stejně chladně a sebevědomě jako on. „Obávám se, že nic nového. Jediným očividným pojítkem je poloha…“


  Sklopila oči a přelétla pohledem své poznámky na hromadě složek před sebou.


  „Hm, vzorky tkání zpod nehtů Becky McGeeové i Chrise Smithe se přesně shodují, to nám včera potvrdili… a Tonya Liptonová, třetí oběť, se určitě vydala na výlet do kopců, to znamená do sektoru sedm B…“


  Znovu vzhlédla a přednesla Weskerovi svůj návrh. „V tuto chvíli se kloním k teorii, že se v horách schovává nějaký ritualistický kult o čtyřech až jedenácti členech s hlídacími psy vycvičenými k útoku na vetřelce na jejich území.“


  „Rozveďte to.“ Wesker si založil paže na hrudi a čekal.


  Aspoň se jí nikdo nesmál. Jill proto pokračovala a začala se pro svoji teorii zapalovat. „Kanibalismus a mrzačení naznačuje ritualistické chování, stejně jako přítomnost shnilého masa nalezeného na některých obětech – jako by s sebou vrahové při útocích nosili části svých předchozích neznámých obětí. Máme vzorky slin a tkání čtyř lidských útočníků, výpovědi očitých svědků ale hovoří až o deseti nebo jedenácti lidech. A oběti zabité zvířaty byly nalezeny nebo napadeny přibližně ve stejné oblasti, jako by se zatoulaly na nějaké zakázané místo. Sliny se zdají být psí, i když v tomto bodě existuje jistý nesouhlas…“ Zmlkla, protože skončila.


  Weskerova tvář nic neprozrazovala, pomalu ale kývl. „To nebylo špatné, to nebylo vůbec špatné. Chtěl by někdo tuto teorii vyvrátit?“


  Jill si povzdychla. Nelíbilo se jí, že má podkopat vlastní teorii, ale byla to součást její práce – a aby byla upřímná, právě to podporovalo jasné, racionální uvažování. S.T.A.R.S. trénovala své lidi tak, aby se neupínali jen na jednu cestu vedoucí k pravdě.


  Znovu nahlédla do poznámek. „Je vysoce nepravděpodobné, že by se tak velký kult často stěhoval, a vraždy začaly před příliš krátkou dobou, než aby šlo o místní; raccoonská policie by musela narazit na nějaké předchozí náznaky, eskalaci takového chování. Míra posmrtného zohavení navíc ukazuje na neorganizované útočníky a ti obvykle pracují sólo.“


  Vzadu v místnosti se ozval Joseph Frost, vozový specialista Alfa týmu: „Útok zvířat by ale odpovídal, chránili si své území a podobně.“


  Wesker vzal do ruky fix, přistoupil k tabuli u stolu a řekl: „Souhlasím.“


  Na tabuli napsal teritorialita a otočil se zpátky k ní. „Ještě něco?“


  Jill zavrtěla hlavou, měla ale dobrý pocit, protože aspoň něčím přispěla. Věděla, že teorie kultu je přitažená za vlasy, nic jiného ji ale nenapadlo. Policii nenapadlo vůbec nic lepšího.


  Wesker obrátil pozornost k Bradu Vickersovi, který nadhodil, že by mohlo jít o novou formu terorismu, a brzy proto uslyší nějaké požadavky. Wesker připsal na tabuli terorismus, nezdál se ale tou představou nadšený. A ani nikdo jiný. Brad se proto rychle vrátil ke sluchátkům a zkontroloval status týmu Bravo.


  Joseph s Barrym se rozhodli neteoretizovat a Chrisův názor na vraždy byl všeobecně známý, i když byl poněkud vágní; věřil, že se jedná o organizovaný útok, za kterým stály vnější vlivy. Wesker se zeptal, jestli může dodat něco nového (Jill si všimla, že zdůraznil nového), a Chris zavrtěl deprimovaně hlavou.


  Wesker zavřel fix, posadil se na kraj stolu a zamyšleně se zahleděl na skoro prázdnou tabuli. „Je to začátek,“ řekl. „Vím, že už jste všichni četli policejní hlášení i zprávy patologa a poslechli si výpovědi očitých svědků.“


  „Tady Vickers, přepínám,“ řekl vzadu Brad tiše do mikrofonu a přerušil tak Weskera. Kapitán ztlumil hlas a pokračoval.


  „V tuto chvíli netušíme, proti čemu stojíme, a vím, že všichni máme jisté… výhrady k tomu, jak se raccoonská police s celou situací vypořádala. Teď je to ale náš případ a…“


  „Cože?“


  Když Brad zvýšil hlas, Jill se spolu s ostatními otočila jeho směrem. Rozčileně vstal a jednu ruku tiskl ke sluchátku.


  „Týme Bravo, hlaste se. Opakuju, týme Bravo, hlaste se!“


  Wesker se postavil. „Vickersi, hoďte to na reproduktor!“


  Brad zmáčkl tlačítko na konzole a místnost naplnil hlasitý, praskavý šum. Jill napnula uši a snažila se v něm zaslechnout lidský hlas, několik napjatých vteřin se ale nic nedělo.


  Pak: „…slyšíte? Porucha, budeme muset…“


  Zbytek se ztratil v ostrém praskání. Znělo to jako Enrico Marini, velitel týmu Bravo. Jill se kousla do spodního rtu a vyměnila si ustaraný pohled s Chrisem. Enrico se zdál… rozčilený. Všichni ještě chvíli poslouchali, nebylo ale slyšet nic jiného než otevřené spojení.


  „Pozice?“ vyštěkl Wesker.


  Brad byl celý bledý. „Jsou v sektoru dvacet dva, na konci C… ztratil jsem ale jejich signál. Vysílač je mimo.“


  Jill ovládl šok a její pocity se zrcadlily i ve tvářích ostatních. Vysílač v helikoptéře byl navržený tak, aby fungoval za všech okolností; pokud fungovat přestal, muselo se stát něco opravdu velkého – buďto se vypnul celý systém, nebo byl vážně poškozen.


  Něco tak velkého jako havárie.


   



  Chrisovi se stáhl žaludek, protože ty souřadnice poznal.


  Spencerovo sídlo.


  Marini se zmínil o poruše, takže to musela být nehoda – ale nevypadalo to tak. Tým Bravo byl v průšvihu, a prakticky přímo nad starým sídlem Umbrelly.


  To všechno mu prolétlo hlavou ve zlomku vteřiny, pak vyskočil na nohy, připravený vyrazit. Ať už se stalo cokoli, S.T.A.R.S. se o své lidi postará.


  Wesker už byl v pohybu. Sebral klíče, zamířil k sejfu se zbraněmi, a přitom vydával rozkazy.


  „Josephe, převezměte komunikaci a snažte se s nimi spojit. Vickersi, nakopněte vrtulník a získejte povolení, do pěti minut chci být ve vzduchu.“


  Kapitán odemkl sejf, Brad podal sluchátka Josephovi a pospíšil si ven z místnosti. Vyztužené kovové dveře sejfu se otevřely a odhalily arzenál pušek a ručních zbraní na policích nad bednami s municí. Wesker se otočil k ostatním, a třebaže se tvářil stejně netečně jako vždy, hlas měl ostrý a autoritativní.


  „Barry, Chrisi, chci, abyste naložili zbraně do vrtulníku a zajistili je. Jill, zajděte pro vesty a brašny a setkejte se s námi na střeše.“ Sundal si z kroužku klíč a hodil jí ho.


  „Já půjdu zavolat Ironsovi, aby nám poslal posily a záchranáře dolů k zátarasu,“ řekl Wesker, potom ostře vydechl. „Pět minut nebo ještě dřív, lidi. Pohyb.“


  Jill vyrazila do šatny, Barry sebral ze sejfu prázdný sportovní vak a kývl na Chrise. Chris si vzal druhý a začal ho ládovat krabicemi s granáty, náboji a zásobníky, zatímco Barry bral do ruky zbraně a pečlivě je kontroloval. Za nimi se pak Joseph marně pokoušel spojit s týmem Bravo.


  Chrise znovu napadlo, jak blízko Spencerova sídla Bravo tým při posledním kontaktu byl. Existovalo nějaké spojení? A pokud ano, jaké?


  Billy pracoval pro Umbrellu, která vlastnila sídlo…


  „Veliteli? Wesker. Právě jsme ztratili kontakt s týmem Bravo. Jdeme za nimi.“


  Chrise zaplavil adrenalin a přidal, protože si byl dobře vědom toho, že záleží na každé vteřině – že každá vteřina může znamenat pro jeho přátele a členy týmu rozdíl mezi životem a smrtí. Vážná nehoda nebyla pravděpodobná, tým Bravo letěl určitě nízko nad zemí a Forest byl dost dobrý pilot… ale co se stalo, když dosedli na zem?


  Wesker rychle předal Ironsovi po telefonu všechny informace, zavěsil a opět se k nim připojil.


  „Půjdu nahoru a přesvědčím se, že vrtulník je dobře vybavený. Josephe, zkoušejte to ještě minutu, pak to nechte na klucích v ústředně. Pomůžete těm dvěma s výstrojí. Uvidíme se nahoře.“


  Wesker kývl, vyrazil pryč a jeho kroky se za hlasitého dunění vzdalovaly chodbou.


  „Je dobrý,“ řekl Barry tiše a Chris musel souhlasit. Bylo uklidňující vidět, že se jejich nový kapitán nenechal snadno vyvést z míry. Chris si pořád nebyl jistý, co si má o tom muži myslet, jeho úcta k Weskerovým schopnostem ale s každou minutou narůstala.


  „Ozvěte se, Bravo, slyšíte mě? Opakuju…“


  Joseph trpělivě pokračoval, hlas mu přitom přeskakoval napětím, jeho prosby se ale ztrácely v bílém šumu, který pulzoval místností.


  * * *


  Wesker prošel opuštěnou chodbou a omšelejší ze dvou čekáren v prvním patře, kde bryskně pokývl dvěma mužům v uniformě, kteří spolu hovořili u nápojového automatu.


  Dveře na venkovní podestu byly otevřené a slabý, vlhký vánek rozptyloval parno uvnitř. Bylo stále světlo, ale už ne dlouho. Doufal, že to všechno nezkomplikuje, cítil ale, že patrně ano…


  Wesker zabočil doleva a vydal se dlouhou chodbou k přistávací ploše, v duchu si přitom procházel seznam.


  …pokus o navázání spojení, zbraně, výstroj, hlášení…


  Věděl, že všechno je, jak má být, přesto si to znovu prošel; lajdáctví se nevyplácelo a domněnky byly prvním krokem na cestě k němu. Rád se považoval za precizního muže, který bral v úvahu všechny možnosti a pro tu nejlepší se rozhodl až po bedlivém zvážení všech faktorů. Být kompetentní velitel znamenalo mít vše pod kontrolou.


  Kdyby ale uzavřel tento případ…


  Zaplašil tu myšlenku dřív, než ji mohl dál rozvést. Věděl, co je potřeba udělat, a pořád měl dost času. Právě teď se musel soustředit jen na to, aby dostal členy Bravo týmu zpátky živé a zdravé.


  Na konci chodby otevřel Wesker dveře a vyšel ven do jasného večera, kterým se nesl sílící hukot motoru helikoptéry a pach motorového oleje. Na malé střešní přistávací ploše panoval větší chlad než uvnitř, protože ji částečně zakrýval stín stárnoucího vodojemu, a až na kovově šedou helikoptéru Alfa týmu byla prázdná. Poprvé ho napadlo, co se asi týmu Bravo stalo; včera rozkázal Josephovi a jednomu zelenáči, aby oba ptáky zkontrolovali, a všechno bylo v pořádku, všechny systémy byly funkční.


  Přestal na to myslet, mířil dál k helikoptéře a jeho dlouhý stín přitom klouzal po betonu. Už nezáleželo na tom, proč k tomu došlo. Mottem S.T.A.R.S. bylo očekávat neočekávané, i když to vlastně znamenalo být prostě připravený na všechno.


  Mottem Alberta Weskera bylo nečekat nic. Možná to neznělo tak chytlavě, bylo to ale rozhodně užitečnější. Prakticky to zaručovalo, že ho nic nepřekvapí.


  Přistoupil ke dveřím pilota a Vickers mu dal roztřeseně znamení palci nahoru; ten chlap byl v obličeji skoro zelený a Wesker na okamžik zvážil, že by ho s sebou nevzal. Chris měl pilotní licenci a Vickers proslul tím, že pod tlakem cepeněl; poslední, co potřeboval, bylo, aby jeden z jeho lidí vytuhl, kdyby nastaly potíže. Potom si ale vzpomněl na ztracený tým Bravo a rozhodl se to neudělat. Šlo o záchrannou misi. Nanejvýš se Vickers pozvrací, pokud vrtulník potkala ošklivá havárie, a s tím Wesker dokázal žít.


  Otevřel boční dveře, vlezl si do kabiny a rychle prohlédl výstroj pověšenou na stěnách. Nouzové světlice, pohotovostní příděly… otevřel víko těžké, zprohýbané bedny za lavicemi, prošel základní lékárničku a kývl si pro sebe. Byli tak připravení, jak jenom mohli být…


  Wesker se najednou zakřenil, protože ho napadlo, co asi právě teď dělá Brian Irons.


  Určitě se z celé věci posral. Wesker se zachechtal, když vyskočil zpátky na sluncem rozpálený asfalt, na mysli mu totiž vytanul jasný obrázek Ironse s tlustými tvářemi zrudlými vzteky a s hovny tekoucími dolů po nohách. Irons si rád myslel, že ovládá všechno a všechny okolo sebe, a když se mu to nedařilo, přestával se ovládat, což z něho dělalo idiota.


  Bohužel pro všechny byl idiot s trochou moci. Wesker si ho dobře prověřil, než místo v Raccoon City přijal, a zjistil tak několik věcí, které velitele nestavěly právě do dobrého světla. Neplánoval ty informace použít, pokud se ale Irons ještě jednou pokusí všechno zbabrat, Weskerovi nebude dělat problémy vypustit, co věděl, na veřejnost…


  …nebo Ironsovi aspoň naznačím, že mám k oněm informacím přístup; rozhodně si ho tak udržím od těla.


  Ven z budovy vyšel Barry Burton, který nesl další munici, obrovské svaly se mu napnuly, když si těžký plátěný vak nadhodil a vyrazil k helikoptéře. Následovali ho Chris s Josephem, Chris nesl příruční zbraně, Joseph se vlekl s batohem RPGéček a přes rameno mu visel ruční granátomet.


  Wesker užasl nad Burtonovou hrubou silou, když Alfa vlezl do helikoptéry a nedbale odložil vak na podlahu, jako by nevážil přes sto liber. Barry byl inteligentní, u S.T.A.R.S. byly ale i svaly rozhodně přínosem. Také všichni ostatní v jednotce byli v dobré kondici, ve srovnání s Barrym však vypadali jako párátka.


  Zatímco trojice ukládala výstroj, obrátil se Wesker zpátky ke dveřím a vyhlížel Jill. Zkontroloval hodinky a zamračil se. Poslední spojení s týmem Bravo proběhlo ani ne před pěti minutami, měli výborný čas… tak kde, k čertu, trčela Valentinová? Od jejího příchodu do Raccoonu s ní nebyl moc ve styku, její složka ale byla plná nadšených hodnocení. Všichni, s kým doposud pracovala, ji vřele doporučovali, její poslední kapitán ji chválil jako vysoce inteligentní a „nezvykle“ klidnou v krizi. S takovou minulostí musela být. Jejím otcem byl Dick Valentine, který před několika desítkami let patřil k nejlepším zlodějům v branži. Trénoval ji, aby šla v jeho šlépějích, a říkalo se, že si vedla docela dobře, než tatíka zavřeli…


  Ať už byla génius nebo ne, rozhodně by se jí hodily lepší hodinky. V duchu Jill pobídl, aby hnula zadkem, a Vickersovi dal znamení roztočit vrtuli. Nastal čas zjistit, jak zlá situace doopravdy je.


  3


  Jill se otočila ke dveřím šeré, tiché šatny S.T.A.R.S., náruč přitom měla plnou dvou naditých sportovních vaků. Odložila je, rychle si stáhla vlasy dozadu a zastrčila si je pod obnošený černý baret. Bylo na něj příliš horko, nosil jí ale štěstí. Než se znovu chopila báglů, pohlédla na hodinky a potěšilo ji, že jí balení zabralo jen tři minuty.


  Prošla skříňky všech členů Alfa týmu a sebrala jejich opasky, bezprsté rukavice, neprůstřelné vesty i brašny a všimla si přitom, jak skříňky odráží osobnosti svých uživatelů: Barryho byla polepená fotkami jeho rodiny a plakátem z časopisu o zbraních s obrázkem vzácného Lugeru .45, naleštěného a vystaveného na rudém sametu. V Chrisově našla obrázky kamarádů z Air Force a na policích pak klučičí nepořádek: zmuchlaná trička, papíry, a dokonce i přetržené fosforeskující jojo. Skříňka Brada Vickerse obsahovala stoh knih o posilování sebevědomí a Josephova kalendář se Třemi mouly. Jenom v té Weskerově nenašla nic osobního. Nějak ji to nepřekvapilo. Kapitán se zdál příliš upjatý, než aby kladl velkou váhu na sentiment.


  Ona ve své skříňce schovávala několik ohmataných detektivek podle skutečných událostí, kartáček na zuby, zubní nit, peprmintové pastilky a tři klobouky. Na dveřích měla pověšené zrcátko a starou, oškubanou fotku sebe a otce z doby, kdy s ním jako dítě vyrazila jednou v létě na pláž. Když rychle skládala dohromady výstroj, rozhodla se, že až bude mít trochu volného času, skříňku si vyzdobí; kdyby se do ní podíval někdo teď, myslel by si, že je blázen do zubní hygieny.


  Jill podřepla, opřela si bágl nemotorně o koleno a natáhla se po klice. Právě ji sevřela v ruce, když za ní někdo hlasitě zakašlal.


  Jill překvapeně upustila vaky, otočila se, pátravě se rozhlédla a rychle zhodnotila situaci. Dveře byly zamčené. V malé místnosti se nacházely tři řady skříněk, a když vešla, panoval v ní naprostý klid a tma. Vzadu byly další dveře, ale od chvíle, co vstoupila dovnitř, jimi nikdo neprošel…


  …což znamená, že tu někdo byl, už když jsem dorazila, a schovával se za poslední řadou. Polda, který si chtěl zdřímnout?


  Nepravděpodobné. Vzadu v jídelně stálo několik paland, které byly rozhodně pohodlnější než úzká lavice nad studeným betonem.


  Pak to možná byl někdo, kdo si sem přišel trochu „užít“ s časopisem, zavrčel její mozek, copak na tom záleží? Čekají tě, tak sebou hoď!


  Správně. Jill sebrala ze země bágly a obrátila se k odchodu.


  „Slečna Valentinová, že?“ Ze zadní části místnosti se vyloupl stín a přikročil blíž, jednalo se o vysokého muže s hlubokým, melodickým hlasem. Bylo mu něco přes čtyřicet, byl hubený, tmavovlasý a měl hluboko posazené oči. Na sobě měl plášť do deště, drahý.


  Jill se připravila rychle zakročit, kdyby byla potřeba. Neznala toho muže.


  „Správně,“ řekla obezřetně.


  Muž k ní zamířil a tváří mu probleskl úsměv. „Něco pro vás mám,“ řekl tiše.


  Jill přimhouřila oči, automaticky zaujala obranný postoj a váhu přenesla na špičky. „Stát, sráči – nemám zdání, kdo, k čertu, jste nebo co si myslíte, že bych od vás mohla chtít, jste ale na policejní stanici…“


  Zmlkla, protože zavrtěl hlavou, široce se zakřenil a tmavé oči mu vesele zajiskřily. „Špatně jste si vyložila mé úmysly, slečno Valentinová. Prosím, omluvte mé špatné způsoby. Jmenuju se Trent a jsem… přítel S.T.A.R.S.“


  Jill si změřila jeho postoj a pozici a lehce se uvolnila, dobře ale sledovala jeho oči, jestli v nich nezahlédne náznak pohybu. Necítila se jím ohrožena, ne tak docela…


  …jak ale znal moje jméno?


  „Co chcete?“


  Trent se zakřenil ještě víc. „Ach, rovnou k věci. Ale jistě, máte nabitý program…“


  Pomalu sáhl do kapsy pláště a vytáhl něco, co vypadalo jako mobil. „Důležité však není, co chci já. Jen to, co byste podle mého názoru měla mít.“


  Jill střelila pohledem po předmětu v jeho ruce a zamračila se. „Tohle?“


  „Ano. Dal jsem dohromady několik dokumentů, které by vás mohly zajímat, a to dokonce velmi.“ Zatímco mluvil, podal jí přístroj.


  Opatrně se po něm natáhla a přitom si uvědomila, že se jedná o čtečku minidisků, velmi složitý a velmi drahý mikropočítač. Ať už byl Trent kdokoli, peníze mu nechyběly.


  Jill schovala čtečku do pouzdra na boku, protože ji najednou ovládla zvědavost. „Pro koho pracujete?“


  Zavrtěl hlavou. „Na tom v tuto chvíli nesejde. Mohu vám ale říct, že spousta velmi důležitých lidí právě teď Raccoon City bedlivě sleduje.“


  „Opravdu? A jsou i oni ‚přáteli‘ S.T.A.R.S., pane Trente?“


  Trent se zasmál, měl měkký, hluboký smích. „Tolik otázek, tak málo času. Přečtěte si ty záznamy. A být vámi, o našem rozhovoru bych se raději nikomu nezmiňoval; mohlo by to mít velmi vážné následky.“


  Zamířil ke dveřím vzadu v šatně, a když se natáhl po klice, otočil se k ní. Trentovy zbrázděné rysy najednou pozbyly všechen humor, jeho výraz byl vážný a naléhavý.


  „A ještě jednu věc, slečno Valentinová. Je nesmírně důležité, abyste se nenechala oklamat: ne všem můžete věřit a ne všichni jsou tím, za co se vydávají – dokonce i lidé, o kterých si myslíte, že je znáte. Pokud chcete přežít, raději byste si to měla zapamatovat.“


  Trent otevřel dveře a odešel.


  Jill za ním zírala a její mysl se rozbíhala miliónem směrů najednou. Měla pocit, jako by se ocitla v nějakém starém melodramatickém špionážním filmu a právě potkala tajemného cizince. Bylo to směšné, a přesto…


  …a přesto ti právě s naprosto vážným výrazem dal přístroj za několik tisíc dolarů a nabádal tě, aby sis kryla záda; myslíš, že si dělal legraci?


  Nevěděla, co si má myslet, a neměla čas o tom uvažovat; tým Alfa už se určitě shromáždil, čeká na ni a přemýšlí, kde, k čertu, trčí. Jill si hodila těžké bágly přes rameno a vyrazila ze dveří.


   



  Naložili a zajistili zbraně a Wesker začínal být netrpělivý. Oči mu sice zakrývaly tmavé pilotní brýle, Chris to ale poznal z jeho postoje a z toho, jak natáčel hlavu směrem k budově. Helikoptéra byla připravená k odletu a lopatky vrtule čeřily teplý, vlhký vzduch ve stísněném prostoru kabiny. Dveře byly otevřené a rachot motoru tak bránil jakémukoli pokusu o rozhovor. Nemohli dělat nic než čekat.


  No tak, Jill, nezdržuj nás…


  Chris ještě nedokončil myšlenku, když Jill vyrazila z budovy a rozběhla se k nim s výstrojí a s omluvným výrazem na tváři. Wesker vyskočil ven, aby jí pomohl, vzal jí jeden z naditých vaků a ona zatím vyšplhala na palubu.


  Wesker ji následoval a zavřel dvoukřídlé dveře. Řev motoru rázem ztichl do tlumeného hučení.


  „Problém, Jill?“ Wesker nepůsobil rozzlobeně, ostří v jeho hlase ale naznačovalo, že nemá velkou radost.


  Jill zavrtěla hlavou. „Jedna ze skříněk se zasekla. Nemohla jsem ji odemknout.“


  Kapitán na ni chvíli upřeně hleděl, jako by se rozhodoval, jestli ji má seřvat nebo ne, pak ale pokrčil rameny. „Až se vrátíme, nahlásím to údržbě. Teď rozdělte výstroj.“


  Vzal si sluchátka, nasadil si je a šel si sednout vedle Brada, zatímco Jill začala rozdávat vesty.


  Vrtulník se pomalu zvedl a policejní stanice pod nimi zmizela, jak Brad zamířil na severozápad.


  Chris si navlékl vestu a dřepl si vedle Jill, aby jí pomohl rozdělit rukavice a pásky, zatímco se řítili nad městem k Arklay Mountains.


  Rušné městské ulice brzy ustoupily předměstí, širokým cestám a tichým domům na čtvercích hnědnoucí trávy ohraničených laťkovými ploty. Nad vzkvétající, ale izolovanou komunitou se rozlil večerní opar, který zbarvil okraje pitoreskní scény a dodal jí neskutečnou, snovou kvalitu.


  Minuty ubíhaly v tichosti, jak se členové Alfa týmu připravovali, zapínali si pásy a každý se zabýval vlastními myšlenkami.


  S trochou štěstí potkala helikoptéru týmu Bravo jen drobná mechanická závada. Forest ji určitě posadil na jedno z neudržovaných polí, kterých byl les plný, a pravděpodobně teď byl až po lokty ponořený v kolomazi a proklínal motor, zatímco ostatní čekali, až se objeví Alfa tým. Bez fungujícího ptáka by Marini nikdy nezahájil pátrání. Alternativou bylo…


  Chris se ušklíbl, protože nechtěl zvažovat alternativy. Ještě v Air Force jednou viděl následky vážné nehody vrtulníku. Chyba pilota vedla k pádu hueye, který na palubě nesl jedenáct mužů a žen na tréninkovou misi. Když na místo dorazili záchranáři, nenašli mezi doutnajícími troskami nic než ohořelé, kouřící kosti a ve zčernalém vzduchu byl cítit sladký, lepkavý pach masa spáleného v benzinu. Dokonce i samotná hlína hořela a ten obrázek ho celé další měsíce strašil ve snech; hořící půda, chemické plameny požírající zem pod jeho nohama…


  Mírně klesli, jak Brad upravil otáčky rotoru, a to ho vytrhlo z nepříjemné vzpomínky. Pod nimi se mihl zvlněný okraj Raccoon Forestu, oranžové policejní zátarasy přitom ostře vynikaly na pozadí husté, tlumené zeleně stromů. Nadešel soumrak a les tmavl stíny.


  „ETA… tři minuty,“ zavolal Brad, a když se Chris rozhlédl po kabině, všiml si tichých, ponurých výrazů ostatních členů týmu. Joseph si uvázal kolem hlavy bandanu a znovu si pečlivě zavazoval boty. Barry jemně leštil měkkým hadříkem milovaný Colt Python a civěl ven z okýnka ve dveřích.


  Otočil hlavu k Jill a překvapilo ho, když zjistil, že na něj zamyšleně hledí. Seděla na stejné lavici jako on, a když zachytila jeho pohled, krátce, skoro nervózně se usmála.


  Znenadání si rozepnula pás a přisunula se těsně k němu. Zachytil čistou mýdlovou vůni její kůže.


  „Chrisi… to, co jsi říkal, když jsi mluvil o vnějších faktorech v těchto případech…“


  Hovořila tak tiše, že se k ní musel naklonit, aby ji přes hukot motoru vůbec slyšel. Rychle se rozhlédla, jako by se chtěla ujistit, že je nikdo neposlouchá, pak se mu zadívala do očí, ty své ale měla pečlivě zastřené.


  „Myslím, že jsi na správné stopě,“ řekla tiše, „a začínám mít dojem, že by bylo lepší o tom nemluvit nahlas.“


  Chrisovi vyprahlo v hrdle. „Stalo se něco?“


  Jill zavrtěla hlavou a její jemné rysy nic neprozrazovaly. „Ne. Jen mě napadlo, že by sis měl raději dávat pozor na to, co říkáš. Ne všichni, kdo poslouchají, musí být na správné straně…“


  Chris se zamračil, protože si nebyl jistý, kam míří. „Mluvil jsem o tom jenom s lidmi v práci.“


  Dál na něj upřeně hleděla a jemu najednou došlo, na co naráží.


  Ježíši, a to jsem si myslel, že já jsem paranoidní.


  „Jill, já tyhle lidi znám, a i kdybych je neznal, S.T.A.R.S. dělá u každého psychologický profil, prověřuje jeho minulost, osobní styky – není možné, aby se něco takového stalo.“


  Povzdychla si. „Podívej, zapomeň na to. Jenom… prostě na sebe dávej pozor, to je všechno.“


  „Tak fajn, děcka, oči dokořán! Blížíme se k sektoru dvacet dva, můžou být kdekoli.“


  Po Weskerově vyrušení na něj Jill naposledy důrazně pohlédla, pak se přesunula k jednomu z oken. Chris ji následoval a Joseph s Barrym se ujali pátrání na druhé straně kabiny.


  S pohledem upřeným ven z okna automaticky prohledával houstnoucí šero, uvažoval ale o tom, co říkala Jill. Asi by měl být vděčný, že není jediný, kdo si myslí, že se tu někdo snaží něco zatajit, proč ale doposud nic neřekla?


  A navíc ho varovala před S.T.A.R.S…


  Něco ví.


  Musela, jiné vysvětlení nedávalo smysl. Rozhodl se, že až vyzvednou tým Bravo, znovu si s ní promluví a pokusí se ji přesvědčit, že nejlepší bude zajít za Weskerem. Když na něj zatlačí oba, kapitán je bude muset vyslechnout.


  Zatímco civěl na zdánlivě nekonečné moře stromů, helikoptéra se snesla níž a donutila ho tak soustředit se na pátrání. Spencerovo sídlo muselo být někde poblíž, i když ho ve skomírajícím světle neviděl.


  Jeho unavenou myslí vířily myšlenky na Billyho, Umbrellu a nyní i Jillino podivné varování a snažily se narušit jeho koncentraci, odmítal se jim ale poddat. Pořád si dělal starosti o tým Bravo – jak se ale kolem míhaly stromy, začínal být čím dál víc přesvědčený o tom, že nejsou v žádném velkém maléru. Pravděpodobně šlo o obyčejný zkrat a Forest celý stroj odstavil, aby ho mohl opravit.


  Potom to ale uviděl, ani ne míli daleko, zrovna když Jill ukázala a ozvala se, a jeho starost se proměnila v chladnou hrůzu.


  „Podívej, Chrisi!“


  Posledními paprsky denního světla stoupal oblak olejovitě černého kouře a špinil nebe jako příslib smrti.


   



  * * *


  Ach ne!


  Barry zaťal čelisti, hleděl na kouř stoupající nad stromy a dělalo se mu zle.


  „Kapitáne, přesně na dvou hodinách!“ zavolal Chris a vzápětí už se obraceli a mířili k tmavé šmouze, která mohla znamenat jedině havarovaný stroj.


  Wesker se vrátil zpět do kabiny, na očích měl pořád sluneční brýle. Přistoupil k oknu a tiše, tlumeně řekl: „Nemysleme hned na nejhorší. Je tu možnost, že požár vypukl až po přistání nebo že ho zapálili schválně jako signál.“


  Barry si přál, aby mu mohli věřit, ale dokonce i Wesker musel vědět, že to není pravda. Kdyby vrtulník přistál a vypnul motory, požár by sám od sebe patrně nepropukl, a kdyby nám Bravo tým chtěl dát znamení, použil by světlice.


  A navíc dřevo při hoření nevydává takový kouř…


  „Ale ať už se stalo cokoli, nedozvíme se to, dokud nebudeme na místě. Pokud si teď můžu žádat vaši plnou pozornost, prosím.“


  Barry se odvrátil od okna a všiml si, že ostatní udělali totéž. Chris, Jill i Joseph měli ve tváři stejný výraz, jaký tam asi měl i on: šok. Příslušníci S.T.A.R.S. někdy byli ve službě zraněni, to už bylo součástí práce, ale podobné nehody…


  Jedinou známkou Weskerova rozčilení byla pevně stažená ústa, tenká, ponurá linka na pozadí snědé kůže.


  „Poslouchejte. Máme zraněné na území, které se dá považovat za nepřátelské. Chci, abyste se všichni ozbrojili a po přistání postupovali organizovaně, ve standardní vějířovité formaci. Barry, vy půjdete v čele.“


  Barry kývl a vzchopil se. Wesker měl pravdu; teď nebyl čas na emoce.


  „Brad nás posadí na zem tak blízko místu havárie, jak jen to půjde, pravděpodobně na malou mýtinu asi padesát metrů na jih od jejich posledních souřadnic. Zůstane s helikoptérou a bude ji udržovat teplou pro případ potíží. Nějaké otázky?“


  Nikdo nepromluvil a Wesker bryskně kývl. „Dobře. Barry, rozdejte zbraně. Zbytek výzbroje necháme na palubě a vrátíme se pro ni.“


  Kapitán zamířil dopředu, aby si promluvil s Bradem, a Jill, Chris a Joseph se zatím otočili k Barrymu. Jeho úkolem specialisty bylo uchovávat zbraně pod zámkem, rozdávat je členům týmu a udržovat je v dokonalém stavu.


  Barry se otočil ke skříňce u dveří, otevřel ji a odhalil šest Berett 9mm v kovovém stojanu, které teprve včera prohlédl a vyčistil. Do každé se vešlo patnáct nábojů, poloplášťových střel s dutou špičkou. Beretta byla dobrá zbraň, Barry ale dával přednost svému pythonu, který měl díky ráži .357 mnohem větší sílu…


  Rychle zbraně rozdal a ke každé připojil tři plné zásobníky.


  „Doufám, že je nebudeme potřebovat,“ řekl Joseph, zacvakl zásobník do zbraně a Barry kývl na souhlas. To, že platil příspěvky NRA, neznamenalo, že by byl nějaký střelby chtivý pitomec toužící po zabíjení; prostě měl rád zbraně.


  Wesker se k nim znovu připojil, všech pět se jich postavilo ke dveřím a jen čekali, až je Brad dostane na místo.


  Jak se blížili ke sloupu kouře, rotující vrtule helikoptéry stlačila dým k zemi a rozvířila ho, vytvořila tak černou mlhu, která splynula s těžkými stíny stromů. Kvůli kouři a šeru přišli o veškerou naději, že spatří zřícený stroj ze vzduchu.


  Brad je otočil a posadil jejich ptáka na neudržovaný plácek zarostlý vysokou travou, kterou silný vichr divoce škubal. Jakmile se podvozek kolébavě dotkl země, chopil se Barry dveří, připravený vyskočit ven.


  Na rameno mu dopadla teplá ruka. Barry se otočil a zjistil, že na něj upřeně hledí Chris.


  „Jsme hned za tebou,“ řekl Chris a Barry kývl. Když mu záda kryl Alfa, nebál se. Starosti mu dělala jen situace týmu Bravo. Rico Marini byl jeho dobrý přítel. Mariniho žena jim hlídala děti už tolikrát, že by to nedokázal spočítat, a přátelila se s Kathy. Představa, že zemřel kvůli hloupé mechanické chybě…


  Drž se, kamaráde, jsme na cestě.


  S jednou rukou na pažbě coltu otevřel Barry dveře a vyskočil ven do vlhkého, větrného soumraku Raccoon Forestu, připravený na cokoli.
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  Rozestoupili se a zamířili na sever, Wesker s Chrisem šli za Barrym po jeho levici, Jill s Josephem po pravici. Přímo před sebou měli řídký hájek, a jak se vrtule vrtulníku přestávala točit, ucítila Jill ve vzduchu hořící palivo a uviděla kouř kroutící se v podrostu.


  Rychle vešli mezi stromy a viditelnost pod jehličnatými větvemi se prudce snížila. Teplou vůni jehličí a hlíny přebíjel pach hoření, štiplavý odér, který s každým krokem sílil. V tlumeném světle, které k nim pronikalo, objevila Jill před sebou další mýtinu zarostlou vysokou, křehkou travou.


  „Vidím je, přímo před námi!“


  Po Barryho zvolání se Jill rozbušilo srdce a všichni se rozběhli, aby ho dohonili.


  Vyrazila z hájku s Josephem po boku. Barry už byl u zřícené helikoptéry a Chrise i Weskera měl za patami. Z tichého stroje stále stoupal kouř, už ale řídl. Pokud došlo k požáru, uhasl.


  S Josephem dohonili ostatní, zastavili se a zírali, nikdo nemluvil, jen se rozhlíželi kolem.


  Mohutný vrtulník vypadal v pořádku, nebyl na něm jediný viditelný škrábanec. Levá část podvozku byla ohnutá, kromě ní a řídnoucího kouře stoupajícího z rotoru se ale nezdálo, že by se strojem něco bylo. Dveře zely dokořán, světlo z Weskerovy tužkové svítilny ale odhalilo nepoškozenou kabinu.


  Z toho, co viděla, výstroj týmu Bravo byla pořád na místě.


  Tak kde jsou?


  Nedávalo to smysl. Od posledního spojení neuběhlo ani patnáct minut; kdyby byl někdo zraněný, zůstali by na místě. Pokud se ale rozhodli odejít, proč si s sebou nevzali výstroj?


  Wesker podal baterku Josephovi a kývl na kokpit. „Zkontrolujte to. Vy ostatní se rozestupte a hledejte stopy – otisky bot, patrony, známky po boji – ať už najdete cokoli, dejte mi vědět. A dávejte si dobrý pozor.“


  Jill tam ještě chvíli stála, hleděla na kouřící helikoptéru a přemýšlela, co se mohlo stát.


  Enrico se zmínil o nějaké závadě; tak fajn, Bravo tým dosedl na zem. Ale co se stalo pak? Co je mohlo donutit opustit nejlepší šanci na záchranu, nechat tu pohotovostní výbavu, zbraně – Jill zahlédla dvě neprůstřelné vesty vmáčknuté vedle dveří, zavrtěla hlavou a přidala je na prodlužující se seznam zdánlivě nepochopitelného jednání.


  Obrátila se, aby se připojila k pátrání, Joseph ale vylezl z kokpitu a tvářil se stejně zmateně jako ona. Rozhodla se počkat na jeho hlášení. Když vracel svítilnu zpátky Weskerovi, nervózně pokrčil rameny.


  „Nevím, co se stalo. Ohnutý podvozek naznačuje tvrdé přistání, kromě elektrických obvodů se ale všechno zdá být v pořádku.“


  Wesker si povzdychl, pak zvýšil hlas, aby ho všichni slyšeli: „Utvořte kruh, třímetrové rozestupy, při postupu vpřed je budeme rozšiřovat!“


  Jill se postavila mezi Chrise a Barryho. Oba muži prohledávali půdu u svých nohou a pomalu postupovali na východ a severovýchod od helikoptéry. Wesker vlezl do kabiny a propátrával tmu baterkou. Joseph mířil na západ.


  Jak rozšiřovali kruh, pod nohama jim praskal suchý plevel, což bylo to jediné, co bylo v jinak nehybném, teplém vzduchu slyšet, tedy až na vzdálené burácení jejich vlastního vrtulníku. Jill rozhrnovala botami hustý podrost a vysokou trávu. Brzy bude příliš velká tma, než aby něco viděli; měli by vytáhnout baterky, tým Bravo nechal ty své na místě…


  Jill se najednou zastavila a poslouchala. Šustivé, praskavé kroky ostatních, vzdálené hučení jejich helikoptéry…


  …a nic víc. Žádné štěbetání, švitoření, prostě nic.


  Byli v lese uprostřed léta; kam se poděla zvířata a hmyz? Les byl nepřirozeně tichý, jediné zvuky pocházely od lidí. Poprvé od chvíle, co přistáli, dostala Jill strach.


  Právě se chystala na ostatní zavolat, když Joseph někde za nimi zakřičel, hlas měl tenký a přeskakoval mu.


  „Hej! Tady!“


  Jill se otočila, rozběhla se zpátky a všimla si, že Chris a Barry udělali totéž. Wesker byl pořád u helikoptéry, a když Joseph zavolal, vytáhl pistoli a pustil se za ním.


  V šeru Jill rozeznala Josephovu tmavou postavu, dřepěl ve vysoké trávě v blízkosti stromů asi sto stop od helikoptéry. Instinktivně vytáhla zbraň a zrychlila, protože ji najednou ovládl pocit, že se blíží katastrofa.


  Joseph vstal. Držel něco v ruce, pak ale přidušeně vykřikl, zahodil tu věc a vytřeštil hrůzou oči.


  Na zlomek vteřiny nedokázala Jillina mysl akceptovat, co v Josephově ruce viděla.


  Zbraň S.T.A.R.S., berettu…


  Jill se rozběhla rychleji a dohonila Weskera.


  …kolem zbraně byla sevřená lidská ruka, uťatá v zápěstí.


  Ve tmě mezi stromy za Josephem se ozvalo hluboké, hrdelní vrčení. Vydalo ho zvíře…


  …ke kterému se chraplavým, hrdelním vřískotem přidalo další…


  …a najednou z lesa vyrazili tmaví, mocní tvorové, skočili na Josepha a strhli ho na zem.


  „Josephe!“


  Jillin výkřik se Chrisovi stále rozléhal v uších, když zastavil, vytáhl zbraň a pokusil se na zuřivé bestie, které útočily na Josepha, zacílit.


  Weskerova tužková svítilna vrhala tenký paprsek světla na zmítající se stvůry a odhalovala tu noční můru.


  Josepha prakticky zakryla tři zvířata, která ho rvala na kusy skřípajícími, slintajícími čelistmi. Měla velikost i tvar psů, byla velká asi jako němečtí ovčáci, neměla ale žádnou srst ani kůži. Weskerovo poskakující světlo ozařovalo mokré, rudé šlachy a svaly. Psí bestie ryčely a chňapaly v krvelačném šílenství.


  Joseph vykřikl, byl to vlhký, bublavý zvuk, chabě tloukl do běsnících útočníků a z mnoha ran se mu řinula krev. Byl to výkřik umírajícího muže. Nebylo času nazbyt; Chris zacílil a začal střílet.


  Tři kulky zasáhly jednoho ze psů, čtvrtá minula. Ozvalo se pronikavé zakvílení a bestie padla, boky se jí ale pořád zvedaly. Zbývající dvě zvířata pokračovala v útoku a dunivých ran si vůbec nevšímala. Chris v hrůze sledoval, jak se jeden z hryzajících pekelných psů vrhl vpřed, rozsápal Josephovi hrdlo a odhalil krvavé chrupavky a lesklou hladkost kostí.


  Příslušníci S.T.A.R.S. začali pálit a zasypali Josephovy vrahy výbušným deštěm kulek. Kolem stříkala krev, psi se ale stále snažili dostat k mrtvole, i když jejich divné maso trhaly kulky. S posledním ostrým, štěkavým zakňučením padli – a už nevstali.


  „Zastavte palbu!“


  Chris sundal prst ze spouště, dál ale mířil na padlé tvory, připravený rozstřílet na cucky prvního, který by se pohnul. Dva pořád dýchali, lapali po dechu a tiše vrčeli. Třetí ležel bez života na zemi vedle Josephova zmasakrovaného těla.


  …měli by být mrtví, měly je zabít první výstřely! Co jsou zač?


  Wesker udělal krok směrem ke scéně masakru…


  …když teplý noční vzduch prořízlo hluboké, pronikavé vytí plné divoké zuřivosti a blížilo se ke S.T.A.R.S. týmu ze všech stran.


  „Zpátky k helikoptéře, hned!“ křikl Wesker.


  Chris vyrazil, Barryho a Jill měl před sebou a Wesker běžel poslední. Čtveřice sprintovala mezi tmavými stromy, tloukly je neviditelné větve a vytí znělo čím dál silněji a naléhavěji.


  Wesker se otočil a poslepu vypálil mezi stromy, jak klopýtali k čekající helikoptéře, jejíž vrtule už rotovaly. Chrise zalila úleva; Brad musel slyšet výstřely. Pořád měli šanci…


  Chris teď slyšel netvory za nimi, ostré praskání, jak se štíhlá, svalnatá těla prodírala podrostem. Viděl taky Bradův bledý obličej a vytřeštěné oči za čelním sklem helikoptéry, osvětlení kontrolního panelu vrhalo na jeho zpanikařené rysy zelenou zář. Něco křičel, řev motoru ale všechno přehlušil a ostrý vítr zčeřil trávu jako vlny moře.


  Ještě padesát stop, už tam skoro jsme…


  Najednou se ale vrtulník ostře vznesl a prudce zrychlil. Chris naposledy zahlédl Bradův obličej, výraz slepé hrůzy a nemyslící paniky, které podlehl, když chňapl po ovládání.


  „Ne! Stůj!“ zakřičel Chris, ale kolébající se podvozek už byl z dosahu, vrtulník se naklonil dopředu a s burácením zmizel ve tmě.


  Zemřou tu.


   



  * * *


  Čert aby tě vzal, Vickersi!


  Wesker se znovu otočil, vystřelil a odměnou mu bylo bolestivé vyjeknutí jednoho z pronásledovatelů.


  Za patami ale měli ještě aspoň čtyři, kteří je rychle doháněli.


  „Běžte dál!“ křikl a snažil se vzchopit. Klopýtali a pronikavý řev zmutovaných psů je vybízel k větší rychlosti. Zvuk helikoptéry se vzdaloval, jak zbabělý Vickers mizel s jejich jedinou šancí na záchranu.


  Wesker znovu vypálil. Tentokrát netrefil, viděl ale, že se k honu připojil další tmavý tvor. Psi byli brutálně rychlí. Neměli žádnou šanci, tedy pokud…


  Sídlo!


  „Zahněte doprava, na jednu hodinu!“ křikl Wesker a jen doufal, že se pořád správně orientuje. Možná těm tvorům neutečou, mohli by si je ale udržet od těla na dost dlouho, aby se dostali do úkrytu.


  Otočil se a vypálil poslední kulku v zásobníku.


  „Prázdný!“


  Vysunul zásobník a sáhl do opasku pro další, zatímco Barry s Chrisem převzali obranu a pálili kolem něj do blížící se smečky. Wesker zacvakl nový zásobník do pistole, zrovna když dorazili na okraj zarostlé mýtiny a vběhli do dalšího tmavého hájku.


  Klopýtali jím, zakopávali na nerovné půdě a zabijáčtí psi se stále blížili.


  Plíce ho bolely nedostatkem kyslíku a Wesker si představoval, že cítí hnilobný smrad bestií, které zkracovaly odstup mezi nimi, podařilo se mu ale v sobě najít zbytky sil a zrychlit.


  Už bychom tam měli být, musíme být blízko…


  Chris ji uviděl přes řídnoucí stíny stromů jako první, děsivou nestvůrnost osvětlenou měsícem. „Tam! Utíkejte k domu!“


  Zvenku vypadalo obrovské, tmavé sídlo opuštěné, hroutilo se a dřevo i kámen byly zvětralé. Jeho skutečnou velikost maskovaly tmavé, přerostlé křoviny okolo, které ho izolovaly od lesa. Masivní předsunutá veranda vedla k dvoukřídlým dveřím, které představovaly jejich jedinou šanci na záchranu.


  Wesker už za sebou doslova slyšel cvakání silných čelistí, vypálil proto po zvuku, instinktivně mačkal spoušť a prchal k sídlu.


  Ozvalo se bublavé vyjeknutí a netvor padl, ostatní ale začali výt ještě silněji, horečnatí vzrušením z lovu.


  Jill se dostala ke dveřím jako první, popadla obě kliky a nabrala těžké dřevo ramenem. K úžasu všech se dveře rozlétly; verandu a kamenné schody před ní zalila zář a osvětlila jim cestu. Jill se otočila a začala pálit, aby kryla tři udýchané muže běžící tmou ke vchodu.


  Vpadli do sídla, Jill se vrhla dovnitř jako poslední, a Barry se následně opřel celou svojí vahou do dveří a přibouchl je vrčícím zrůdám přímo před nosem. Celý zrudlý a zpocený se po nich svezl na zem a Chris našel ocelovou západku a zasunul ji na místo.


  Zvládli to. Psi venku vyli a marně škrábali po těžkých dveřích.


  Wesker se zhluboka nadechl chladného vzduchu v dobře osvětlené, tiché místnosti a ostře vydechl. Dobře věděl, že Spencerovo sídlo není opuštěné. A když teď byli tady, všechny jeho pečlivě promyšlené plány byly v tahu.


  Wesker v duchu znovu proklel Brada Vickerse a přemýšlel, jestli je uvnitř opravdu bezpečněji než venku…


  5


  Jill se snažila popadnout dech a rozhlížela se po novém prostředí. Cítila se jako postava v noční můře, která se najednou proměnila v nádhernou fantazii. Divoká, vyjící monstra, Josephova náhlá smrt, děsivý úprk temným lesem – a teď tohle.


  Opuštěné, co?


  Byl to palác, čistě a jednoduše, pro jejího otce by představoval dokonalý zásah. Místnost, ve které se schovali, byla zosobněním přepychu. Byla obrovská, rozhodně větší než Jillin dům, dlážděná mramorem se šedými flíčky, a dominovalo jí široké schodiště pokryté kobercem, které vedlo na balkón v prvním patře. Tmavé, těžké dřevo balustrády horního patra podpírala mramorová klenba.


  Točené nástěnné svícny vrhaly kužele světla na krémově bílé stěny lemované dubem, které dávaly vyniknout tmavému pálenému okru koberce. Krátce řečeno, byla to nádhera.


  „Co je to?“ zamumlal Barry. Nikdo mu neodpověděl.


  Jill se zhluboka nadechla a rozhodla se, že se jí tu nelíbí. Na rozlehlé síni bylo něco… zlého, panovala v ní tíživá atmosféra. Měla pocit, jako by tu strašilo, nedokázala ale říct kdo nebo co.


  Pořád je to lepší než nechat se sežrat zmutovanými psy, to musím uznat. A když už ji to napadlo: Bože, chudák Joseph! Neměli čas pro něj truchlit, pořád na to nebyl čas – bude jim ale chybět.


  S pistolí v ruce zamířila ke schodišti, její kroky přitom tlumil tlustý koberec vedoucí až ke vstupním dveřím. Na malém stolku napravo od schodů stál stařičký psací stroj, ve kterém byl zasunutý prázdný list papíru. Zvláštní výzdoba. Jinak byla prostorná síň prázdná.


  Otočila se k ostatním, protože ji napadlo, co si o celé věci myslí oni. Barry a Chris byli celí rudí a zpocení, tvářili se nejistě a rozhlíželi se. Wesker dřepěl u vchodových dveří a prohlížel si zámek.


  Vstal, sluneční brýle měl pořád na nose a zdál se stejně rezervovaný jako vždy. „Dřevo okolo zámku je roztříštěné. Někdo už před námi vyrazil dveře.“


  Chrisovi se ve tváři objevila naděje. „Bravo?“


  Wesker kývl. „Taky mě to napadlo. Pomoc by měla být na cestě, tedy pokud se náš ‚přítel‘ pan Vickers bude obtěžovat celou věc nahlásit.“


  Z hlasu mu čišela uštěpačnost a Jill cítila, jak ji taky popadá vztek. Brad to tentokrát posral a je to málem stálo život. Pro to, co udělal, neexistovala omluva.


  Wesker zamířil k jedněm ze dvou dveří v západní zdi. Zacloumal klikou, ale neotevřely se. „Venku není bezpečno. Než se objeví kavalerie, můžeme se tu porozhlédnout. Je vidět, že někdo tohle místo udržuje, ale proč nebo jak dlouho…“


  Zmlkl a vydal se zpátky k nim.


  „Jak jste na tom s municí?“


  Jill vytáhla zásobník z beretty a počítala: zůstaly jí tři kulky a dva plné zásobníky v opasku. Třicet tři ran. Chrisovi zůstalo dvacet dva, Weskerovi sedmnáct. Barry měl dva plné rychlonabíječe pro svůj colt, a navíc hrst volných nábojů v pouzdře u opasku, celkem devatenáct ran.


  Když si Jill vzpomněla, co všechno nechali v helikoptéře, znovu dostala vztek na Brada. Krabice s municí, baterky, vysílačky, brokovnice – nemluvě o lékárničce. Beretta, kterou Joseph našel na mýtině, měla kolem pažby stále sevřené krvavé prsty – zemřel tam nebo umíral příslušník S.T.A.R.S., a oni neměli ani náplast.


  Bum!


  Někde poblíž spadlo něco těžkého. Společně se otočili k jediným dveřím ve východní zdi. Jill si najednou vzpomněla na všechny hororové filmy, které viděla; divný dům, divný zvuk… zachvěla se a rozhodla se, že až se odsud dostane, nakope Bradovi jeho vyzáblou prdel.


  „Chrisi, zkontrolujte to, a co nejrychleji se vraťte zpátky,“ řekl Wesker. „My zůstaneme tady pro případ, že by se objevila raccoonská policie. Pokud narazíte na problémy, vystřelte a my vás najdeme.“


  Chris kývl a vydal se ke dveřím, jeho boty přitom hlasitě klapaly na mramorové podlaze.


  Jill znovu ovládla neblahá předtucha. „Chrisi?“


  S rukou na klice se k ní otočil a ona si uvědomila, že mu nemůže říct nic, co by dávalo smysl. Všechno se dělo tak rychle, s celou situací bylo v nepořádku tolik věcí, že nevěděla, kde má začít.


  A je cvičený profesionál stejně jako ty. Takže se tak začni chovat.


  „Dávej na sebe pozor,“ řekla nakonec. Tohle říct nechtěla, bude to ale muset stačit.


  Chris se křivě usmál, zvedl berettu a prošel dveřmi. Jill uslyšela cvaknutí zámku, poté zmizel a dveře se za ním zavřely.


  Barry zachytil její pohled a usmál se na ni, jako by se jí snažil říct, aby si nedělala starosti, Jill se ale nedokázala zbavit náhlé jistoty, že se Chris nevrátí.


   



  Chris se rozhlédl po místnosti, po majestátné eleganci, a uvědomil si, že je sám; ať už ten zvuk způsobil kdokoli, nebyl tu.


  Chladným vzduchem se neslo vážné tikání pendlovek a odráželo se od naleštěných černých a bílých dlaždic.


  Ocitl se v jídelně, jakou doposud viděl jen ve filmech o bohatých. Stejně jako vstupní hala i tato místnost měla neuvěřitelně vysoký strop a balkón v prvním patře, zdobilo ji ale draze vypadající umění a krb v protější stěně, nad jehož římsou dokonce visely erb a zkřížené meče. Nezdálo se, že by odsud vedla cesta do prvního patra, napravo od krbu se ale nacházely zavřené dveře.


  Chris sklonil zbraň a zamířil k nim, stále přitom žasl nad přepychem „opuštěné“ vily, na kterou narazili. Jídelna byla obložená naleštěným červeným dřevem, cenně vypadající umělecká díla visela na béžových štukových stěnách a uprostřed místnosti stál dlouhý dřevěný stůl. Pohostil by přinejmenším dvacet lidí, prostřeno ale bylo jen pro hrstku. Podle prachu na prostírání tu nikdo nejedl už celé týdny.


  Nikdo tu ale neměl žít už třicet let, natož aby tu pořádal formální hostiny! Spencer nechal sídlo uzavřít ještě předtím, než se sem vůbec někdo nastěhoval…


  Chris zavrtěl hlavou. Někdo musel dům před časem otevřít… tak proč všichni v Raccoon City věřili, že Spencerovo sídlo je jen zabedněná, rozpadající se ruina v lese? A co bylo důležitější, proč Umbrella lhala Ironsovi o tom, v jakém stavu se dům nachází?


  Vraždy, zmizení, Umbrella, Jill… Bylo to frustrující; cítil, jako by už některé odpovědi měl, nevěděl ale, jaké má klást otázky.


  Dostal se ke dveřím, pomalu otočil klikou a poslouchal, jestli za nimi neuslyší nějaké zvuky. Přes tikání pendlovek ale nic neslyšel; stály u stěny a s každým pohybem vteřinové ručičky dutě vibrovaly, jejich zvuk se pak v obrovské místnosti rozléhal.


  Dveře vedly do úzké boční chodby, kterou tlumeně osvětlovaly starožitné lampy. Chris se rychle rozhlédl oběma směry. Vpravo se chodba táhla asi deset metrů a byla obložená tvrdým dřevem. Naproti němu se nacházely dvoje dveře a další na konci chodby. Vlevo chodba ostře zahýbala a rozšiřovala se. Na podlaze tam spatřil konec vzorovaného hnědého běhounu.


  Ohrnul nos a zamračil se. Ve vzduchu visel nejasný pach, slabý odér něčeho nepříjemného, ale známého. Ještě chvíli zůstal stát ve dveřích a snažil se přijít na to, co pach znamená.


  Jednou v létě, když ještě byl kluk, mu na výletě s kamarády spadl na kole řetěz. Skončil ve škarpě asi šest palců od zdechliny přejetého zvířete, vyschlých, změklých ostatků, patrně sviště. Čas a horko rozptýlilo nejhorší zápach, i ten zbývající byl ale dost zlý. K pobavení kamarádů vyzvracel na zdechlinu celý oběd, a když se zhluboka nadechl, pozvracel se ještě jednou. Pořád si pamatoval sluncem spálený pach schnoucí hniloby, která byla cítit jako zkažené mléko a zvratky; byl to stejný zápach, jaký nyní táhl chodbou jako zlý sen.


  Fump.


  Tichý, šoupavý zvuk za prvními dveřmi vpravo, jako by tlustá pěst sklouzla dolů po stěně. Za dveřmi někdo byl.


  Chris vstoupil do chodby a zamířil ke dveřím, dal si přitom dobrý pozor, aby se neotočil zády k nezajištěné oblasti. Jak se blížil, tlumené zvuky ustaly a on zjistil, že dveře nejsou úplně zavřené.


  Teď, nebo nikdy.


  Lehce do dveří strčil a ty se otevřely do šeré chodby se zelenou skvrnitou tapetou. Asi o dvacet stop dál stál zády ke Chrisovi statný muž napůl schovaný ve stínu. Pomalu se otočil. Opatrně se šoural, jako by byl opilý nebo zraněný, a pach, kterého si Chris předtím všiml, se z něj linul v silných, odporných vlnách. Oblečení měl otrhané a špinavé a na temeni řídké chomáče nepěstěných vlasů.


  Musí být nemocný, možná umírá…


  Ať už s ním bylo cokoli, Chrisovi se to nelíbilo; instinkty na něj křičely, aby něco udělal.


  Vešel do chodby a namířil muži na trup berettou. „Stát, ani hnout!“


  Muž dokončil otočku a vleklým krokem se vydal ke Chrisovi a ke světlu. Jeho obličej byl mrtvolně bledý, jen zahnívající rty měl umazané od krve. Z propadlých tváří mu visely cáry vyschlé kůže a v tmavých tůních očních důlků se mu leskl hlad, když vztáhl vyzáblé ruce…


  Chris vystřelil, tři kulky zasáhly stvůru do trupu a kolem se rozstříkla jemná sprška krve. Muž sípavě zasténal a padl k zemi mrtvý.


  Chris zavrávoral a myšlenky mu pádily do rytmu bušícího srdce. Ramenem vrazil do dveří a jen matně vnímal, že za ním zapadly, nedokázal totiž odtrhnout oči od páchnoucí hromady.


  …mrtvola, ta zrůda byla zatracená chodící mrtvola!


  Kanibalské útoky v Raccoonu, všechny v blízkosti lesa. Viděl dost hororů na to, aby věděl, na co se dívá, pořád tomu ale nedokázal uvěřit.


  Zombie.


  Ne, nemožné, to byla fikce, tady mohlo jít o nějakou nemoc s podobnými příznaky. Musel o tom říct ostatním. Otočil se a chopil se kliky, těžké dveře se ale odmítly hnout, musely se zamknout, když je zabouchl.


  Ozval se za ním mokrý pohyb. Chris se otočil a vytřeštil oči, protože stvůra se pohnula, začala škrábat po dřevěné podlaze a s dychtivou, tichou soustředěností se k němu sunula. Chris si uvědomil, že netvor slintá, a pohled na lepkavé růžové loužičky, které se hromadily na podlaze, ho konečně přiměl k činu.


  Znovu vypálil, dvě kulky do netvorova hnijícího, zvednutého obličeje. V hrbolaté lebce se mu objevily tmavé díry a dolů po čelisti mu začaly téct stružky tělesných tekutin a masité tkáně. Hnijící tvor se s těžkým výdechem zhroutil na zem do rozšiřující se rudé louže.


  Chris se nemínil spolehnout na to, že tentokrát zůstane dole. Naposledy marně trhl za dveře, pak se opatrně protáhl kolem mrtvoly a zamířil pryč chodbou. Zacloumal klikou dveří po své levici, byly ale zamčené. Destička zámku nesla malinkou rytinu něčeho, co připomínalo meč; zanesl si tu informaci do zmatené, vířící mysli, sevřel berettu pevněji v ruce a šel dál.


  Vpravo se od hlavní chodby oddělovala boční s jedinými dveřmi, ignoroval ji ale, protože chtěl najít cestu zpátky do vstupní haly. Ostatní určitě slyšeli střelbu, musel ale předpokládat, že se domem toulají další podobné nestvůry, jako byla ta, kterou právě zabil. Zbytek týmu už má možná plné ruce práce.


  Na konci chodby vlevo, v místě, kde zahýbala, se nacházely dveře. Chris si k nim pospíšil, ze zkaženého puchu stvůry…


  …byla to zombie, nazývej věci pravými jmény…


  …se mu přitom dělalo zle. Jak se ale ke dveřím blížil, začal si uvědomovat, že se puch zhoršuje, že s každým krokem sílí.


  Když se rukou dotkl kliky, uslyšel tlumené, hladové sténání a uvědomil si, že má v zásobníku už jenom dvě kulky. Ve stínech vpravo zahlédl pohyb.


  Musím do bezpečí a znovu nabít…


  Chris prudce otevřel dveře a vstoupil přímo do náruče šourající se stvůry, která za nimi čekala. Prsty, ze kterých se loupala kůže, se mu vrhla na krk.


   



  Tři výstřely, o několik vteřin později dva další. Přišly z dálky, v luxusní hale ale zněly ostře.


  Chrisi!


  „Jill, co kdybyste…“ začal Wesker, ale Barry ho nenechal domluvit.


  „Půjdu taky,“ řekl a vyrazil ke dveřím ve východní stěně. Chris by neplýtval náboji, kdyby nemusel; potřeboval pomoc.


  Wesker rychle ustoupil a kývl. „Běžte. Počkám tady.“


  Barry otevřel dveře a Jill měl v patách. Vstoupili do obrovské jídelny, ne tak široké, jako byla vstupní hala, ale přinejmenším stejně dlouhé. Na opačném konci se nacházely další dveře, za pendlovkami, které v chladném, prašném vzduchu hlasitě tikaly.


  Barry se k nim rozběhl s revolverem v ruce a cítil napětí a starost. Kristepane, tahle operace se ale posrala! Týmy S.T.A.R.S. byly často vysílány do riskantních akcí s nezvyklými okolnostmi, toto ale bylo poprvé, co cítil, že se věci totálně vymkly kontrole.


  Joseph byl mrtvý, zbabělec Vickers je nechal napospas pekelným psům a teď byl v průšvihu i Chris. Wesker ho neměl poslat samotného.


  Jill se dostala ke dveřím první, štíhlými prsty se dotkla kliky a pohlédla na něj. Barry kývl a ona do dveří strčila, přikrčila se a zamířila doleva.


  Barry zahnul na druhou stranu a oba propátrali prázdnou chodbu.


  „Chrisi?“ zavolala Jill tiše, nedostala ale žádnou odpověď. Barry se zamračil a zavětřil; něco tu páchlo jako hnijící ovoce.


  „Zkontroluju dveře,“ řekl Barry. Jill kývla a opatrně, obezřetně se sunula dál doleva.


  Barry vykročil k prvním dveřím a měl dobrý pocit z toho, že mu záda kryje Jill. Když k nim nastoupila, připadala mu dost kousavá, ukázalo se ale, že je bystrý a schopný voják, vítaná posila Alfa týmu…


  Jill ostře, překvapeně vydechla a Barry se rychle otočil, úzkou chodbu totiž naplnil silný puch hniloby.


  Jill pomalu couvala zpět k rohu na konci chodby a mířila na něco, co Barry neviděl.


  „Stát!“ Její hlas zněl tence a roztřeseně a její výraz byl plný hrůzy…


  …a když jednou, dvakrát vystřelila a dál ustupovala k Barrymu, dýchala rychle a mělce.


  „Doleva!“ Uhnula mu z cesty a on zvedl colt právě ve chvíli, kdy se na dohled objevil vysoký muž. Paže měl vztažené jako náměsíčník a jeho vyzáblé ruce chňapaly do vzduchu.


  Potom Barry spatřil netvorův obličej a nezaváhal. Vystřelil a kulka ráže .357 roztrhala muži popelavě šedou lebku. Po divných, strašlivých rysech se mu rozstříkla krev a zbarvila mu šedě zakalené oči obrácené v sloup.


  Stvůra se převrátila dozadu a padla Jill k nohám.


  Barry k ní šokovaně přikvapil.


  „Co to…“ začal a pak si všiml, co leží na koberci před nimi, v salónku na konci chodby.


  Barry si na okamžik myslel, že je to Chris, pak ale na vestě spatřil znak týmu Bravo, a jak se snažil zjistit, o koho se jedná, ovládla ho jiná hrůza. Příslušník S.T.A.R.S. přišel o hlavu, která ležela asi stopu od mrtvoly, její obličej byl úplně zalitý krví.


  Ach, Ježíši, to je Ken.


  Kenneth Sullivan patřil k nejlepším průzkumníkům, jaké kdy Barry poznal, a byl to i zatraceně fajn chlap. V hrudi mu zela obrovská díra a kolem se válely kusy ohlodaného masa a vnitřností.


  Chyběla mu levá ruka, poblíž ale neležela žádná zbraň; pistole, kterou Joseph našel v lese, musela patřit jemu.


  Barry se odvrátil, protože se mu udělalo zle. Ken byl tichý, slušný chlap, který se hodně věnoval chemii. Měl dospívajícího syna, který žil s jeho bývalou ženou v Kalifornii.


  Barry si vzpomněl na svá děvčata doma, na Moiru a Poly, a vzedmula se v něm vlna bezmocného strachu o ně. Nebál se smrti, jen toho, že budou vyrůstat bez otce…


  Jill si dřepla vedle mrtvoly a rychle probrala pouzdra u jejího opasku. Omluvně pohlédla na Barryho, ale ten jen kývl. Potřebovali munici; Kenovi už byla k ničemu.


  Našla dva zásobníky do devítky a schovala je do kapsy. Barry se otočil a znechuceně a užasle se zadíval na Kenova vraha.


  Nepochyboval o tom, že má před sebou jednoho z kanibalských vrahů, kteří týrali Raccoon City. Kolem úst a za nehty měl zaschlou krev a i jeho otrhaná košile byla ztuhlá. Divné ale bylo, jak mrtvě vypadal.


  Barry se jednou zúčastnil tajné záchrany rukojmí v Ekvádoru, kde skupinu farmářů několik týdnů věznila banda šílených povstalců. Několik rukojmí bylo zabito hned zkraje obléhání, a když se S.T.A.R.S. podařilo povstalce zajmout, Barry se vydal s jedním z přeživších zaevidovat úmrtí. Čtyři oběti byly zastřeleny a jejich těla vyhozena za malou dřevěnou boudu, ve které se povstalci usadili. Po třech týdnech na jihoamerickém slunci byla kůže na jejich tvářích scvrklá a popraskaná a zvrásněné maso se odlepilo od šlach a kostí. Pořád si ty tváře pamatoval a při pohledu na padlou stvůru mu znovu vytanuly na mysli. Hleděl na tvář smrti.


  A navíc smrdí jako jatka za horkého dne. Někdo tomu chlápkovi zapomněl říct, že mrtví se jen tak netoulají kolem.


  Stejný odpor a zmatek viděl i v Jillině tváři, stejné otázky v jejích očích, zrovna teď ale neměli čas hledat odpovědi; museli najít Chrise a přeskupit se.


  Společně se vydali zpátky chodbou a vyzkoušeli všechny dveře, lomcovali klikami a opírali se do těžkých dřevěných veřejí. Byly pevně zamčené.


  Chris ale musel jedněmi projít, nikam jinam nemohl…


  Nedávalo to smysl, a pokud se nechtěli pokusit dveře vyrazit, nemohli s tím nic dělat.


  „Měli bychom to oznámit Weskerovi,“ řekla Jill a Barry kývl na souhlas. Pokud opravdu zakopli o skrýš vrahů, budou potřebovat plán útoku.


  Rozběhli se zpět jídelnou a zatuchlý vzduch pro ně po pachu krve a hniloby na chodbě představoval úlevu. Dorazili ke dveřím do hlavní síně, rychle jimi prošli a Barry přemítal, co si o tom asi kapitán pomyslí. Bylo to šílené.


  Vzápětí se ale Barry zprudka zastavil, rozhlédl se po elegantní, prázdné síni a měl pocit, jako by si z něho někdo nemile vystřelil.


  Wesker byl totiž pryč.
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  „Weskere!“ zakřičel Barry a jeho hluboký hlas se rozlehl chladnou místností. „Kapitáne Weskere!“


  Rozběhl se k řadě oblouků vzadu v síni a zavolal přes rameno na Jill: „Nikam nechoď!“


  Jill zamířila ke schodům a cítila se, jako by ji zmáhala mdloba. Napřed Chris, teď kapitán. Nebyli pryč ani pět minut a on slíbil, že zůstane tady. Proč by odešel? Zapátrala po známkách boje, po prázdné nábojnici, po krvavé skvrně – nic ale nenaznačovalo, co se tu mohlo odehrát.


  Barry se objevil na druhé straně obrovského schodiště, zavrtěl hlavou a pomalu se k ní vydal. Jill se kousla do spodního rtu a zamračila se.


  „Myslíš, že Wesker narazil na jednu z těch… věcí?“ zeptala se.


  Barry si povzdychl. „Nemyslím si, že by dorazila raccoonská policie a odvedla ho. Kdyby se ale dostal do průšvihu, slyšeli bychom střelbu.“


  „Ne nezbytně. Mohli ho zaskočit, odvléct…“


  Chvíli tam mlčky stáli a přemýšleli. Jill se cítila stále trochu roztřesená ze setkání s chodící mrtvolou, myslela si ale, že přijala fakta docela dobře; lesy okolo Raccoon City zamořily zombie.


  Celý život jsi četla levné romány o sériových vrazích, je tak těžké přijmout kanibalské zombie? Nebylo, a ani vraždící psy nebo tajně udržované sídlo. Nebylo pochyb o tom, že to všechno skutečně existuje. Otázkou bylo proč. Mělo sídlo něco společného s vraždami, nebo ho zombie prostě obsadily, jako to udělaly s Raccoon Forestem?


  A byla ta stvůra to poslední, co Becky a Pris viděly?


  Skoro násilím tu myšlenku zapudila; bylo by chybou myslet teď na děvčata.


  „Takže je půjdeme hledat, nebo tu počkáme?“ zeptala se Jill nakonec.


  „Půjdeme je hledat. Ken se sem dostal. Zbytek Bravo týmu může být pořád někde v domě. Bylo by snadné se tu ztratit. Chris…“


  Pousmál se, Jill ale viděla v jeho očích starost. „Chris a Wesker se sice někam zatoulali, ale najdeme je. Bylo by zapotřebí víc než jenom několika oživlých mrtvol, aby to ti dva vzdali.“


  Sáhl si do kapsy u vesty, vytáhl něco zabaleného v kapesníku a podal jí to. Pod lehkou látkou ucítila tenké kovové předměty a ihned je poznala.


  „Je to sada, kterou jsi mi dala minulý měsíc na cvičení,“ řekl. „Myslím, že tobě poslouží líp.“


  Jill kývla a schovala paklíče do pouzdra na boku. Barry projevil zájem o její dřívější „kariéru“ a ona mu dala nějaké kousky ze své staré sady, několik šperháků a planžet. Mohly by se hodit. Malý svazek zavadil o něco tvrdého a hladkého…


  Trentův počítač! V rozrušení na podivné setkání v šatně úplně zapomněla. Otevřela ústa, aby o něm řekla Barrymu, zase je ale zavřela, protože si vzpomněla na Trentovo tajemné varování.


  „O našem rozhovoru bych se raději nikomu nezmiňoval.“


  Do prdele s tím. Skoro zariskovala už s Chrisem…


  A kde je Chris teď? Kdo ví, jestli už Trentovy „vážné následky“ nenastaly?


  Když si Jill uvědomila, jakým směrem se vydaly její myšlenky, málem se sama sobě vysmála. Setkání s Trentem nemělo patrně nic společného s jejich současnou ošemetnou situací, a ať už mohla Barrymu věřit nebo ne, věděla, že rozhodně nevěří Trentovi – přesto se rozhodla radši nic neříkat, dokud nedostane šanci podívat se, co v počítači je.


  „Myslím, že bychom se měli rozdělit,“ pokračoval Barry. „Vím, že je to nebezpečné, musíme ale prohledat velký prostor. Když někoho najdeme, sejdeme se zase tady a použijeme tuhle místnost jako základnu.“


  Promnul si vous a upřel na ni vážný pohled. „Cítíš se na to, Jill? Mohli bychom jít spolu…“


  „Ne, máš pravdu,“ řekla. „Vezmu si západní křídlo.“ Na rozdíl od poldů chodili příslušníci S.T.A.R.S. jen zřídka ve dvojici. Byli trénovaní k tomu, aby si v nebezpečných situacích uměli poradit.


  Barry kývl. „Dobrá. Vrátím se zpátky a podívám se, jestli nedokážu otevřít jedny z těch dveří. Hledej zadní východ, šetři municí… a buď opatrná.“


  „Ty taky.“


  Barry se zakřenil a zvedl Colt Python. „Budu v pohodě.“


  Už nebylo co říct. Jill zamířila ke dvěma dveřím v západní stěně, které Wesker předtím nevyzkoušel. Barry se rozběhl zpátky do jídelny. Slyšela, jak otevřel a zase zavřel dveře a nechal ji o samotě.


  Tak do toho.


  Modře natřené dveře se hladce otevřely a odhalily malou, šerou místnost stejně tichou jako hlavní síň a vymalovanou odstíny modré. Měkká bodová světla ozařovala zarámované obrazy na tmavých stěnách. Uprostřed pokoje pak stála velká socha ženy s urnou na rameni.


  Jill za sebou zavřela, a když její oči přivykly šeru, všimla si dvou dveří naproti těch, kterými vešla. Ty nalevo byly otevřené, někdo je ale zatarasil malou skříňkou. Nebylo pravděpodobné, že by Wesker šel tudy…


  Zamířila proto k těm vpravo a zkusila kliku. Zamčeno. Povzdychla si, sáhla do pouzdra pro paklíče a zaváhala, když ucítila hladkou tíhu čtečky minidisků.


  Podíváme se, co pan Trent považoval za tak důležité….


  Vytáhla čtečku, chvíli ji studovala a pak ji zapnula. Rozsvítila se obrazovka o velikosti baseballové karty a po několika dalších klepnutích se po ní rozběhly řádky textu. Pročetla si je a poznala jména i data z místních novin. Trent dal očividně dohromady všechny články, které se daly najít o vraždách a zmizení v Raccoonu, a navíc přidal i informace S.T.A.R.S.


  Nic nového… Jill přeskakovala text a přemýšlela, o co jde. Pak se objevil seznam jmen.


   



  WILLIAM BIRKIN, STEVE KELLER,


  MICHAEL DEES, JOHN HOWE,


  MARTIN CRAGKHORN,


  HENRY SARTON,


  ELLEN SMITHOVÁ, BILL RABBITSON.


   



  Zamračila se. Žádné ze jmen jí nepřipadalo povědomé, tedy až na… nebyl Bill Rabbitson Chrisův přítel, ten, který pracoval pro Umbrellu? Nevěděla to jistě, bude se muset zeptat Chrise…


  …pokud ho najdeme. Tohle byla ztráta času; musela začít hledat ostatní.


  Zmáčkla posuvník, aby se dostala na konec dokumentu, když vtom se objevil obrázek, drobné linky v určitém vzoru. Jednalo se o čtverce a dlouhé obdélníky spojené šrafováním. A pod tím vším byl jeden řádek textu, zpráva tak tajemná, jak jen se dala od pana Trenta očekávat:


   



  RYTÍŘSKÉ KLÍČE; TYGŘÍ OČI;


  ČTYŘI ERBY (BRÁNA NOVÉHO ŽIVOTA);


  VÝCHOD-OREL / ZÁPAD-VLK.


   



  Páni, teď už je mi to jasné. Tohle všechno vysvětluje, že? Dospěla k názoru, že obrázek představuje nějaký nákres. Vypadalo to na plány budovy. Největší místnost byla uprostřed, o trochu menší nalevo…


  Jill poskočilo srdce. Zírala na malou obrazovku a přemýšlela, jak to Trent věděl.


  Bylo to přízemí sídla. Šipkou se přesunula k dalšímu obrázku a našla plány prvního patra, tvarem totiž odpovídaly předchozím. Druhým nákresem dokument končil, ale stačilo to.


  Nyní už si byla jistá, že Spencerovo sídlo je zdrojem hrůzy v Raccoon City, což znamenalo, že odpovědi jsou někde tady, jenom je musí najít.


   



  Zombie zasténala, když ji Chris střelil z těsné blízkosti dvakrát do břicha. Hnijící maso výstřely ztlumilo. Zombie na něj upadla a její odporný, páchnoucí dech mu ovanul obličej.


  Chris ji odstrčil a cítil, jak se mu stáhlo hrdlo. Z rukou na pažbě mu kapaly lepkavé tekutiny. Stvůra se svezla na zem a křečovitě škubala končetinami.


  Chris ucouvl, otřel si berettu o vestu, zhluboka dýchal a zoufale se snažil nepozvracet se. Zombie na chodbě byla vyschlá a scvrklá; tahle byla… čerstvá, pokud se to tak dalo nazvat. Hnisající, nekrotická, mokvající…


  Těžce polkl a nevolnost pomalu ustoupila. Neměl zrovna slabý žaludek, ale ten smrad, Bože!


  Vzchop se, mohlo by jich tu být víc…


  Chodba, v níž se ocitl, byla samé tmavé dřevo a tlumené světlo. Zatím neslyšel nic než bušení krve ve svých uších. Pohlédl dolů na tělo a přemýšlel o jeho původu. Cítil na tváři horký, smrdutý dech. Nebyla to oživlá mrtvola, třebaže tak vypadala.


  Rozhodl se, že na tom nesejde. Ve všech ohledech, na kterých záleželo, to byla zombie. Pokusila se ho kousnout, a podobná stvoření už ohlodala několik obyvatel Raccoonu. Potřeboval najít cestu zpátky k ostatním, museli se odsud dostat a dojít pro pomoc. Neměli dostatečnou palebnou sílu na to, aby se s touto situací vypořádali.


  Vytáhl prázdný zásobník z ulepené zbraně a rychle znovu nabil, hruď přitom měl staženou úzkostí; zbylo mu patnáct kulek. Měl sice u sebe lovecký nůž, ale představa, že by měl bojovat se zombiemi jen s tesákem v ruce, se mu vůbec nelíbila.


  Nalevo uviděl jednoduché dveře. Zkusil kliku, ale byly zamčené. Zamžoural na zámkový štítek a nepřekvapilo ho, když na něm spatřil rytinu zbroje. Meč a brnění – začínal nacházet jistý vzorec.


  Šel dál širokou chodbou, bedlivě naslouchal, jestli neuslyší nějaký zvuk, a často zhluboka dýchal nosem. Kvůli slizu na vestě a na rukou pro něj bylo těžké určit, jestli poblíž nejsou nějaké další stvůry, sám páchl, ale mohl to být jediný způsob, jak se vyhnout dalšímu střetu.


  Chodba zahýbala doleva a on rychle vykročil zpoza rohu a přes hlaveň beretty zkontroloval dřevem vykládaný prostor před sebou. Výhled mu částečně blokoval sloup, viděl za ním ale muže, nahrbená záda a špinavé šaty jedné ze stvůr.


  Chris se rychle přesunul doprava, aby měl volnou palebnou linii. Zombie byla asi čtyřicet stop od něj a on nechtěl plýtvat zbývajícími náboji. Když netvor uslyšel na tvrdé dřevěné podlaze jeho kroky, otočil se a začal se k němu pomalu sunout. Pohyboval se tak pomalu, že Chris zaváhal a sledoval ho.


  Vypadalo to, jako by zrůdu někdo potáhl tenkou vrstvou slizu; když téměř slepě klopýtala směrem ke Chrisovi, její kůže se v tlumeném světle leskla. Pomalu zvedla paže a na vyzáblém krku se jí kymácela bledá, bezvlasá lebka. Tiše se šourala vpřed.


  Chris ukročil dozadu a doleva, a zombie změnila směr, dychtivě k němu mířila a pomalým krokem zkracovala vzdálenost mezi nimi.


  Přesně jako ve filmech; zombie jsou nebezpečné, ale hloupé. A dá se jim snadno utéct…


  Musel šetřit municí pro případ, že by se ocitl v úzkých.


  Chodba končila schody. Chris se zhluboka nadechl a připravil se. Ustoupil dozadu, aby získal prostor k manévrování – vtom ale za sebou uslyšel sípavé sténání a na jeho smysly zaútočila nová vlna hnilobného puchu. Rychle se otočil, nemusel ale vidět, co má za sebou, aby pochopil.


  Tlející zombie už byla jen několik stop od něj, napřahovala se po něm a z rozpáraného břicha jí vyhřezávaly kusy hnijících vnitřností. Nezabil ji, neujistil se, že je mrtvá, a teď za svoji hloupost zaplatí.


  Kurva!


  Chris se sprintem rozběhl pryč, vyhnul se oběma stvůrám a v duchu se proklínal. Minul silný podpěrný sloup a už byl skoro u schodů…


  …strnul ale, když spatřil, co čeká nahoře. Sotva otrhaného netvora na vrcholu schodiště zahlédl, rychle se otočil, zvedl zbraň a zamířil na zrůdy, které se k němu hladově šouraly.


  Ze stínů pod schody se ozval těžký, bublavý povzdech a škrábání po dřevě; další. Byl v pasti, všechny je zabít nedokáže…


  …dveře!


  Nacházely se naproti schodům a jejich dřevo bylo tak tmavé, že splývalo se stíny, proto si jich skoro nevšiml. Chris se k nim rozběhl, chopil se kliky a modlil se, aby se otevřely, protože příšery se blížily ze všech stran.


  Pokud byly dveře zamčené, bylo po něm.


   



  Rebecca Chambersová se nikdy za celých svých osmnáct let víc nebála. Zdálo se jí, že snad věčnost poslouchá, jak se zvenku otírají o dveře hnijící těla, a zoufale se snažila vymyslet nějaký plán, její hrůza ale s každou minutou narůstala. Dveře neměly zámek a o zbraň přišla při útěku k domu. Malý kumbál byl sice dobře zásobený chemikáliemi a stohy papírů, nenabízel ale nic k obraně, snad jen napůl prázdný sprej proti hmyzu.


  A právě ten teď držela v ruce, jak stála za dveřmi malinké místnosti. Pokud nebo až nestvůry konečně zjistí, jak použít kliku, měla v úmyslu nastříkat jim sprej do očí a dát se na útěk.


  Možná je popadne takový záchvat smíchu, že dostanu šanci proklouznout kolem; sprej proti hmyzu, dokonalá zbraň…


  Zdálo se jí, že poblíž slyšela výstřely, ale už se znovu neozvaly. Její naděje, že šlo o některého člena týmu, se rozplývala, jak vteřiny ubíhaly, a ona začala vážně zvažovat, že zůstala jako jediná naživu. Vtom se rozlétly dveře a dovnitř vpadla udýchaná postava.


  Rebecca nezaváhala. Přiskočila blíž, stiskla pumpičku na spreji, vypustila té osobě do obličeje oblak chemické mlhy a chystala se protáhnout kolem a utéct.


  „Au!“ zaječel muž, padl na dveře a zabouchl je. Zakryl si oči a začal prskat. Nebyla to žádná stvůra, právě přiotrávila jednoho z členů Alfa týmu.


  „Ach ne!“ Rebecca se natáhla po polní lékárničce a její neuvěřitelná úleva nad tím, že má před sebou dalšího příslušníka S.T.A.R.S., se mísila s obrovským zahanbením.


  Vytáhla čistý kus látky a lahvičku s vodou a přistoupila k němu. „Nechte zavřené oči, nemněte si je.“


  Muž spustil ruce ze zrudlé tváře a ona ho konečně poznala. Byl to Chris Redfield, nejatraktivnější chlap u S.T.A.R.S., a navíc její nadřízený. Cítila, jak rudne, a najednou byla ráda, že ji nevidí.


  Dobrá práce, Rebecco. Hned během první mise jsi udělala obrovský dojem. Přišla jsi o zbraň, ztratila ses, oslepila jsi člena týmu…


  Odvedla ho k malé palandě v koutě, posadila ho a soustředila se na ošetření.


  „Zakloňte hlavu. Bude to trochu štípat, je to ale jenom voda, dobře?“ Otírala mu oči vlhkým hadříkem a byla ráda, že ho nepostříkala něčím horším.


  „Co to bylo?“ zeptal se a rychle mrkal.


  Po tváři mu stékaly slzy a voda, nezdálo se ale, že by mu vážně ublížila.


  „Hm, sprej proti hmyzu. Má strženou nálepku, aktivní přísadou je ale patrně permethrin, je sice dráždivý, účinky by ale neměly trvat dlouho. Ztratila jsem zbraň, a když jste vpadl dovnitř, myslela jsem si, že jste jedna z těch potvor. Pokud se ale zatím nenaučily mačkat kliky, už se to asi ani nenaučí.“


  Uvědomila si, že žvaní, proto sklapla, dokončila hrubé opláchnutí a ustoupila. Chris si utřel obličej a upřel na ni krví podlité oči.


  „Rebecca… Chambersová, je to tak?“


  Zbědovaně kývla. „Jo. Podívejte, je mi to fakt líto.“


  „Zapomeňte na to,“ řekl a usmál se. „Vlastně to není špatná zbraň.“


  Vstal, rozhlédl se po kumbálu a zamračil se. Moc tu toho k vidění nebylo: otevřený kufr plný papírů, police s neoznačenými láhvemi s chemikáliemi, palanda a stůl. Rebecca už všechno prošla při hledání něčeho, co by mohla použít proti těm netvorům.


  „A co zbytek tvého týmu?“ zeptal se.


  Rebecca zavrtěla hlavou. „Nevím. Něco se stalo s helikoptérou a museli jsme přistát. Napadla nás zvířata, nějací psi, a Enrico řekl, abychom se běželi schovat.“


  Pokrčila rameny a najednou se cítila na dvanáct. „Já se ztratila v lese a skončila jsem před vchodovými dveřmi tohohle místa. Myslím, že je někdo vylomil, protože byly dokořán…“


  Zmlkla a uhnula před jeho upřeným pohledem. Zbytek byl pravděpodobně jasný: neměla zbraň, ztratila se, skončila tady. Byl to docela ubohý výkon.


  „Hej,“ řekl tiše. „Nic jiného jsi nemohla dělat. Enrico řekl, abys utekla, a tak jsi utekla, poslechla jsi rozkaz. Ty stvůry tam venku, zombie… jsou všude. Já se taky ztratil, a ostatní z Alfa týmu můžou být kdekoli. Věř mi, stačí, že jsi to dotáhla až sem.“


  Jedna ze stvůr venku tiše, uboze zakvílela, Chris zmlkl a zatvářil se ponuře.


  Rebecca se otřásla. „A co teď?“


  „Najdeme ostatní a pokusíme se odsud dostat.“


  S povzdychem pohlédl dolů na svoji pistoli. „Ty ale nemáš zbraň a mně už skoro došly náboje…“


  Rebecca se rozzářila a sáhla do pouzdra na boku. Vytáhla dva plné zásobníky, podala mu je a byla vděčná, že mu má co nabídnout.


  „Ach! A tohle jsem našla na stole,“ řekla a vytáhla stříbrný klíč s vyraženým mečem. Nevěděla, co odemyká, mohl by se ale hodit.


  Chris si ho zamyšleně prohlédl, pak ho schoval do kapsy. Přikročil ke kufru a zadíval se na stohy papírů. Začal jimi listovat a mračil se.


  „Vystudovala jsi biochemii, že? Prohlédla jsi je?“


  Rebecca se k němu připojila a zavrtěla hlavou. „Jen trochu. Raději jsem hlídala dveře.“


  Podal jí jeden z papírů a ona ho rychle přelétla pohledem. Byl to seznam neurotransmiterů a ukazatelů hladiny.


  „Mozková chemie,“ řekla. „Tahle čísla jsou úplně mimo. Hladina serotoninu a norepinefrinu je příliš nízká… ale podívejte na tohle, dopamin je naopak strašně vysoký, musel to být totální schizofrenik.“


  Všimla si jeho skeptického výrazu a usmála se. V osmnácti vystudovala vysokou, s podobnou reakcí se setkávala často. S.T.A.R.S. ji zlanařila hned po škole a slíbila jí celý tým výzkumníků a vlastní laboratoř, ve které by se mohla věnovat studiu molekulární biologie, své opravdové vášni – musela jen projít základním výcvikem a získat nějaké zkušenosti v poli. Nikdo jiný neprojevil velký zájem najmout geniálního šprta…


  Ozvala se tlumená rána na dveře a její úsměv zmizel. Rozhodně získávala zkušenosti.


  Chris vytáhl z kapsy klíč s mečem a vážně se na ni zadíval. „Minul jsem dveře s mečem na zámkovém štítku. Půjdu, zkusím je tímhle odemknout a podívám se, jestli vedou zpátky do hlavní síně. Chci, abys zůstala tady a prošla ty papíry. Možná v nich je něco, co bychom mohli použít.“


  Musela se tvářit nejistě. Něžně se usmál a tiše, chlácholivě řekl: „Díky tobě mám dost munice, a nebudu pryč dlouho.“


  Kývla a ze všech sil se snažila uvolnit. Bála se, ničemu ale nepomůže, když dá svůj strach najevo. Pravděpodobně se taky bál.


  Zamířil ke dveřím a stále mluvil: „Každou chvíli by měla dorazit raccoonská policie, takže pokud se hned nevrátím, prostě tady počkej.“


  Zvedl zbraň a druhou ruku položil na kliku. „Připrav se. Jakmile budu pryč, zataras dveře kufrem. Až se vrátím zpátky, zavolám.“


  Rebecca znovu kývla a Chris se naposledy rychle usmál, otevřel dveře, rozhlédl se oběma směry a vykročil ven na chodbu. Zavřela za ním dveře, opřela se o ně a poslouchala. Po dlouhých vteřinách ticha se nedaleko ozvala střelba, pět nebo šest výstřelů – potom nic.


  Nakonec částečně zatarasila dveře kufrem, postavila ho před panty, aby ho mohla snadno odsunout stranou, klekla si před něj, důrazně si pročistila mysl a začala procházet papíry. Přitom se snažila necítit tak mladá a nejistá, jak se ve skutečnosti cítila.


  Povzdychla si, vytáhla hrst dokumentů a dala se do čtení.
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  Odemknout zámek byla hračka, jednalo se o tři hladké západky v řadě za sebou; Jill by ho dokázala otevřít dvěma kancelářskými sponkami. Podle mapy se měla za dveřmi nacházet dlouhá chodba…


  Opravdu. Naposledy se dlouze zadívala na obrazovku kapesního počítače, schovala ho do pouzdra a přemýšlela. Zdálo se, že je tu zadní východ, vedl několika síněmi a kolem řady pokojů. Mohla pátrat po Weskerovi a po ostatních a zároveň jim zajistit únikovou cestu. Vstoupila do úzké chodby s nabitou berettou v ruce.


  Uvítala ji divná scéna. Samotná chodba nebyla nic zvláštního, na podlaze ležel obyčejný běhoun a tapeta měla základní béžové a hnědé odstíny. Zato vitríny u vnitřní stěny…


  Byly tři, osvětlené bodovými světly, a ve všech byla na policích vystavena široká sbírka vybělených lidských kostí proložená drobnými kuriozitami. Jill vykročila chodbou, u každé bizarní výstavky se ale krátce zastavila. Lebky, paže, nohy, ruce, chodidla. Byly tu alespoň tři celé kostry a mezi bledými, zvětralými kostmi ležely hliněné korály, pera a seschlé kusy kůže.


  Jill vzala jednu z kůží do ruky, zase ji ale rychle odložila a utřela si prsty do kalhot. Nemohla si být jistá, tak nějak si ale představovala vyčiněnou lidskou kůži, tuhou a trochu mastnou…


  Řach!


  Okno za ní se roztříštilo a dovnitř vpadla štíhlá, šlachovitá bestie. Vrčela a chňapala po ní. Byl to jeden ze zmutovaných zabijáckých psů s očima rudýma jako jeho kapající tělo. Zaútočil na ni a zuby měl stejně lesklé a nebezpečné jako střepy, které stále padaly z vybitého rámu.


  Jill couvla mezi dvě vitríny a vypálila. Měla ale špatný úhel a kulka se tak zaryla jen do dřeva u jejích nohou, když se na ni pes s hlubokým, hrdelním vrčením vrhl.


  Nabral ji do stehen, bolestivě ji přirazil ke stěně a cvakal čelistmi, aby se jí dostal k tělu.


  Ovanul ji puch hnijícího masa a ona znovu a znovu pálila a sotva přitom vnímala, že sténá strachy a odporem, že vydává stejně hrdelní, primitivní zvuky jako umírající psí zvrácenost, která vyrážela zuřivý ryk.


  Pátou kulkou zasáhla stvůru přímo do mohutné hrudi a shodila ji ze sebe. S posledním, skoro štěněcím vyjeknutím se pes zhroutil na zem a jeho krev začala vsakovat do snědého koberce.


  Jill mířila zbraní na nehybné zvíře a hluboce, roztřeseně dýchala. Pes zaškubal běhy, krátce zaškrábal po mokré, krvavé podlaze a znehybněl.


  Jill se uvolnila, protože poznala, že šlo o předsmrtnou křeč, když z těla unikl život. Bude mít modřiny, pes ale byl mrtvý.


  Odhrnula si ofinu z očí, dřepla si vedle zvířete a studovala jeho zvláštní, odhalené svalstvo a obrovské čelisti. Při hektickém útěku byla příliš velká tma, než aby si dobře prohlédla tvory, kteří zabili Josepha, v jasném světle chodby se ale její původní dojem nezměnil; stvůra vypadala jako pes stažený z kůže.


  Vstala, ucouvla a obezřetně si změřila řadu oken v chodbě. Očividně neposkytovala žádnou ochranu před nebezpečím venku. Chodba zahýbala ostře doleva, Jill proto vyrazila dál, kolem dalších morbidních vitrín u vnitřní stěny.


  Dveře na konci dlouhé chodby nebyly zamčené. Vedly do další chodby, která sice nebyla tak dobře osvětlená jako ta první, působila ale méně strašidelně. Stěny s tlumeně šedozelenou tapetou zdobily běžné krajinky a na dohled nebyla žádná kost.


  První dveře vpravo byly zamčené a zámkový štítek nesl rytinu zbroje. Jill si vzpomněla na seznam v počítači, který se zmiňoval o rytířských klíčích, rozhodla se tím ale prozatím nezabývat. Podle Trentovy mapy se za dveřmi nacházela místnost, která nikam nevedla. A kromě toho, pokud se tím směrem vydal Wesker, pochybovala, že by za sebou zamykal…


  Jasně, je to stejně nepravděpodobné, jako že zmizí Chris; na tomhle místě raději nedělej žádné závěry.


  Další dveře vedly do malé, starobyle působící koupelny s větrákem u stropu a vanou na nožkách. Nezdálo se, že by ji v poslední době někdo použil.


  Na chvíli zůstala v malinké, zatuchlé místnosti stát, zhluboka dýchala a cítila, jak z ní odplývá adrenalin, který ji zalil na chodbě. Během dospívání se naučila milovat nebezpečí, vzrušení z vloupání na cizí místa jen s pomocí hrstky nářadí a vlastního rozumu. Po vstupu do S.T.A.R.S. její mladistvé vzrušení opadlo, ztratilo se v realitě parťáka jako zálohy a ručních zbraní, ale teď ho ucítila znovu, nečekaně, a docela ho vítala. Nemohla si nic nalhávat, jednoduše si užívala prosté radosti, která často následovala po střetu se smrtí, ze kterého odešla po svých. Cítila se… dobře. Živá.


  Ještě neslavme, pošeptala jí uštěpačně její mysl. Anebo jsi zapomněla, že v téhle pekelné díře žere něco příslušníky S.T.A.R.S. zaživa?


  Jill se vrátila zpátky do tiché chodby, proplížila se kolem dalšího rohu a přemýšlela, jestli už Barry našel Chrise a jestli některý z nich neobjevil někoho z týmu Bravo. Cítila, že má díky mapám výhodu, a tak se rozhodla, že až prověří možnou únikovou cestu, vrátí se zpátky do hlavní síně a počká na Barryho. S informacemi v Trentově počítači budou moct pátrat mnohem rychleji a pečlivěji.


  Chodba končila dvěma dveřmi naproti sobě. Ona potřebovala ty vpravo.


  Zkusila kliku. Dveře cvakly a otevřely se.


  Vešla do tmavé chodby a spatřila jednu ze zombií, nahrbený bledý stín u dveří asi deset stop daleko. Když zvedla zbraň, stvůra se vydala k ní a z hnijících úst se jí linuly tiché, hladové zvuky. Jedna z rukou jí ochable visela u boku, a třebaže Jill viděla, že jí z ramene trčí uštípnutá kost, dychtivě ji zatínala v pěst, zatímco se po ní natahovala druhou paží.


  Hlava, miř na hlavu…


  Výstřely zněly v chladném šeru neuvěřitelně hlasitě, první ustřelil příšeře levé ucho, druhý a třetí jí proděravěly lebku nad bledým čelem. Po loupající se tváři se stvůře rozlily tmavé tělní tekutiny, zombie klesla na kolena, padla na zem a oči bez života jí zapadly do hlavy.


  Ve stínech na konci chodby vpravo, přesně tam, kam potřebovala jít, se ozval šouravý pohyb. Jill zamířila zbraní do tmy a čekala, až se tvor přiblíží, celé tělo měla přitom stažené napětím.


  Kolik tady těch potvor je?


  Jakmile zombie obešla roh, Jill vystřelila a beretta jí lehce poskočila ve zpocených rukách.


  Druhou kulkou ji trefila přímo do pravého oka, zombie se svezla na tmavou, naleštěnou podlahu a lepkavá, viskózní hmota prasklé oční bulvy se jí rozstříkla po vyzáblém obličeji.


  Jill čekala, kromě rozšiřujících se louží krve okolo mrtvých stvůr se ale nic nehýbalo.


  Dýchala ústy, aby se vyhnula nejhoršímu zápachu, vyrazila chodbou a zahnula doprava, do krátkého, úzkého průchodu, který končil rezavými kovovými dveřmi.


  Se skřípáním je otevřela a zalil ji čerstvý vzduch, po téměř márničním chladu uvnitř domu byl teplý a čistý. Jill se zakřenila, když uslyšela cvrkot cikád v nočním vzduchu. Dostala se na konec své malé exkurze, a třebaže ještě nebyla venku, zvuky a pachy lesa jí dodaly pocit, že něčeho dosáhla.


  Takže máme bezpečnou cestu ven, dostaneme se odsud zadem. Můžeme jít na sever, najít jednu z lesních cest a sestoupit dolů k zábraně…


  Vyšla ven na krytý ochoz, na mozaikovou podlahu ze zeleného kamene obklopenou vysokými betonovými zdmi.


  U stropu zely v nepravidelných intervalech otvory, kterými dovnitř proudil slabý vánek vonící po borovicích. Prorůstal jimi dovnitř břečťan jako připomínka světa tam venku. Pospíšila si tmavým průchodem, protože si z mapy pamatovala, že by se měla vpravo na konci nacházet místnost, patrně nějaké skladiště.


  Zahnula za roh a zastavila se před dalšími těžce vypadajícími kovovými dveřmi. Její úsměv zmizel, když se natáhla po klice; klíčová dírka byla ucpaná. Dřepla si a zašťourala v ní, bylo to ale marné. Někdo ji zalil pryskyřicí.


  Nalevo ode dveří byl do betonu vsazený nějaký diagram z matné mědi. Na rovném kovovém plátu se nacházely čtyři hexagonální prohlubně, díry o velikosti pěsti, propojené tenkými linkami. Jill zamžourala na nápis vyrytý pod nimi a litovala, že u sebe nemá baterku, protože jen těžko luštila slova. Utřela z písma vrstvičku prachu a zkusila to znovu.


   



  až slunce… zapadne na západě a měsíc vyjde na východě, na nebi se objeví hvězdy… a vítr bude foukat k zemi. pak se otevře brána nového života.


   



  Zamrkala. Čtyři díry – Trentův seznam!


  Čtyři erby a něco o bráně nového života – je to kombinace zámku. Když se umístí čtyři erby na své místo, dveře se otevřou…


  …to ale znamená, že je budu muset napřed najít.


  Jill zatlačila na dveře a její naděje se rozplynula úplně; ani se neotřásly, vůbec se nepohnuly. Budou muset objevit jinou cestu ven, tedy pokud nenajdou erby – a to by na tomto místě mohlo trvat roky.


  V dálce se ozvalo osamělé vytí, ke kterému se přidalo kvílení psů okolo sídla, zvláštní, ječivý zvuk, který proťal něžné ticho lesa. Tam venku jich musely být celé tucty a Jill si najednou uvědomila, že utéct zadními dveřmi možná není nejlepší nápad. Měla omezené množství munice a nepochybovala o tom, že chodbami se plouží další děsivé stvůry, šourají se v hladovém, bezmyšlenkovitém tichu a pátrají po nechutné potravě…


  Ztěžka si povzdychla a zamířila zpátky dovnitř, už teď se ale děsila chladného zápachu smrti a snažila se připravit na nebezpečí, které se mohlo ukrývat za každým rohem.


  Členové S.T.A.R.S. byli v pasti.


   



  Chris věděl, že musí šetřit municí, proto se poté, co opustil Rebeccu, tryskem rozběhl šerou chodbou, jeho kroky přitom hlasitě duněly na dřevěné podlaze.


  Pořád tu byly jen tři zombie u schodů. Snadno se jim vyhnul, vyrazil pryč chodbou a zahnul za roh. Jakmile se dostal ke dveřím do druhé chodby, obrátil se a zaujal klasický střelecký postoj, podepřel si zápěstí ruky, ve které svíral pistoli, a prst položil na spoušť.


  Zombie jedna po druhé vyklopýtaly zpoza rohu, sténaly a vrávoraly. Chris pečlivě zacílil, klidně dýchal, soustředil se…


  Zmáčkl spoušť a vpálil první příšeře dvě kulky do snětí prokvetlého nosu. Bez zaváhání pak třetí kulkou trefil další zombii do čela. Po stěně za stvůrami se rozstříkly tělní tekutiny a měkká hmota a kulky pleskly do dřeva.


  Dvě zombie se zhroutily na zem a on zamířil na třetí. Další dvě tlumené exploze, čelo stvůry se prolomilo dovnitř a ona padla na zem jako pytel kostí, kterým taky byla.


  Chris sklonil berettu a ovládl ho pocit hrdosti.


  Byl výborný střelec, dokonce vyhrál pár cen, přesto bylo dobré vidět, co dokáže, když dostane šanci zacílit. Rychlá střelba nebyla jeho parketa, v té byl silný Barry.


  Sáhl po klice a vpřed ho hnalo pomyšlení na všechno, co bylo v sázce. Došlo mu, že členové Alfa týmu se o sebe dokáží postarat, měli stejné šance jako on, tohle ale byla Rebečina první operace, a dokonce neměla ani zbraň; musel ji odsud dostat.


  Vešel zpátky do měkkého světla chodby se zelenou tapetou a rychle se rozhlédl oběma směry. Přímo před ním se chodba topila v hustších stínech; nedokázal říct, jestli je prázdná.


  Vpravo se nacházely dveře s mečem na zámkovém štítku a taky první zombie, kterou skolil, pořád tam ležela natažená na podlaze. Chrise potěšilo, když zjistil, že se nepohnula. Kulka do hlavy očividně představovala nejlepší způsob, jak zabít zombii, přesně jako ve filmu.


  Chris se sunul pomalu ke dveřím a zbraní zamířil doleva, pak doprava a znovu doleva; na jeden den už měl překvapení až po krk. Zkontroloval krátký průchod naproti dveřím, a když se ujistil, že je prázdný, rychle vsunul tenký klíč do zámku.


  Hladce jím otočil. Chris vešel do malé ložnice jen o trochu lépe osvětlené, než byla chodba, a to jedinou jasně zářící lampou na stole v koutě. Byla prázdná, tedy pokud se něco neschovávalo pod úzkou palandou… anebo možná ve skříni naproti stolu.


  Zachvěl se a zavřel za sebou dveře. Byl to prvotní strach každého dítěte, i jeho. Příšera ve skříni nebo ta věc pod postelí, která jen čekala na to, až se na dosah ocitne kotník nepozorného dítěte.


  Kolik ti, prosím tě, je?


  Chris ze sebe setřásl nervozitu a zastyděl se za to, kam se jeho mysl zatoulala. Pomalu obešel místnost a hledal něco, co by mohl použít.


  Nebyly tu žádné další dveře, žádná cesta, která by vedla zpátky do hlavní síně, ale možná by mohl najít Rebecce lepší zbraň, než byl sprej proti hmyzu.


  Vedle dubového stolku a knihovničky stála malá, nezastlaná postel a o kus dál pak pracovní stůl, nic víc. Rychle prolistoval knihy, obešel postel a přistoupil ke stolu. Vedle stolní lampy ležela tenká knížečka, jejíž látkové desky nenesly žádný nadpis; deník. A i když desku stolu pokrývala vrstva prachu, deníkem někdo nedávno pohnul.


  Chrise to zaujalo, proto ho zvedl a nalistoval posledních několik stránek. Možná v něm najde vysvětlení toho, co se tu dělo. Posadil se na kraj postele a pustil se do čtení.


   



  9. května 1998: Dneska večer jsem hrál poker se Scottem a Aliasem z bezpečnostního a se Stevem z výzkumu. Steve jasně vyhrál, vím ale jistě, že podváděl. Prevít.


   



  Chris se pousmál. Přešel k následujícímu záznamu, úsměv mu zmrzl na rtech a srdce mu poskočilo.


   



  10. května 1998: Jeden z šéfů mi svěřil nový experiment. Vypadá jako gorila stažená z kůže. Podle rozpisu žrádla má dostávat živá zvířata. Když jsem jí předhodil živé prase, chvíli si s ním hrála, utrhla mu nohu a vykuchala ho, teprve pak ho sežrala.


   



  Experiment? Nemohl mít pisatel na mysli zombie? Chris četl dál, protože se nemohl dočkat, až zjistí pravdu. Deník očividně patřil někomu, kdo tu pracoval, což znamenalo, že celá operace byla ještě rozsáhlejší, než si myslel.


   



  11. května 1998: Kolem páté ráno mě vzbudil Scott. Strašně mě vyděsil. Na sobě měl ochranný oblek, takový ten, co vypadá jako vesmírný skafandr. Taky mi jeden dal a přikázal mi, abych si ho oblékl. V jedné z podzemních laboratoří prý došlo k havárii. Věděl jsem, že se něco takového stane. Ti hajzlové ve výzkumu nespí ani v noci.


  12. května 1998: Mám ten oblek na sobě už od včerejška. Začínám se cítit špinavý a všechno mě svědí. Ti zatracení čokli na mě divně civěli, proto jsem se rozhodl je dneska nenakrmit. Ať třeba pojdou.


  13. května 1998: Zašel jsem na ošetřovnu, protože mám oteklá celá záda a svědí to. Zalepili mi je a řekli mi, že už nemusím nosit ochranný oblek. Chci prostě spát.


  14. května 1998: Dneska ráno jsem našel na noze další puchýř. Táhl jsem ji za sebou celou cestu do kotců. Psi byli přes den zticha, což je dost divné. Pak jsem si uvědomil, že jich několik uteklo. Jestli to někdo zjistí, je po mně.


  15. května 1998: První den volna po dlouhé době, a cítím se děsně. Rozhodl jsem se, že i tak navštívím Nancy. Když jsem se ale pokusil usedlost opustit, zastavily mě stráže. Řekly mi, že společnost vydala příkaz, že nikdo nesmí odejít. Nesmím si ani zavolat – někdo vytrhl všechny telefony ze zdi. Co to má, kurva, znamenat?


  16. května 1998: Šíří se zvěsti, že se jeden z výzkumníků pokusil utéct a zastřelili ho. Je mi horko, svědí mě celé tělo a pořád se potím. Rozškrábal jsem si otok na paži a odpadl mi z ní kus shnilého masa. Pozvracel jsem se až ve chvíli, kdy jsem si uvědomil, že ve mně ten pach probouzí hlad.


   



  Písmo začalo být roztřesené. Chris otočil stránku a sotva dokázal přečíst několik posledních řádků, protože slova byla chaoticky naškrábaná po celé stránce.


   



  19. května: Horečka polevila, ale všechno svědí. Hladový a snědl psí žrádlo. Svědí svědí Scott přišel hnusný ksicht tak jsem ho zabil. Chutnal dobře. Svědí. Chutná.


   



  Zbytek stránek byl prázdný.


  Chris vstal, deník si strčil za vestu a myšlenky mu pádily. Některé kousky skládačky konečně zapadly na místo – tajný výzkum v tajně udržovaném sídle, nehoda v tajné laboratoři, uniklý virus nebo infekce, která napadla zdejší zaměstnance, proměnila je v ghúly…


  …a někteří z nich utekli.


  Vraždy a útoky v Raccoonu začaly na konci května, což by odpovídalo následkům „havárie“; posloupnost dávala smysl. Jaký výzkum tady ale prováděli a jak dalece do toho byla zapojená Umbrella?


  Jak do toho byl zapojený Billy?


  Nechtěl na to myslet, když se ale pokusil pročistit si mysl, napadlo ho něco nového… co když to bylo nakažlivé?


  Vyrazil ke dveřím, protože najednou zoufale toužil dostat se zpátky k Rebecce a podělit se s ní o novinky. Díky svému výcviku možná přijde na to, co z tajné laboratoře vlastně uniklo.


  Chris těžce polkl. On a ostatní příslušníci S.T.A.R.S. už ale mohli být nakažení.


  8


  Poté co Jill s Barrym odešli, dřepl si Wesker na balkóně v hlavní síni a přemýšlel. Věděl, že musí jednat rychle, než se ale do čehokoli pustí, chtěl si promyslet několik možných scénářů; udělal už několik chyb a nemínil dělat další. Raccoonský Alfa tým byl složený z inteligentních lidí, takže musel jednat velmi uvážlivě.


  Rozkazy obdržel teprve před pár dny, nepředpokládal proto, že se tak rychle ocitne v situaci, kdy je bude muset splnit; havárie helikoptéry týmu Bravo byla náhoda stejně jako nečekaná zbabělost Brada Vickerse. Přesto měl být lépe připravený.


  Nechal se nachytat s kalhotami dole, což se mu nepodobalo, bylo to… neprofesionální.


  Povzdychl si a odsunul podobné úvahy stranou. Na výčitky bude čas později. Neočekával, že skončí právě tady, ale stalo se, a když se bude proklínat za to, že nebyl prozíravější, ničemu nepomůže.


  A navíc ho čekala spousta práce.


  Pozemky v okolí usedlosti znal docela dobře a laboratoře jako svoji dlaň, v sídle byl ale jen několikrát a od chvíle, co byl „oficiálně“ přeřazen do Raccoon City, ani jednou.


  Dům představoval jedno velké bludiště, které na přání šílence vyprojektoval geniální architekt. Spencer byl cvok, o tom nebylo pochyb, a dům nechal vybavit různými pastmi a spoustou směšných špionážních nesmyslů, které byly tak oblíbené na konci šedesátých let…


  Špionážních nesmyslů, které mi ztíží práci mnohem víc, než bylo nutné. Ukryté klíče, tajné tunely – jako bych byl součástí špionážního thrilleru, a to včetně šílených vědátorů a tikajících hodin…


  Původní plán předpokládal, že se do sídla vydá s oběma týmy, Alfa i Bravo, nechá je, aby mu vyklidily cestu, pak sestoupí do podzemních laboratoří a postará se o zbytek. Samozřejmě měl univerzální klíče i kódy; obdržel je společně s rozkazy a otevře jimi většinu dveří v usedlosti. Problém byl, že dveře do zahrady nebyly na klíč, zámek tvořil hlavolam a byla to jediná cesta, jak se dostat do laboratoří, jinak musel jít člověk lesem.


  Což se nestane. Psi by mi skočili po krku dřív, než bych udělal dva kroky, a pokud se ven dostaly i stodvacetjedničky…


  Wesker se otřásl, když si vzpomněl na asi rok starý incident, při kterém se nováček mezi strážci dostal příliš blízko k jedné z klecí. Zemřel dřív, než stačil otevřít ústa a zavolat o pomoc. Wesker neměl v úmyslu jít ven bez armády, která by mu kryla záda.


  Poslední kontakt s usedlostí proběhl před více než šesti týdny, kdy hysterický Michael Dees zavolal jednomu z panáků v kanceláři White. Doktor sídlo uzamkl a čtyři části hlavolamu schoval v marné naději, že tím nakaženým zabrání dostat se k domu. V tu dobu už ale byli nakažení všichni a trpěli paranoidní mánií, která byla jedním z kouzelných vedlejších účinků viru. Jen Bůh věděl, jaké triky a pasti vymysleli výzkumníci dole v laboratořích, zatímco pomalu začali přicházet o rozum.


  Dees nebyl výjimkou, i když se mu podařilo zůstat při smyslech déle než ostatním; mělo to co dělat s individuálním metabolismem, jak řekli Weskerovi. Společnost se rozhodla všechno zničit, třebaže blekotající vědce ujišťovala, že pomoc je na cestě.


  Weskera to dost pobavilo. Chlapi z White by nikdy neriskovali další nákazu. Seděli na zadku skoro dva měsíce, zatímco Raccoon trpěl následky, nechali neschopnou raccoonskou policii vyšetřovat a jen čekali, až virus ztratí na síle, potom sem poslali jeho, aby ten svinčík uklidil. A že to už v tu dobu byl pořádný svinčík.


  Kapitán mimoděk přejížděl prsty po hustém koberci a snažil se vzpomenout si na podrobnosti zprávy o Deesově telefonátu. Ať už se mu to líbilo nebo ne, bude se muset o všechno postarat ještě dnes v noci. Musel shromáždit požadované důkazy a dostat se do laboratoří, což znamenalo najít části hlavolamu. Dees byl skoro úplně mimo, křičel něco o vraždících vránách a obrovských pavoucích, trval ale na tom, že erbové klíče k hlavolamu zámku schoval na místech, kde by je „mohl najít jenom Spencer“, což dávalo smysl. Všichni, kdo v domě pracovali, věděli o Spencerově zálibě v záhadných mechanismech. Wesker se bohužel nikdy neobtěžoval zjistit si o sídle víc, neboť ho ani nenapadlo, že by ty informace mohl potřebovat. Vzpomněl si na několik barvitějších úkrytů – kupříkladu na sochu tygra s různobarevnýma očima, zbrojnici s plynem a tajnou komnatu v knihovně…


  Nemám ale čas projít je všechny, ne sám…


  Najednou se Wesker zakřenil, vstal a užasl nad tím, že ho to nenapadlo dřív. Kdo řekl, že to musí udělat sám? Zbavil se ostatních, aby mohl vymyslet nový plán a najít erby, neexistoval ale důvod, proč by musel dělat všechno. Chris se na to nehodil, byl příliš horkokrevný, a Jill pořád dobře neznal… ale Barry… Barry Burton byl rodinný typ. A Jill s Chrisem mu věřili.


  A zatímco oni budou bloumat po domě, já se dostanu ke spouštěcímu mechanismu a vypadnu odsud, mise splněna.


  Wesker s úsměvem vykročil ke dveřím vedoucím na balkón v jídelně a překvapilo ho, že se na to malé dobrodružství těší. Byla to šance, jak prověřit své schopnosti proti zbytku týmu a náhodným testovacím subjektům, které se určitě ploužily sídlem, neřku-li proti samotnému Spencerovi. A pokud to zvládne, stane se z něj velmi bohatý muž.


  Možná to nakonec bude ještě zábava.
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  Krá!


  Jill obrátila berettu po zvuku. Když se za ní zavřely dveře, truchlivý skřek se rozléhal všude okolo. Potom našla jeho zdroj, uvolnila se a nervózně se usmála.


  Co ty tu, k čertu, dělají?


  Pořád byla v zadní části domu, rozhodla se totiž, že prohlédne několik dalších místností, než se vrátí zpátky do hlavní síně. První dveře, které zkusila, byly zamčené a zámkový štítek zdobila rytina přilby. Paklíče jí byly k ničemu, s podobným typem zámku se totiž doposud nesetkala, rozhodla se proto zkusit štěstí u dveří naproti přes chodbu. Snadno je otevřela a dovnitř vešla připravená na cokoli, asi poslední, co čekala, ale bylo hejno vran sedící na podpůrné tyči bodového osvětlení, které se táhlo celou místností.


  Další velký černý pták vyrazil zasmušilý křik a Jill se zachvěla. Musel jich tu být dobrý tucet, čechrali si lesklá pírka a sledovali ji pichlavýma, třpytivýma očkama, zatímco ona pátrala po případných hrozbách; místnost byla prázdná.


  Měla tvar písmene U, byla stejně studená jako zbytek domu, ne-li chladnější, a nebyl v ní žádný nábytek. Sloužila jako galerie, na stěnách totiž visely portréty a jiné malby. Na ochozené dřevěné podlaze ležela mezi schnoucími ptačími výkaly černá pírka a Jill znovu napadlo, jak se vrány dostaly dovnitř a jak dlouho už tu vlastně byly. Na jejich vzhledu bylo rozhodně něco zvláštního; zdály se mnohem větší než obyčejné vrány a měřily si ji se soustředěností, která se zdála skoro – nepřirozená.


  Jill se znovu zachvěla a obrátila se zpět ke dveřím. V místnosti nebylo nic důležitého a ti ptáci ji děsili. Byl čas jít dál.


  Cestou ven si prohlédla několik obrazů, většinou se jednalo o portréty, a všimla si vypínačů pod těžkými rámy – předpokládala, že ovládají bodové osvětlení, neuměla si ale představit, proč by se někdo obtěžoval vytvořit tak propracovanou galerii pro tak průměrná díla. Dítě, mladý muž… obrazy nebyly špatné, ale ani nijak působivé.


  Zastavila se, dotkla se chladného kovu kliky a zamračila se. Napravo ode dveří byl do stěny zasazený malý kontrolní panel označený „světla“. Zmáčkla jedno z tlačítek a v místnosti se zešeřilo, jak jedna z bodovek zhasla.


  Několik vran nesouhlasně zakrákalo a zamávalo ebenově černými křídly, Jill proto znovu rozsvítila a přemýšlela.


  Pokud tenhle panel ovládá světla, tak k čemu slouží vypínače pod obrazy?


  Možná bylo na síni něco víc, než si myslela. Přistoupila k prvnímu obrazu naproti dveřím, k velké malbě znázorňující letící anděly a mraky protkané slunečními paprsky. Její titul byl Od kolébky do hrobu. Nebyl pod ní žádný vypínač, proto se přesunula k dalšímu obrazu.


  Jednalo se o portrét muže středního věku stojícího u zdobeného krbu. Jeho vrásčité rysy byly povislé vyčerpáním. Podle střihu jeho obleku a ulízaných vlasů musel být portrét namalován někdy ve čtyřicátých nebo na začátku padesátých let. Pod obrazem se nacházel neoznačený vypínač. Jill ho přepnula zleva doprava. Uslyšela za sebou elektrické zapraskání…


  …a vrány se za hlasitého křiku prudce vznesly ze svého bidýlka. Slyšela bušení jejich tmavých křídel a pomatenou šílenost jejich křiku, jak se na ni vrhly…


  …a Jill se s bušícím srdcem rozběhla ke dveřím, které se zdály milióny mil daleko. První vrány se k ní dostaly ve chvíli, kdy sahala po klice, a jejich drápy si našly měkkou kůži na jejím zátylku. Když za pravým uchem ucítila ostrou, řezavou bolest, začala se ohánět rukama a sténala, protože se jí o tvář otíralo šustící peří a ze všech stran ji obklopil zuřivý vřískot. Praštila do vzduchu za sebou a odměnou jí bylo překvapené zaskřehotání. Pták ji pustil a odlétl.


  …příliš mnoho, musím ven, ven, VEN…


  Trhnutím otevřela dveře, vyřítila se na chodbu, kopnutím dveře zavřela a zhroutila se na zem. Chvíli tam ležela, lapala po dechu a radovala se z chladného ticha na chodbě, a to i navzdory puchu zombií. Žádná z vran se nedostala ven.


  Když se jí tep vrátil do normálu, posadila se a opatrně se dotkla rány za uchem. Prsty jí zvlhly krví, ale nebylo to zlé, ranka už přestávala krvácet; měla štěstí. Když pomyslela na to, co se mohlo stát, kdyby zakopla a upadla…


  Proč zaútočily? Co vypínač udělal? Vzpomněla si na elektrické zapraskání, když ho přepnula, na zajiskření…


  …bidýlko!


  Ovládl ji nechtěný obdiv k tomu, kdo jednoduchou past nastražil. Při přepnutí spínače musel začít kovovou tyčí, na které ptáci seděli, protékat elektrický proud. Nikdy neslyšela o útočných vránách, žádné jiné vysvětlení ji ale nenapadalo – což znamenalo, že si někdo dal spoustu práce s tím, aby tajemství toho pokoje ochránil. A aby získala odpovědi, bude muset zpátky dovnitř.


  Můžu zůstat stát ve dveřích a jednu po druhé je postřílet… Ten nápad se jí ale nelíbil, protože nevěřila svojí mušce, a navíc by vyplýtvala spoustu munice.


  Jenom blázni akceptují očividné a nepátrají dál; použij hlavu, Jilly.


  Jill se pousmála; slova jejího otce jí připomněla výcvik, kterým prošla při vstupu do S.T.A.R.S.


  V jedné ze svých nejranějších vzpomínek se schovávala v křoví před omšelým starým domem v Massachusetts, který otec pronajal, a studovala tmavá, prázdná okna, zatímco jí vysvětloval, jak správně „prověřit cíl“. Dick z toho udělal hru, dalších deset let ji učil záludnosti vloupání, všechno od odstranění skleněných panelů bez jejich poškození po chůzi po schodech tak, aby nevrzaly, a znovu a znovu jí vtloukal do hlavy, že každá hádanka má víc než jedno řešení.


  Zabít ptáky bylo až moc očividné. Zavřela oči a soustředila se.


  Vypínače a portréty… malý chlapec, batole, mladík, muž středního věku…


  „Od kolébky do hrobu.“ Kolébka a hrob…


  Sotva ji napadlo řešení, skoro se zastyděla nad jeho jednoduchostí. Vstala, oprášila se a uvažovala, jak dlouho bude trvat, než se vrány znovu usadí. Až to udělají, neměla by mít žádný problém tajemství odhalit.


  Pootevřela dveře, naslouchala šustění křídel a slíbila si, že tentokrát bude opatrnější. Zmáčknout v tomhle domě špatný knoflík mohlo být smrtící.


   



  „Rebecco? Pusť mě dovnitř, to jsem já, Chris.“


  Bylo slyšet, jak odtahuje něco těžkého, pak se dveře skladiště pootevřely. Rebecca ustoupila stranou, on vklouzl dovnitř a hned začal vytahovat zpoza vesty deník.


  „Ten deník jsem našel v jednom z pokojů,“ řekl. „Vypadá to, že tu prováděli nějaký výzkum. Nevím, o co šlo, ale…“


  „Virologie,“ přerušila ho Rebecca, zvedla hromádku papírů a zakřenila se. „Měl jste pravdu, skutečně tu bylo něco užitečného.“


  Chris si od ní dokumenty vzal a zběžně prohlédl první list. Připadalo mu, že je popsaný nějakým cizím jazykem, který tvořily jen číslice a písmena.


  „Co to má být? DH5a-MCR…“


  „Jde o tabulku virových kmenů,“ řekla Rebecca nadšeně. „V tomto případě se jedná o hostitele pro generování genomických knihoven obsahujících metylovaný cytosin – nebo zbytkový adenin, to záleží.“


  Chris zvedl obočí. „Předstírejme, že nemám nejmenší tušení, o čem mluvíš, a zkusme to znovu. Co jsi našla?“


  Rebecca se začervenala a vzala si zpátky papíry. „Promiňte. V podstatě jde o to, že je tu spousta, no, materiálu o virových infekcích.“


  Chris kývl. „To chápu; virus…“


  Rychle prolistoval deník a spočítal dny od prvního hlášení o nehodě v laboratoři.


  „Jedenáctého května došlo ve zdejší laboratoři k nějakému úniku nebo k něčemu podobnému. Během osmi, devíti dnů se z člověka, který tohle psal, stala jedna z těch zrůd.“


  Rebecca vykulila oči. „Mluví se tam o tom, kdy se objevily první příznaky?“


  „Vypadá to na… během čtyřiadvaceti hodin si ten člověk začal stěžovat na svědění kůže. Do čtyřiceti osmi hodin se pak objevily otoky a puchýře.“


  Rebecca zbledla. „To je… páni.“


  Chris kývl. „Jo, přesně. Existuje způsob, jak určit, jestli jsme taky nakažení?“


  „Ne bez dalších informací. To všechno…“ Rebecca ukázala na kufr plný papírů, „…je dost staré, víc než deset let, a není tu nic specifického o aplikaci. Kdyby se ale virus šířil s takovou rychlostí a toxicitou vzduchem… a kdyby byl pořád životaschopný, museli by se už nakazit všichni v Raccoon City. Nemůžu si tím být jistá, ale pochybuju, že nákaza pořád hrozí.“


  Chrisovi se ulevilo kvůli němu i kvůli ostatním ze S.T.A.R.S., ale skutečnost, že „zombie“ byly oběťmi nákazy – bylo to deprimující, ať už za katastrofu mohli sami nebo ne.


  „Musíme najít ostatní,“ řekl. „Kdyby někdo z nich nevědomky narazil na laboratoř…“


  Rebeccu ta představa zasáhla, energicky ale kývla a rychle vyrazila ke dveřím. Chris dospěl k názoru, že s trochou zkušeností z ní bude prvotřídní členka S.T.A.R.S.; očividně se vyznala v chemii, a dokonce i beze zbraně byla ochotná opustit relativní bezpečí místnosti a pomoct zbytku týmu.


  Společně se rozběhli tmavou, dřevem obloženou chodbou a Rebecca se držela těsně u něj. Když se dostali ke dveřím vedoucím zpátky do první chodby, Chris zkontroloval berettu a otočil se k Rebecce.


  „Drž se poblíž. Dveře, které potřebujeme, jsou na konci chodby vpravo. Pravděpodobně budu muset ustřelit zámek a jsem si docela jistý, že se tu potulují nějaké zombie, takže chci, abys mi hlídala záda.“


  „Ano, pane,“ řekla tiše a Chris se navzdory situaci zakřenil. Technicky vzato byl její nadřízený, přesto bylo divné, když mu to připomněla.


  Otevřel dveře, prošel jimi a zamířil zbraní do stínů přímo naproti, pak doprava. Nic se nehnulo.


  „Běž,“ zašeptal a společně vyrazili chodbou, rychle přitom překročili mrtvou stvůru, která jim blokovala cestu. Rebecca se otočila zpátky do chodby za nimi, zatímco Chris zalomcoval klikou v marné naději, že se dveře samy odemkly.


  Bohužel ne. Ustoupil ode dveří a opatrně zamířil. Střílet na zamčené dveře nebylo tak snadné ani bezpečné jako ve filmech; odražená kulka mohla střelce z takové blízkosti i zabít…


  „Chrisi!“


  Ohlédl se přes rameno a spatřil, že se na konci chodby objevila postava a začala se šourat jejich směrem. Dokonce i v šeru si Chris všiml, že jí chybí paže. Jak zombie tlumeně zasténala a klopýtala vpřed, ovanul je výrazný zápach hniloby.


  Chris se otočil zpátky ke dveřím a znovu dvakrát vystřelil. Rám popraskal a ve spršce třísek se objevil kovový čtverec zámku. Znovu trhl za kliku a tentokrát zámek povolil a dveře se otevřely.


  Otočil se, chytil Rebeccu za paži, protáhl ji dveřmi a zamířil berettou zpět do chodby. Stvůra byla v její půlce, zastavila ji ale mrtvola zombie, kterou Chris předtím zabil. Chris s hrůzou a odporem sledoval, jak jednoruká zrůda klesla na kolena a vrazila ruku do rozdrcené lebky mrtvé zombie. Znovu zasténala, byl to mokrý, hlenový zvuk, nabrala rozbředlou šedou mozkovou hmotu a zvedla si ji k hladovým rtům.


  Ach, proboha…


  Chris se mimoděk otřásl, rychle následoval Rebeccu a zavřel dveře, aby nemusel ohavnou scénu sledovat. Rebecca byla bledá, zdálo se ale, že to má pod kontrolou, a Chris musel znovu obdivovat její odvahu; byla mladá, ale silná, silnější, než byl v osmnácti on…


  Rozhlédl se po chodbě a ihned si všiml toho, co se v ní změnilo. Ve vzdálenosti asi dvaceti stop uviděl vpravo mrtvolu stvůry, které někdo ustřelil vršek hlavy. Ležela na zádech a oční důlky měla plné krve. Vlevo se nacházely dvoje dveře, které Chris nezkoušel, když se tu rozhlížel poprvé. Ty na úplném konci chodby zely dokořán a odhalovaly hluboké stíny.


  Prošel tudy aspoň jeden člen týmu, asi mě hledal…


  „Pojď za mnou,“ řekl tiše a s berettou pevně sevřenou v ruce se vydal k otevřeným dveřím. Chtěl se s Rebeccou vrátit zpátky do hlavní síně, ale skutečnost, že tudy prošel někdo z jeho týmu, si zasloužila rychlé prověření.


  Když míjeli zavřené dveře vpravo, Rebecca zaváhala. „Na zámku je rytina meče,“ zašeptala.


  Soustředil se na tmu za otevřenými dveřmi, když ale promluvila, pochopil, že existuje mnoho způsobů, jak se nechat rozptýlit. Nemyslel si, že by na něj zbytek týmu stále čekal, podle původních rozkazů se ale měl hlásit ve vestibulu; neměl by vést neozbrojeného nováčka do neznámého teritoria, aniž by se tam aspoň podíval.


  Chris si povzdychl a sklonil zbraň. „Vraťme se do hlavní síně,“ řekl. „Tady to můžeme prohlédnout později.“


  Rebecca kývla a společně zamířili zpátky do jídelny, Chris přitom všemu navzdory doufal, že tam na ně bude někdo čekat.


  * * *


  Barry zamířil na plazícího se ghúla, vystřelil a těžká palebná síla coltu roztrhala nestvůře změklou lebku, zrovna když se mu natáhla po noze.


  Po tváři se mu rozstříkly mokré kapičky, jak se zombie křečovitě zazmítala a zemřela. Barry se zamračil a utřel se hřbetem ruky. Malinké bílé kachličky na stěně kuchyně ale dopadly mnohem hůř, červené stružky crčely dolů spárami a stékaly do kaluží na vybledlém hnědém linoleu. Přesto to bylo odporné.


  Barry sklonil revolver a cítil bolest v levém rameni. Dveře nahoře byly pevně zamčené, jeho modřiny to dokazovaly, a když teď hleděl na zombijskou kaši před sebou, uvědomoval si, že se bude muset vrátit zpátky a vylomit další. Pokud si tím nebyl jistý předtím, teď už ano – tudy Chris nešel. Kdyby ano, plazící se zrůda by už byla historií.


  Tak kde, k čertu, jsi, Chrisi?


  Ze tří zamčených dveří v chodbě si Barry zvolil ty poslední čistě z instinktu. Ocitl se v tmavé, tiché chodbě, která vedla kolem prázdné výtahové šachty a dolů po úzkých schodech. Holá bílá kuchyň pod schodištěm se zdála prázdná, pulty pokrývala silná vrstva prachu a stěny rez – nevypadalo to, že by ji v poslední době někdo použil, a po Chrisovi tu taky nebyla ani stopa. Jediné dveře naproti dřezu pak byly zamčené.


  Právě se chystal odejít, když si všiml stop v prachu a následoval je.


  Barry si těžce povzdychl, překročil páchnoucí stvůru, naposledy místnost zkontroloval a vyrazil zpět ke dveřím číslo dvě. Objevil hromadu beden a starobylý výtah, taky prázdný. Neobtěžoval se stisknout přivolávací tlačítko, protože to nahoře nefungovalo. Podle rzi na kovové kleci ho už navíc hodně dlouho nikdo nepoužil.


  Obrátil se zpátky směrem, odkud přišel, a přemýšlel, jak si vede Jill. Čím dřív se odsud dostanou, tím líp. Barry si nepamatoval, že by nesnášel nějaké místo víc než tohle sídlo. Bylo studené, nebezpečné a páchlo jako mrazák, který zůstal týden bez elektřiny. Obyčejně se nenechal jen tak rozhodit ani nedával průchod fantazii, přesto při každém ohlédnutí napůl očekával, že za sebou uvidí strašidlo v bílém prostěradle chřestící řetězy.


  Někde v dálce za ním se ozval rachot.


  Barry se rychle otočil a žaludek se mu stáhl hrůzou. Zbraní zamířil náhodně do prázdna, vytřeštil oči a v ústech mu vyschlo. Ozval se další kovový rachot a následně tichý, tepající hukot stroje.


  Barry se zhluboka nadechl, pomalu vydechl a ovládl se. Přece jenom žádný nehmotný duch; někdo použil výtah.


  Ale kdo? Chris a Wesker zmizeli a Jill zamířila do jiného křídla…


  Zůstal na místě, lehce sklonil colt a čekal. Nemyslel si, že by ghúlové byli dost chytří na to, aby uměli použít tlačítka, natož aby otevřeli klec výtahu, nemínil to ale riskovat. Stál dobrých dvacet stop od místa, kde měl výtah zastavit, tedy pokud se zastaví ve sklepě, a měl tak jasný výhled na každého, kdo by zpoza rohu vyšel. Jeho zmatkem probleskla naděje; možná šlo o člena týmu Bravo nebo o někoho, kdo tu žil a mohl jim říct, co se vlastně stalo.


  Výtah tupě břinkl a zastavil v kuchyni. Zaskřípaly suché kovové panty, ozvaly se kroky…


  …a objevil se kapitán Wesker se slunečními brýlemi, které nikdy neodkládal, posazenými na opáleném čele.


  Barry sklonil revolver a zakřenil se, protože ho zalila chladná úleva. Wesker se zastavil a taky se zazubil.


  „Barry! Právě vás jsem hledal,“ řekl lehce.


  „Bože, vy jste mě vyděsil! Slyšel jsem, jak se rozjel výtah, a málem jsem dostal infarkt…“ Barry zmlkl a jeho úsměv zmizel.


  „Kapitáne,“ řekl pomalu, „kam jste se poděl? Když jsme se vrátili, byl jste pryč.“


  Weskerův úsměv se rozšířil. „Za to se omlouvám. Musel jsem se o něco postarat – však víte, volání přírody?“


  Barry se znovu usmál, protože ho přiznání překvapilo; uvízli na nepřátelském území a ten chlap se šel vychcat?


  Wesker zvedl ruku, posadil si brýle zpátky na nos, přerušil oční kontakt a Barry znervózněl. Weskerův úsměv se ještě rozšířil, pokud to vůbec bylo možné. Vypadalo to, jako by spíše cenil zuby.


  „Barry, potřebuju vaši pomoc. Slyšel jste někdy o White Umbrelle?“


  Barry zavrtěl hlavou a jeho nervozita se s každou vteřinou stupňovala.


  „White Umbrella je sektor Umbrelly, velmi důležitá divize. Dalo by se říct, že se specializuje na … biologický výzkum. Ve Spencerově sídle se nachází jejich výzkumné oddělení a nedávno v něm došlo k nehodě.“


  Wesker ometl část kuchyňského pultu, zlehka se o něj opřel a téměř nedbale pokračoval.


  „Ta divize je částečně propojená s organizací S.T.A.R.S. a mě nedávno požádala, abych jí… pomohl vyřešit tuto situaci. Je to velmi delikátní věc, však víte, nesmí se o tom mluvit; White Umbrella si v žádném případě nepřeje, aby se někdo dozvěděl, že je do celé situace zapletená.


  Po mně se chce, abych pronikl do zdejších laboratoří a zbavil se usvědčujících důkazů – důkazů o tom, že White Umbrella je odpovědná za nehodu, která v poslední době způsobila tolik problémů v Raccoonu. Problém je v tom, že nemám klíče k laboratořím. A proto potřebuju vás. Potřebuju, abyste mi pomohl ty klíče najít.“


  Barry na něj chvíli hleděl, protože ztratil řeč. Mysl mu pádila. Nehoda, tajná laboratoř provádějící biologický výzkum…


  …a vraždící psi a zombie v lese…


  Zvedl revolver a šokovaně a vztekle namířil na Weskerův usmívající se obličej. „Zbláznil jste se? Myslíte si, že vám pomůžu zničit důkazy? Vy šílený zkurvysyne!“


  Wesker pomalu vrtěl hlavou, jako by se Barry choval jako malé dítě. „Ach, Barry, nechápete to; nemáte na vybranou. Víte, několik mých přátel z White Umbrelly právě stojí před vaším domem a sleduje, jak vaše manželka a dcery spí. Pokud mi nepomůžete, vaše rodina zemře.“


  Barry cítil, jak mu z obličeje vyprchává krev. Natáhl kohoutek na coltu a cítil, jak mu každou buňku těla plní náhlá, prudká nenávist k Weskerovi.


  „Než zmáčknete spoušť, měl bych se zmínit o tom, že pokud se přátelům brzy neohlásím, mají rozkaz to tak jako tak udělat.“


  Slova prořízla rudý opar, který zahalil Barryho mysl, a ruce mu zvlhly hrůzou.


  Kathy, děti…!


  „Blufujete,“ zašeptal. Weskerovi konečně zmizel z tváře úsměv a nahradila ho obvyklá nečitelná maska.


  „Neblufuju,“ řekl chladně. „Ale riskněte to. Později se můžete omluvit jejich náhrobkům.“


  Chvíli se ani jeden z nich nepohnul a ticho bylo v chladném vzduchu skoro hmatatelné. Potom Barry pomalu vrátil kohoutek zpět na místo, sklonil zbraň a svěsil ramena. Nemohl, nemínil to riskovat; rodina pro něj byla vším.


  Wesker kývl, sáhl do kapsy a vytáhl kroužek s klíči, opět se choval energicky a neosobně. „Někde tady v domě se nachází čtyři měděné destičky. Každá má velikost čajového šálku a na jedné straně vyrytý obrázek: slunce, měsíc, hvězdy a vítr. Na opačné straně sídla je zadní východ a právě ten destičky otvírají.“


  Sundal z kroužku jeden klíč, položil ho na stůl a posunul k Barrymu. „Měl by odemknout všechny dveře v druhém křídle, nebo aspoň ty důležité v přízemí a v prvním patře. Najděte mi ty věci a vaše manželka i děti budou v pořádku.“


  Barry se zchromlými prsty natáhl pro klíč a ještě nikdy v životě se tak nebál. „Chris a Jill…“


  „…vám určitě s hledáním rádi pomůžou. Když na ně narazíte, povězte jim, že jste našel zadní východ. Vím jistě, že rádi přiloží ruku k dílu, pokud je o to požádá starý dobrý kámoš Barry. Vlastně byste měl odemknout všechny dveře, na které narazíte, aby vám šla práce líp od ruky.“


  Wesker se znovu zakřenil a jeho přátelský úsměv vůbec neodpovídal slovům. „Jestli jim ale povíte, že jste mě viděl – mohlo by to celou věc zkomplikovat. Kdybych se dostal do problémů a někdo mě kupříkladu střelil do zad… no, chápete. Necháme si to pro sebe.“


  Do klíče byl vyražený malý náprsní krunýř. Barry si ho schoval do kapsy. „Kde budete vy?“


  „Ach, budu poblíž, žádný strach. Až nastane správný čas, spojím se s vámi.“


  Barry se na Weskera prosebně zadíval a nedokázal zabránit tomu, aby se mu hlas rozklepal strachy. „Povíte jim, že vám pomáhám, že? Nezapomenete se ohlásit?“


  Wesker se obrátil, zamířil k výtahu a přes rameno zavolal: „Věřte mi, Barry. Dělejte, co vám říkám, a nemáte se čeho bát.“


  Ozvalo se zachrastění, jak otevřel a zase zavřel klec výtahu, a byl pryč.


  Barry zůstal, kde byl, civěl do míst, kde Wesker ještě před okamžikem stál, a snažil se najít způsob, jak se hrozbě vyhnout. Žádný nenašel. Volba mezi ctí a rodinou byla jednoduchá; beze cti dokázal žít.


  Zatnul zuby, vydal se zpět ke schodům a rozhodl se, že udělá, co bude muset, aby Kathy a děvčata zachránil. Ale až bude po všem, až si bude jistý, že jsou v bezpečí…


  Pak už se přede mnou neschováte, „kapitáne“.


  Barry sevřel obrovské ruce v pěst, až mu zbělely klouby, a slíbil si, že Wesker za své činy zaplatí. I s úroky.
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  Jill zasunula těžký měděný erb s vyrytou hvězdou na jeho místo v diagramu, nad třemi dalšími otvory. S tichým cvak do něj zapadl a splynul s kovovou deskou.


  Jeden mám… Odstoupila od hlavolamu a vítězoslavně se usmála.


  Vrány sledovaly, jak prochází galerií, nehnuly se z bidýlka a jen občas zakrákaly, zatímco ona řešila jednoduchou hádanku. Bylo tu celkem šest portrétů, od kolébky do hrobu – od novorozeněte po přísně vyhlížejícího starého muže. Předpokládala, že všechny znázorňují lorda Spencera, i když nikdy neviděla jeho fotku…


  Poslední obraz zpodobňoval scénu smrti, bledého muže na márách, obklopeného truchlícími. Když zmáčkla vypínač pod ním, spadl obraz ze zdi; shodily ho malé kovové kolíky v rozích. Za ním se nacházel malý otvor vykládaný sametem a v něm měděný erb. Bez dalších problémů síň opustila; nedokázala říct, jestli to ptáky zklamalo.


  Naposledy se zhluboka nadechla příjemného nočního vzduchu, vrátila se zpět do usedlosti a z kapsy vytáhla Trentův počítač. Opatrně překročila mrtvolu v šeré chodbě, studovala mapu a rozhodovala se, kam má jít dál.


  Zdálo se, že zpátky tam, odkud přišla. Prošla spojovacími dvoukřídlými dveřmi a vstoupila do klikaté, teple šedozelené chodby zdobené krajinkami. Dveře přímo naproti vedly podle mapy do malého pokojíku o čtvercovém půdorysu a ten zase do většího.


  Napjala se a jedním pohybem sevřela v ruce kliku, strčila do dveří, dřepla si a zamířila zbraní. Malá místnost byla opravdu čtvercová a úplně prázdná.


  Jill se narovnala, vešla dovnitř, krátce ocenila její jednoduchou eleganci a vydala se ke dveřím vpravo. Pokoj měl vysoký, světlý strop a stěny z krémově zbarveného mramoru se zlatými skvrnkami; byl krásný. A mírně řečeno drahý. Trochu teskně si vzpomněla na staré dobré časy s Dickem, na všechny jejich báječné plány a naděje. Tohle dokáží koupit skutečné peníze…


  Připravila se, položila ruku na chladný, hladký kov kliky a otevřela. Rychle se s namířenou berettou rozhlédla kolem a uvolnila se; byla sama.


  Vpravo od ní se pod rudozlatou tapiserií nacházel zdobený krb. Na tmavě oranžovém koberci orientálního vzoru stál nízký moderní gauč a oválný konferenční stolek, a na zadní stěně…


  …visela na dvou hácích opakovací brokovnice a leskla se ve světle starožitného lustru. Jill se zakřenila, pospíšila si přes místnost a nemohla uvěřit svému štěstí.


  Prosím, buď nabitá, prosím, buď nabitá…


  Když se před ní zastavila, poznala model. Ve zbraních se sice dvakrát nevyznala, byl to ale stejný model, jaký používala S.T.A.R.S. Remington M870 na pět nábojů.


  Schovala Berettu do pouzdra a s úsměvem na tváři zvedla oběma rukama brokovnici…


  …vzápětí jí ale úsměv zmizel ze rtů, protože když zbraň sundala, oba háky cvakly nahoru. Zároveň se za stěnou ozval těžší zvuk, jako by něco vyváženého změnilo pozici.


  Jill nevěděla, co se stalo, ale nelíbilo se jí to. Rychle se otočila a zapátrala pohledem po místnosti, jestli neuvidí pohyb. Všechno vypadalo stejně, jako když vešla, nerozkřičeli se žádní ptáci, nespustil se alarm ani se nerozblikala světla, a ze zdi nespadl obraz. Nesklapla žádná past.


  S úlevou rychle prohlédla zbraň a zjistila, že je nabitá. Někdo se o ni dobře staral, hlaveň byla čistá a voněla čistidlem a olejem; právě teď to byla ta nejlepší vůně, jakou si uměla představit. Solidní tíha v rukou ji uklidnila, byla to tíha moci.


  Prohledala zbytek místnosti a zklamalo ji, když nenašla žádné další náboje. Přesto byla remingtonka skutečný objev. Vesty S.T.A.R.S. měly na zádech pouzdro na brokovnici nebo pušku, a i když jí tasení zbraně přes rameno dvakrát nešlo, aspoň nebude mít plné ruce.


  Jinak už v místnosti neobjevila nic zajímavého, proto zamířila ke dveřím. Nemohla se dočkat, až se vrátí do hlavní síně a podělí se o svá odhalení s Barrym. Na této straně přízemí prověřila všechny pokoje, do kterých se dostala. Pokud udělal totéž na své straně, budou se moct vydat nahoru a dokončit pátrání po týmu Bravo a taky po pohřešovaných parťácích…


  A pak se snad konečně dostaneme z téhle márnice.


  Zavřela za sebou dveře, vykročila přes břidlicově zbarvené dlaždice elegantní mramorové místnosti, a když brala za kliku, doufala, že Barry našel Chrise a Weskera. Tudy rozhodně nešli…


  Dveře byly zamčené. Jill se zamračila a zacloumala zlatou koulí kliky sem a tam. Rachotila, odmítala se ale hnout. Zadívala se na škvíru mezi dveřmi a rámem, a přepadla ji lehká úzkost.


  Tady, u kliky – tlustý ocelový pásek, který označoval zámek, a velmi pevný; celé okolí bylo zesílené. Ale jenom jedna západka, a ta patří ke klice…


  Klik! Klik! Klik!


  Ze stropu začal padat prach, jak místnost naplnil zvuk otáčejících se ozubených kol, a někde za kamennými zdmi se začalo rozléhat hluboké, rytmické kovové hřmění.


  Co…?


  Překvapená Jill vzhlédla – stáhl se jí žaludek a dech se jí zadrhl v hrdle. Vysoký strop, který před chvílí obdivovala, se dal do pohybu a jeho okraje se měnily v prach, jak kámen těžce drhl o kámen. Strop klesal.


  Okamžitě byla zpátky u dveří do pokoje, kde našla brokovnici. Chopila se kliky, stiskla ji…


  …a zjistila, že i ty jsou zamčené.


  Kurva! To je zlé! To je zlé!


  Jill zpanikařila, rozběhla se zpátky k prvním dveřím a vyděšeným pohledem přitom sledovala klesající strop. Pohyboval se rychlostí dvou až tří palců za vteřinu, takže na zem klesne za méně než minutu.


  Jill vytáhla brokovnici, namířila na dveře do chodby a raději nemyslela na to, kolika výstřelů bude potřeba k rozbití zesíleného ocelového zámku; nic jiného neměla, protože paklíče by si s takovým zámkem neporadily…


  První výstřel zahřímal, část dveří se rozlétla na třísky a odhalila přesně to, čeho se bála. Kovový plát zámku se táhl přes polovinu dveří. Její mysl horečnatě pracovala a snažila se najít řešení, žádné ji ale nenapadalo. Neměla dost nábojů na to, aby se skrz dveře prostřílela, a v berettě měla kulky s dutou špičkou, které se při nárazu rozplácly.


  Možná je dokážu oslabit a vylomit…


  Znovu vystřelila, tentokrát na veřeje. Výstřel zaburácel, roztrhal dřevo a odštípl kus mramoru, ale nestačilo to, ani zdaleka. Strop dál s rachotem klesal, už ho měla jen asi deset stop nad hlavou. Rozdrtí ji.


  Bože, nenechej mě takhle zemřít…


  „Jill? Jsi to ty?“


  Z chodby k ní dolehl tlumený hlas a ona ucítila zoufalou naději.


  Barry!


  „Pomoc! Barry, vyraz ty dveře, hned!“ zaječela Jill tenkým, roztřeseným hlasem.


  „Ustup!“


  Jill klopýtla stranou a uslyšela, jak do dveří vrazilo něco těžkého. Dřevo se otřáslo, ale vydrželo. Jill vyrazila tichý výkřik bezmocné frustrace a vyděšeně těkala pohledem od dveří ke stropu.


  Další tvrdá rána otřásla dveřmi. Strop měla pět stop nad hlavou.


  No tak, no TAK…


  Při třetím úderu se ozvalo lupnutí a praskání dřeva. Dveře se rozlétly, objevil se v nich Barry, rudý a zpocený, a natáhl se po ní.


  Jill se vrhla vpřed a on ji chytil za zápěstí a doslova strhl do chodby. Spadli na zem, zrovna když strop vyrval dveře za nimi z pantů. Dřevo a kov kvílely, jak strop hladce klesal dolů a za hlasitého praskání drtil dveře.


  S konečným rezonujícím zaduněním dosedl strop na zem. Bylo po všem a v domě se opět rozhostil klid jako v hrobě. Nejistě se zvedli na nohy a Jill se zadívala na dveře. Celé je nyní vyplňoval pevný blok, který předtím tvořil strop, muselo jít o několik tun kamene.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se Barry.


  Jill chvíli neodpovídala. Pohlédla dolů na brokovnici, kterou stále držela v třesoucích se rukách, a vzpomněla si na to, jak jistá si byla, že nespustila žádnou past. Poprvé ji napadlo, jestli se z toho pekelného místa vůbec dostanou.


   



  Stáli v prázdné vstupní hale, Chris přecházel sem a tam po koberci před schody a Rebecca nervózně postávala u zábradlí. Masivní vestibul byl stejně studený a děsivý, jako když ho Chris spatřil poprvé, a mlčenlivé stěny odmítaly vydat svá tajemství; příslušníci S.T.A.R.S. zmizeli a nezůstala tady žádná stopa po tom, kam šli nebo proč.


  Někde hluboko v sídle se ozvalo těžké zadunění, jako kdyby někdo zabouchl obrovské dveře. Oba naklonili hlavu na stranu a poslouchali, nic víc se ale neozvalo. Chris ani nedokázal říct, ze kterého směru zvuk přišel.


  Báječné, no prostě úžasné. Zombie, šílení vědci a teď rány ve tmě. Nádhera.


  Usmál se na Rebeccu a doufal, že vypadá méně otřeseně, než se cítil. „No, nenechali nám žádný vzkaz. Takže musíme přejít k plánu B.“


  „A jaký je plán B?“


  Chris si povzdychl. „Ať se propadnu, jestli to vím. Můžeme ale začít tím, že prohlédneme druhou místnost, která se dá odemknout klíčem s mečem. Možná se nám podaří najít další informace, zatímco budeme čekat, až se tým dá zase dohromady, mapu nebo něco takového.“


  Rebecca kývla a s Chrisem v čele zamířili zpátky do jídelny. Nelíbila se mu představa, že by ji měl vystavit dalšímu nebezpečí, ale ani ji nechtěl nechat o samotě, aspoň ne v hlavní síni; nezdálo se mu to bezpečné.


  Když míjeli tikající pendlovky, pod Chrisovou botou zapraskalo něco malého a tvrdého. Dřepl si a vzal do ruky kus tmavě šedé sádry. Opodál ležely další dva nebo tři kousky.


  „Když jsme tudy předtím procházeli, všimla sis jich?“ zeptal se.


  Rebecca zavrtěla hlavou a Chris se sehnul, aby se podíval po dalších. Ani on si nevzpomínal, jestli tu předtím byly. Na opačné straně stolu jich ležela celá hromada.


  Oběhli stůl ze strany od zdobeného krbu a zastavili se před hromádkou střepů. Chris strčil do šedých kousků špičkou boty. Podle jejich tvaru to bývala nějaká socha.


  Ať už to bylo cokoli, teď je to akorát na vyhození.


  „Je to důležité?“ zeptala se Rebecca.


  Chris pokrčil rameny. „Možná, možná ne. Každopádně to stálo za prověření. V podobné situaci nikdy nevíš, co ti může pomoct.“


  Hlasité tikání starých hodin je provázelo zpátky ke dveřím a do hnilobného zápachu úzké chodby. Chris vytáhl z kapsy stříbrný klíč, zahnul doprava…


  …a strnul, rychle vytáhl berettu a přisunul se blíž k Rebecce. Dveře na konci chodby byly zavřené; když odcházeli, zely dokořán.


  Nezdálo se mu, že by je někdo sledoval, nevycítil v chodbě žádný pohyb, někdo tudy ale musel jít, když byli ve vestibulu. Byla to znepokojivá myšlenka a potvrdila Chrisovo neblahé tušení, že se kolem děly tajné věci. Mrtvá stvůra nalevo ležela pořád ve stejné poloze jako předtím, krví podlitýma očima slepě civěla na nízký strop a Chrise znovu napadlo, kdo ji asi zabil. Věděl, že by měl mrtvolu i nezajištěnou oblast za ní prohlédnout, nechtěl ale nikam chodit, dokud nedostane Rebeccu někam do bezpečí.


  „Pojď,“ zašeptal, připlížili se k zamčeným dveřím a Chris předal klíč Rebecce, aby mohl hlídat. Zajímavě zdobené dveře se s tichým cvak otevřely a Rebecca do nich lehce strčila.


  Chris to tam rychle prohlédl, cítil ale, že jsou sami, pokynul proto Rebecce, aby šla dovnitř. Pokoj byl zařízený jako piano bar, pódiu naproti pultu se stoličkami, který se táhl podél celé jeho délky, dominovalo malé křídlo. Možná za to mohlo měkké světlo nebo tlumené barvy, místnost ale působila klidně a nehybně. Ať už se ocitli kdekoli, dospěl Chris k názoru, že jde o nejhezčí pokoj, jaký zatím objevili.


  A možná je to dobré místo, kde by mohla Rebecca zůstat, zatímco já se pokusím najít ostatní.


  Rebecca se posadila na okraj zaprášené černé lavice u piana, zatímco Chris pečlivěji prohledal místnost. Bylo tu několik květin v květináčích, malý stolek a miniaturní výklenek za stěnou, u které stál klavír, a navíc i několik dřevěných knihoven úplně vzadu. Jedinou cestu dovnitř představovaly dveře, kterými vešli. Bylo to ideální místo, kde se Rebecca mohla schovat.


  Strčil zbraň do pouzdra, připojil se k ní u klavíru a opatrně volil slova; nechtěl ji svým návrhem, aby tu zůstala sama, vyděsit. Nejistě se na něj usmála a zdála se ještě mladší, než byla, díky naježené rusé ofině totiž vypadala jako dítě…


  …dítě, které udělalo vysokou za kratší dobu, než za jakou jsi ty získal pilotní licenci; nechovej se k ní shovívavě, pravděpodobně je chytřejší než ty.


  Chris si v duchu povzdychl a úsměv jí opětoval. „Co bys řekla tomu, kdybys tady zůstala, zatímco já se rozhlédnu po domě?“


  Její úsměv zakolísal, vyrovnaně mu ale hleděla do očí. „Dává to smysl,“ řekla. „Nemám zbraň, a kdybyste se dostal do problémů, jenom bych vás zpomalila.“


  Zakřenila se a dodala: „Pokud vám ale nakope zadek matematický vzorec, nechoďte brečet za mnou.“


  Chris se zasmál, a to nejen svému mylnému názoru na ni, nýbrž i jejímu vtipu; nebylo dobré ji podceňovat. Zamířil ke dveřím, když ale položil ruku na kliku, zastavil se.


  „Vrátím se hned, jak to půjde,“ slíbil. „Zamkni za mnou a nikam nechoď, dobře?“


  Rebecca kývla, Chris vyšel ven na chodbu a pevně za sebou zavřel dveře. Počkal, dokud neuslyšel cvaknout zámek, poté vytáhl berettu, z tváře mu zmizely zbytky úsměvu a rychlým krokem se vydal pryč chodbou.


  Čím víc se blížil k hnijící stvůře, tím hůře páchla. Když se dostal k tělu, dýchal mělce, poté je obešel, aby se podíval, kam chodba vede, než prohlédne díry, které v ní zůstaly po kulkách…


  …a strnul, pohled mu totiž padl na druhou, bezhlavou mrtvolu nataženou ve výklenku, byla celá od krve. Chris zíral na ochablé, neživé rysy hlavy, která ležela o stopu dál, poznal v nich totiž Kennetha Sullivana. Při pohledu na mrtvého člena týmu Bravo ho znovu popadl vztek a jeho odhodlání zesílilo.


  Tohle je špatně, všecko je špatně. Joseph, Ken, pravděpodobně i Billy – kolik dalších lidí ještě zemřelo? Kolik jich ještě bude muset trpět kvůli hloupé nehodě?


  Konečně se odvrátil a odhodlaně zamířil ke dveřím do jídelny. Vezme to od hlavní síně a zkontroluje všechny možné cesty, kterými se ostatní mohli vydat, a cestou zabije všechno, co se mu připlete do cesty.


  Nedovolí, aby jeho parťáci zemřeli pro nic za nic; o to se postará, i kdyby to byla ta poslední věc, kterou udělá.


   



  Rebecca za Chrisem zamkla, v duchu mu popřála hodně štěstí, zamířila zpátky k zaprášenému klavíru a posadila se. Věděla, že se za ni cítí odpovědný, a znovu ji napadlo, jak mohla být tak hloupá a ztratit zbraň.


  Kdybych byla ozbrojená, aspoň by si nemusel dělat takové starosti. Možná jsem nezkušená, prošla jsem ale stejným základním výcvikem jako ostatní.


  Bezcílně přejížděla prstem po zaprášených klávesách a cítila se zbytečná. Měla si s sebou vzít nějaké složky z kumbálu. Nebyla si jistá, jestli se z nich dá zjistit ještě něco dalšího, ale aspoň by měla co číst. Nedokázala jen tak netečně sedět a skutečnost, že neměla nic na práci, všechno ještě zhoršovala.


  Mohla bys cvičit, navrhla její mysl vesele a Rebecca se pousmála a zadívala se dolů na klávesy. Ne, díky. Jako dítě čtyři dlouhé roky trpěla, než jí matka dovolila toho nechat.


  Vstala, rozhlédla se po tiché místnosti a hledala něco, čím by se zaměstnala. Přistoupila k barovému pultu, naklonila se přes něj, našla ale jen několik polic se sklenicemi a hromádku ubrousků, všechno navíc pokrývala tenká vrstva prachu. Bylo tu i několik lahví s alkoholem, většina prázdná, a taky pár neotevřených lahví s draze vypadajícím vínem na pultu za barem.


  Rebecca tu myšlenku zaplašila, sotva ji napadla. Nebyla velký pijan a zrovna teď nebyla ta správná chvíle přihnout si. Povzdychla si, otočila se a rozhlédla se po zbytku místnosti.


  Kromě piana tu toho moc nebylo. Na stěně vlevo visel jediný malý obraz, mdlý portrét ženy v tmavém rámu; na podlaze vedle piana v květináči pomalu usychala rostlina, taková ta listnatá, kterou vídala v příjemných restauracích; ze stěny trčel stůl a na něm stála sklenka od martini obrácená vzhůru nohama. S ohledem na velmi chudý výběr začínal klavír vypadat docela přitažlivě…


  Prošla kolem křídla a nakoukla do malého otvoru vpravo. Byly tu dvě prázdné knihovničky odsunuté na stranu, nic zajímavého…


  Zamračila se a přistoupila k nim blíž. Ta menší vpředu byla prázdná, ale ta za ní…


  Chopila se vnější knihovny ze stran a potáhla ji dopředu. Nebyla těžká, pohnula se lehce a v prachu na podlaze nechala stopy.


  Rebecca prohlédla police, které byly předtím zakryté, a ovládlo ji zklamání. Zprohýbaná stará trubka, zaprášená skleněná miska na cukrátka, několik ozdobných váziček – a noty v malém stojanu. Přečetla si titul a zalila ji vřelá nostalgie, vzpomínky na doby, kdy hrávala na klavír; byla to Měsíční sonáta, jeden z jejích oblíbených kousků.


  Vzala žloutnoucí partituru do ruky a zavzpomínala na hodiny, které věnovala jejímu nastudování, když jí bylo deset nebo jedenáct. Vlastně to byl právě tento kousek, který ji přiměl uvědomit si, že pro hru na klavír nemá potřebné vlohy. Byla to krásná, jemná melodie, a ona ji pokaždé, když usedla ke klávesám, zmasakrovala.


  S notami v ruce se vrátila zpátky a zamyšleně se zadívala na piano. Přece jen neměla nic lepšího na práci.


  A kdo ví, možná ji někdo z týmu uslyší a zaklepe na dveře, aby zjistil, kdo dělá ten příšerný rámus.


  Zakřenila se, oprášila lavici, posadila se a otevřenou partituru opřela o držák not. Když si přečetla první takty, její prsty skoro automaticky zaujaly pozici, jako by hru na klavír nikdy nevzdala. Byl to příjemný pocit, vítaná změna po hrůzách v sídle.


  Pomalu, váhavě začala hrát. Když se tichem rozlehly první melancholické tóny, Rebecca se uvolnila a nechala ze sebe plynout napětí a strach. Pořád nebyla moc dobrá, nedržela správné tempo – zahrála ale všechny noty správně a síla melodie nahradila její nedostatek talentu.


  Jen kdyby klávesy nebyly tak tuhé…


  Něco se za ní pohnulo.


  Rebecca vyskočila, převrhla lavici, otočila se a divoce zapátrala po útočnících. Spatřila ale něco tak nečekaného, že na několik vteřin strnula a odmítala přijmout, co jí smysly ukazovaly.


  Stěna se hýbala.


  Zatímco poslední noty doznívaly v chladném vzduchu, tři stopy velký kus zdi po její pravici vystoupal ke stropu a s rachotem se zastavil.


  Chvíli se nedokázala pohnout a čekala, že se stane něco strašlivého, vteřiny ale tiše odtikávaly a nic dalšího se nepohnulo; místnost byla stejně tichá a neškodná jako dřív.


  Schovaná partitura. Zvláštní tuhost kláves…


  …jako by byly napojené na nějaký mechanismus?


  Úzký otvor odhalil tajnou komoru o velikosti skříně, stejně měkce osvětlenou jako zbytek místnosti. Až na bustu na podstavci vzadu byla prázdná.


  Přistoupila k otvoru a zastavila se, protože jí myslí začaly vířit představy o smrtících pastech a otrávených šipkách. Co když vejde dovnitř a spustí nějakou katastrofu? Co když se dveře zavřou, ona za nimi zůstane uvězněná a Chris se nevrátí?


  A co když budeš jedinou ze S.T.A.R.S., kdo na celé téhle misi nic neudělá? Ukaž, že máš páteř.


  Rebecca se obrnila proti možným následkům, vešla dovnitř a opatrně se rozhlédla. Pokud tu číhala nějaká hrozba, neviděla ji. Jednoduše omítnuté stěny měly barvu bílé kávy, která ostře kontrastovala s tmavým dřevěným obložením. Světlo proudilo dovnitř oknem vpravo, které vedlo do miniaturního skleníku, šlo jen o hrstku usychajících květin za špinavým sklem.


  Přisunula se blíž k podstavci vzadu a všimla si, že kamenná busta zpodobňuje Beethovena; poznala přísný výraz a husté obočí autora Měsíční sonáty. Samotný podstavec zdobil tlustý zlatý znak ve tvaru štítu nebo erbu o velikosti talíře.


  Rebecca si u podstavce dřepla a zadívala se na znak. Zdál se pevný a silný a světlejším zlatem byla na jeho vrchol přidána vágně královská standarta. Připadala jí povědomá; viděla ji už někde v domě…


  Nad krbem v jídelně!


  Ano, to je ono, ozdoba nad římsou byla ze dřeva, tím si byla jistá. Všimla si toho, zatímco si Chris prohlížel kusy rozbité sochy.


  Zvědavě přejela prsty po znaku, po vzoru na přední části – pak oběma rukama uchopila lehce vystouplé okraje a potáhla. Snadno těžký znak sundala, jako by tam ani nepatřil…


  …a tajné dveře za ní zapadly a uvěznily ji uvnitř.


  Bez váhání se otočila a vrátila znak zpátky do otvoru – a část zdi se opět otevřela, hladce vyjela nahoru po skrytých kolejnicích. S úlevou se zadívala na těžký zlatý znak a uvažovala.


  Někdo mechanismus nastražil, aby znak ochránil, takže musel být důležitý – jak ho ale měla odsud dostat? Odhaloval ten nad krbem taky vchod do tajné místnosti?


  Anebo… je znak nad krbem stejně velký?


  Nemohla si tím být jistá, tušila ale, že je – a instinktivně věděla, že našla správnou odpověď. Kdyby znaky vyměnila, kdyby použila ten dřevěný k tomu, aby udržela dveře otevřené, a zlatý pověsila nad krbovou římsu…


  Rebecca se s úsměvem vrátila zpátky do místnosti. Chris jí sice řekl, aby nikam nechodila, ale za minutu dvě bude zpátky – a až se vrátí, možná mu bude mít co ukázat, opravdu přispěje k odhalení tajemství sídla.


  A dokáže, že může být užitečná.
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  Barry a Jill stáli u hlavolamu zámku na zakrytém ochozu a dýchali čistý vzduch. Za vysokými zdmi cvrkali cvrčci a cikády svoji nekonečnou píseň a chlácholivě jim připomínali, že tam venku stále existuje příčetný svět.


  Poté co Jill těsně unikla smrti, začala se jí točit hlava a udělalo se jí mdlo, Barry ji proto něžně odvedl k zadním dveřím s tím, že jí čerstvý vzduch udělá dobře. Chrise ani Weskera nenašel, byl si ale docela jistý, že pořád žijí. Zatímco se Jill opírala o stěnu a zhluboka dýchala teplý vzduch, rychle jí popsal, co se stalo a kterou část domu prošel.


  „…a když jsem uslyšel výstřely, přiběhl jsem.“ Barry si mimoděk mnul krátký vous. Trochu zdráhavě se na ni usmál. „Naštěstí pro tebe. Ještě několik vteřin, a byla bys na placku.“


  Jill mu úsměv vděčně oplatila a kývla, všimla si ale, že Barry působí… napjatě, jeho humor byl nucený. Zvláštní. Nikdy by ji nenapadlo, že ho tváří v tvář nebezpečí ovládne napětí.


  A ty se divíš? Jsme tu uvěznění, nemůžeme najít zbytek týmu a celá usedlost je odhodlaná dostat nás. Není to právě zábavné.


  „Doufám, že ti to budu moct oplatit, pokud se někdy ocitneš v úzkých,“ řekla tiše. „Opravdu. Zachránil jsi mi život.“


  Barry se odvrátil a začervenal se. „Jsem rád, že jsem mohl pomoct,“ řekl chraplavě. „Prostě buď příště opatrnější. Tohle místo je nebezpečné.“


  Znovu kývla a vzpomněla si, jak blízko měla k smrti. Zachvěla se, pak se donutila podobné myšlenky zapudit; museli se soustředit na nalezení Chrise a Weskera. „Takže si myslíš, že pořád žijí?“


  „Jo. Kromě nábojnic byla v druhém křídle celá hromada těchhle ghúlů a všichni měli čistě prostřelenou hlavu; určitě to byl Chris – nahoře jsem jich ale musel několik oddělat sám, takže se někam schoval…“


  Barry kývl na měděný diagram na stěně. „Takže erb s hvězdou už tu byl?“


  Jill se zamračila, protože ji náhlá změna tématu zaskočila; Chris patřil k Barryho nejlepším přátelům. „Ne. Našla jsem ho v jiném pokoji s pastí. Vlastně bychom raději měli hledat Weskera a Chrise společně – kdo ví, do čeho mohli spadnout nebo co by se mohlo stát některému z nás.“


  Barry zavrtěl hlavou. „Já nevím. Chci říct, máš pravdu, měli bychom si dát dobrý pozor, je tu ale spousta pokojů a naší prioritou by mělo být zajištění únikové cesty. Když se rozdělíme, můžeme pátrat po zbytku erbů i po Chrisovi. A Weskerovi.“


  Přestože se jeho chování nezměnilo, Jill najednou neurčitě cítila, že je Barrymu trapně. Odvrátil se a studoval měděný diagram, skoro to ale vypadalo, jako by uhýbal pohledem.


  „A kromě toho,“ řekl, „už víme, proti čemu stojíme. Když použijeme zdravý rozum, budeme v pořádku.“


  „Barry, jsi v pohodě? Zdáš se… unavený.“ Nebylo to správné slovo, jiné ale Jill nenapadlo.


  Povzdychl si a konečně na ni pohlédl. Opravdu vypadal unaveně; pod očima měl tmavé kruhy a široká ramena shrbená.


  „Ne, jsem v pořádku. Jenom si dělám starosti o Chrise, víš?“


  Jill kývla, nedokázala se ale zbavit pocitu, že jde o víc. Od chvíle, co ji vysvobodil z pasti, se choval nezvykle sklíčeně, dokonce skoro nervózně.


  Nejsi trochu paranoidní? Mluvíš tu o Barrym Burtonovi, o páteři raccoonské S.T.A.R.S. – a navíc ti právě zachránil život. Co by mohl skrývat?


  Jill věděla, že se asi chová paranoidně, přesto se rozhodla nechat si tu věc s Trentovým počítačem pro sebe. Po všem, co měla za sebou, byla nedůvěřivá. A kromě toho se zdálo, že se Barry v sídle už docela dobře vyzná, takže její informace nepotřeboval…


  To je ono, hledej rozumná vysvětlení. Nakonec tě ještě napadne, že celou tuhle věc naplánoval kapitán Wesker.


  Jill si v duchu odfrkla, odstrčila se od stěny a společně s Barrym zamířila zpátky dovnitř. Tak to by bylo paranoidní.


  U dveří se zastavili a Jill se naposledy několikrát nadechla sladkého vzduchu, aby si zklidnila nervy. Barry vytáhl Colt Python a s ponurým výrazem ho nabil.


  „Napadlo mě, že bych se vrátil zpátky do východního křídla a pokusil se najít Chrise,“ řekl. „Co kdybys ty zamířila nahoru a porozhlédla se po zbývajících erbech? Pokryjeme tak všechny místnosti a propracujeme se zpátky k hlavní síni.“


  Jill kývla, Barry otevřel dveře a rezavé dveře zaskřípaly na protest. Přelila se přes ně studená vlna. Jill si povzdychla a snažila se připravit na to, že bude muset znovu čelit bludišti ledových, šerých chodeb, další řadě neotevřených dveří a tajemství, která ukrývala.


  „Budeš v pohodě,“ řekl Barry klidně, položil jí teplou ruku na rameno a postrčil ji zpátky dovnitř. Jakmile za nimi zapadly dveře, nedbale jí zasalutoval a usmál se.


  „Hodně štěstí,“ řekl, a než mohla odpovědět, otočil se a se zbraní v ruce odkvapil. S dalším zaskřípáním stařičkého kovu proklouzl dvoukřídlými dveřmi na konci chodby a zmizel.


  Jill za ním hleděla, opět sama v chladném, páchnoucím tichu tmavé chodby. Nemohla za to její představivost; Barry před ní něco tajil. Šlo ale o něco, co by jí mělo dělat starosti, anebo se ji jen snažil chránit?


  Možná našel Chrise nebo Weskera mrtvého a nechtěl mi to říct.


  Nebylo to příjemné pomyšlení, vysvětlilo by to ale jeho divné, uspěchané chování. Očividně se chtěl dostat co nejrychleji pryč a taky chtěl, aby zůstala na západní straně domu. A to, jak ho zaujal mechanismus hlavolamu… jako by ho úniková cesta zajímala víc než osud Chrise a Weskera…


  Pohlédla dolů na dvě mrtvoly ležící na chodbě a na lepkavé, schnoucí rudé kaluže, které je obklopovaly. Možná se až příliš usilovně snažila najít motiv, který neexistoval. Možná byl Barry stejně vyděšený jako ona a už měl dost toho, že si pro ně každým okamžikem může přijít smrt.


  A možná bych to měla přestat rozebírat a dělat svoji práci. Ať už ostatní najdeme nebo ne, má pravdu v tom, že se odsud musíme dostat. Musíme zpátky do města a oznámit lidem, co se tu děje…


  Jill se narovnala, zamířila ke dveřím na schodiště a vytáhla zbraň. Dostala se až sem, dokáže proto zajít ještě dál a vyřešit záhadu, která stála život tolik lidí…


  …anebo při tom zemřeš, zašeptala její mysl tiše.


   



  Forest Speyer byl mrtvý. Usměvavý jižanský kluk v otrhaném oblečení už nebyl. Ten Forest už nebyl, zůstal po něm jenom krvavý, neživý panák zhroucený u stěny.


  Zatímco na něj Chris zíral, vzdálené noční zvuky přehlušil nečekaný poryv větru, který se prohnal kolem okapů a zasténal v zábradlí terasy v prvním patře. Byl to strašidelný zvuk, Forest ho ale neslyšel; Forest už nikdy nic neuslyší.


  Chris si dřepl vedle nehybného těla a opatrně vypáčil z Forestových chladných prstů jeho berettu. Řekl si, že se nepodívá, když se ale natáhl pro brašnu u Forestova opasku, obrátil pohled k děsivé prázdnotě v místě, kde míval člen Bravo týmu oči.


  Ježíši, co se stalo? Co se ti stalo, chlape?


  Forestovo tělo bylo plné ran, většina byla dlouhá asi palec nebo dva a potrhaná a krvavá – vypadalo to, jako by ho někdo stokrát bodl tupým nožem a rval mu přitom kůži a maso z těla. Část jeho hrudníku byla brutálně odhalená a pod potrhanými, rudými svaly mu prosvítaly bílé kosti. Celou hrůzu pak doplňovaly prázdné oční důlky, ze kterých crčela krev – jako by vrahovi nestačila Forestova smrt, chtěl zároveň i jeho duši.


  Ve Forestově brašně našel tři zásobníky. Chris si je schoval do kapsy, rychle vstal a odtrhl pohled od zmrzačeného těla. Zadíval se na temný les a zhluboka dýchal. Myšlenky měl celé rozvířené a zpřeházené, snažil se najít vysvětlení, nedokázal ale uchopit smysluplná fakta.


  Po návratu do vestibulu, se rozhodl zkontrolovat všechny dveře a zjistit, které jsou odemčené. A když pak v malinké síňce v prvním patře zahlédl krvavý otisk ruky a uslyšel křik ptáků, vyrazil vpřed, odhodlaný pomstít se…


  …vrány. Znělo to jako vrány, celé hejno… psi, vrány, a co dál, kočky?


  Zamrkal, protože jeho unavená mysl se začala ubírat náhodnými směry. Chris se zamračil, znovu si dřepl vedle Forestova rozsápaného těla a blíže si prohlédl rozcupované rány. Mezi hlubšími šrámy našel menší škrábance, dlouhé čáry.


  Drápy. Spáry.


  Sotva ho to napadlo, uslyšel neklidné šustění křídel. Pomalu se otočil a ruka, ve které svíral Forestovu berettu, mu najednou zchladla.


  Ani ne dvě stopy od něj seděl na zábradlí nestvůrný pták a sledoval ho třpytivýma černýma očima. Hladké černé peří na nafouklém těle se mu matně lesklo … a ze zobáku mu viselo něco rudého a mokrého.


  Pták naklonil hlavu na stranu, vyrazil ohlušující skřek a upustil kus Forestova masa na zábradlí. Noční vzduch naplnil křik jeho sourozenců, shluklých okolo. Ozvalo se zuřivé šustění obrovských křídel a tucty tmavých, třepotajících se tvorů se s vřískotem a za škrábání drápů snesly zpod okapů.


  Chris se dal na útěk a ve vířících myšlenkách ho přitom pálil obraz Forestových strašlivých, zkrvavených očí. Vpadl do síňky a zabouchl za sebou dveře, aby umlčel sílící křik ptáků, tělem mu přitom ve žhavých vlnách pumpoval adrenalin.


  Zhluboka se nadechl, a ještě jednou, a po chvíli se mu srdce vrátilo do klidnějšího rytmu. Skřek vran se postupně vzdálil, jak ho odvál tiše sténající vítr.


  Ježíši, jsi úplný blbec? Pitomý, tak pitomý…


  Vyběhl na terasu s touhou po boji, po pomstě za smrt ostatních příslušníků S.T.A.R.S., a to, co našel, ho tak šokovalo, že zhloupnul. Kdyby tak nevyšiloval nad Forestovou smrtí, spojil by si ptáky s ranami mnohem dřív a možná by si i všiml masožravců, kteří ho obklíčili, sledovali ho ze stínů a hledali další oběť.


  Zamířil zpátky ke dveřím do hlavní síně a zlobil se sám na sebe za to, že se do situace vrhl po hlavě a nepřipravený. Další podobné chyby si nemohl dovolit, nesměl dopustit, aby ho cokoli rozptýlilo. Tohle nebyla hra, kterou mohl jednoduše resetovat, když mu něco uniklo. Lidé umírali, přátelé umírali…


  …a pokud se nesebereš a nezačneš být opatrnější, přidáš se k nim – staneš se další rozsápanou mrtvolou v některé ze studených chodeb, další obětí šílenství tohohle domu.


  Chris neodbytný šepot umlčel, zhluboka se nadechl, vyšel zpátky na balkón vestibulu a zavřel za sebou dveře. Slepě se obviňovat nebylo o nic užitečnější než slepě pobíhat nebezpečným, cizím prostředím v touze po pomstě. Musel se soustředit na to, co bylo důležité: na Alfa tým a na Rebeccu…


  Vydal se ke schodům a Forestovu zbraň si zastrčil za opasek. Aspoň se Rebecca bude moct bránit…


  „Chrisi!“


  Překvapeně pohlédl dolů a pod širokými schody spatřil mladou příslušnici S.T.A.R.S. Křenila se na něj.


  Seběhl dolů, a navzdory všemu byl rád, že ji vidí. „Co se stalo? Je všechno v pořádku?“


  Když se k Rebecce dostal, ukázala mu stříbrný klíč a dál se široce usmívala. „Našla jsem něco, co by se vám mohlo hodit.“


  Vzal si ho od ní, a než si ho zastrčil do kapsy u vesty, všiml si, že je do něj vyrytý malinkatý štít. Rebecca celá zářila a oči se jí vzrušeně blýskaly.


  „Po vašem odchodu jsem si zahrála něco na klavír a ve stěně se otevřely tajné dveře. Našla jsem za nimi zlatý znak, vypadal jako štít, a když jsem ho vyměnila za ten v jídelně, pendlovky se odsunuly stranou a za nimi byl tenhle klíč.“


  Zmlkla, přestala se usmívat a pozorně se mu zadívala do tváře. „Omlouvám se… vím, že jsem neměla nikam chodit, ale myslela jsem, že jste ještě neodešel moc daleko a dohoním vás…“


  „To je v pořádku,“ řekl a donutil se k úsměvu. „Jenom mě překvapilo, že tě tady vidím. Tady, našel jsem ti něco lepšího, než je sprej proti hmyzu.“


  Podal jí berettu a dva zásobníky. Rebecca si zbraň vzala a zamyšleně se na ni zadívala.


  Když opět vzhlédla, v očích měla vážný, upřený pohled. „Komu patřila?“


  Chrise napadlo zalhat, uvědomil si ale, že by mu neuvěřila, a znenadání taky pochopil, proč se vůči ní cítí tak ochranitelsky, proč ji touží střežit před smutnou, ošklivou pravdou.


  Claire.


  O to šlo; Rebecca mu připomínala jeho mladší sestru, a to od rošťácké uštěpačnosti a bystrosti až po účes.


  „Poslyšte,“ řekla tiše. „Vím, že se za mě cítíte odpovědný, a přiznávám, že jsem v tom dost nová. Jsem ale členka týmu, a co nevím, to mě může zabít. Takže – kdo to byl?“


  Chris na ni ještě chvíli hleděl, pak si povzdychl. Měla pravdu. „Forest. Našel jsem ho venku, kde ho k smrti uklovaly vrány. Kenneth je taky mrtvý.“


  Očima jí probleskla úzkost, pak ale pevně kývla a neodvrátila se. „Dobrá. Takže co teď?“


  Chris nedokázal potlačit malý úsměv, protože si nevzpomínal, jestli někdy býval tak mladý.


  Ukázal na schodiště a doufal, že nedělá zase chybu. „Asi zkusíme další dveře…“


   



  Wesker neslyšel celý rozhovor Barryho s Jill, po tlumeném „Hodně štěstí“ od pana Burtona ale zaslechl, jak se někde poblíž otevřely dveře, poté se ozvalo duté dunění kroků na dřevě a dveře se zavřely. Chodba venku byla prázdná a jeho tým se vydal najít zbytek měděných erbů.


  Vypadá to, že jsem si vybral správnou místnost na čekání.


  Použil klíč s přilbou a zamkl se v malé studovně u zadního východu, která byla dokonalým místem, odkud mohl monitorovat postup týmu. Nejenže je slyšel přicházet a odcházet, navíc získá náskok cestou do laboratoří…


  Ve světle stolní lampy se zadíval na těžký erb se znakem větru a zakřenil se. Bylo to opravdu příliš snadné. Cestou zpátky po rozhovoru s Barrym narazil na sádrovou sochu a vzpomněl si, že by se někde uvnitř ní měla nacházet tajná skrýš. Místo aby ztrácel čas hledáním, prostě tu ohavnou věc shodil dolů z balkónu v jídelně. Nebyl v ní sice schovaný erb, mezi rozbitými kusy se ale zaleskl modrý drahokam, což bylo skoro stejně dobré. Kousek od jídelny byl pokoj, ve kterém stála socha tygra s jedním červeným a jedním modrým okem, což byl jeden z mála mechanismů, které si ze své předchozí návštěvy usedlosti pamatoval. Rychle k soše zaskočil a potvrdil si své podezření; chyběly jí obě oči, a když jasný modrý drahokam zasadil do správného očního důlku, tygr se otočil na jednu stranu a odhalil mu erb. A hned byl o krok blíž k dokončení mise.


  Až zasadí na místo zbývající tři, počkám, dokud se nevydají hledat poslední kousek, a vyklouznu ven ze dveří…


  Zvážil, že by si šel diagram prohlédnout, ale nakonec se rozhodl to neudělat. Dům byl sice velký, ale zase ne tak velký, a bylo zbytečné riskovat odhalení. A kromě toho se jim patrně stejně ještě nepodařilo žádný z erbů najít. Už jednou měl namále, když se vrátil dolů pro drahokam a skoro přitom nakráčel do cesty Chrisu Redfieldovi. Chris našel tu holku z druhého týmu a teď se pravděpodobně toulali po domě a hledali další „stopy“…


  A navíc je tenhle pokoj útulný. Mohl bych si zdřímnout, zatímco ostatní odvedou veškerou práci za mě.


  Rozvalil se v kancelářské židli a byl spokojený s tím, čeho už dosáhl. Rychlým uvažováním odvrátil katastrofu a zatím se mu docela dařilo. Našel jeden z erbů, Barry a Jill pracovali pro něj, a navíc se mu poštěstilo v knihovně narazit na Ellen Smithovou…


  Hopla, kdepak. Doktorku Ellen Smithovou, děkuju pěkně.


  Po nalezení erbu zaskočil do knihovny, aby zkontroloval malou zadní místnost s výhledem na přistávací plochu pro vrtulníky, která byla schovaná za regálem. Rychle knihovnu prohlédl, nic užitečného ale neobjevil, a právě se chystal zkontrolovat zadní místnost, když se ven vyšourala doktorka Smithová, aby ho pozdravila.


  Od chvíle, co se přestěhoval do Raccoonu, se snažil pozvat ji na rande, protože ho na ní lákaly její dlouhé nohy a platinově blond vlasy; blondýny, hlavně ty chytré, se mu vždy líbily. Ona ho ale opakovaně odmítala, a navíc se ani nesnažila být milá. Když jí řekl Ellen, chladně ho informovala, že je jeho nadřízená a doktorka, a on ji tak má oslovovat. Skrz naskrz ledová královna. Kdyby nevypadala tak zatraceně dobře, ani by se neobtěžoval.


  Páni, jak vaše krása sešla, doktorko Ellen…


  Wesker zavřel oči a s úsměvem tu chvíli v duchu znovu prožíval. Když se vyšourala zpoza regálu, sténala a natahovala se po něm, prozradily ji ucourané blond lokny. Nohy měla pořád dlouhé, ztratily ale hodně ze svého půvabu – nemluvě o velké části kůže…


  „Líbí se mi váš parfém, doktorko Smithová,“ řekl. Potom jí vpálil dvě kulky do hlavy a ona se svezla na zem ve spršce krve a úlomků kostí. Wesker se nerad považoval za plytkého muže, když ale zmáčkl spoušť a tu povýšenou čubku oddělal, bylo to báječně – ne, hluboce – uspokojivé.


  Jako třešnička na dortu, malý bonus za to, že vzal záležitosti do svých rukou. Když bude mít štěstí, možná cestou do laboratoří narazí na toho sráče Sartona…


  Po chvíli Wesker vstal, protáhl se a otočil se, aby si přečetl tituly knih na polici za sebou. Nemohl se dočkat, až se dá do práce, ostatním ale může chvíli trvat, než najdou zbývající kousky hlavolamu, a on nemohl celý proces nijak urychlit; takže se klidně mohl nějak zaměstnat…


  Zamračil se a snažil se pochopit technické tituly. Jedna z knih nesla název Fasmidy: vektory alfa-komplementace, další pak cDNA knihovny a podmínky elektroforézy.


  Biochemická skripta a lékařské časopisy, báječné. Možná si přece jen zdřímne. Už jen při čtení názvů se mu zavíraly oči.


  Pohled mu padl na těžký svazek v ohnivě rudé kůži ležící osaměle na jedné ze spodních polic. Vzal ho do ruky a potěšilo ho, že konečně našel titul, který chápe, i když zněl tak hloupě jako Orel východu, vlk západu…


  Počkat – stejný nápis je i na fontáně…


  Wesker zíral na slova a cítil, jak ho opouští dobrá nálada. Nebylo to možné, výzkumníci se pomátli, určitě by ale nezamkli laboratoře, nebyl pro to důvod. Téměř zběsile knihu otevřel, modlil se, aby se mýlil…


  …a tiše zasténal bezmocnou zuřivostí nad tím, co našel uvnitř slepených stránek falešné knihy. Ve vyřezaném prostoru ležel mosazný medailon s vyrytým orlem – část klíče dalšího ze Spencerových šílených zámků.


  Měl pocit, jako by si z něj někdo střílel. Aby se dostal ven z domu, musel najít erby. Venku na dvoře pak bude muset projít klikatým bludištěm tunelů, které vedly do skryté části zahrady – kde stála stará kamenná fontána, která označovala vchod do podzemních laboratoří. Fontána patřila k Spencerovým bizarním výtvorům, byl to konstrukční zázrak, který se dal otevřít a zase zavřít, a schovat tak celou podzemní instalaci – člověk ale musel mít klíče: dva mosazné medailony, jeden s orlem, druhý s vlkem.


  Skutečnost, že našel ten s orlem, znamenala, že brána je zavřená. A to naopak znamenalo, že ten s vlkem může být kdekoli a šance na to, že se do laboratoře dostane, klesla skoro na nulu. Popadl ho takový vztek, že medailon vyndal a s knihou praštil o stůl, porazil přitom lampu a v pokoji se tak rozhostila úplná tma. Už neměl důvod nechávat si erb se znakem větru pro sebe; jeho dokonalý plán byl v tahu. Musel se vzdát výhody a doufat, že někdo z ostatních medailon s vlkem, který byl schovaný kdesi v masivní, rozlehlé usedlosti, náhodou najde.


  Což znamenalo další riziko, další pátrání a možnost, že se někdo jiný dostane do laboratoře před ním.


  Rozzuřený Wesker stál ve tmě a tichu, ruce zatínal v pěst a snažil se nekřičet.
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  Jill se zdálo, že slyší tříštění skla, strnula proto a poslouchala. Sídlo mělo podivnou akustiku, kvůli dlouhým chodbám a nezvyklému rozložení místností se dalo jen těžko určit, odkud zvuky přicházejí.


  Anebo jestli jsi vůbec něco slyšela…


  Povzdychla si a naposledy se rozhlédla po tichém salónu plném knih na vrcholu schodiště. Prověřila už tři zbývající pokoje na balkóně, nenašla ale nic zajímavého: spartánsky zařízenou ložnici se dvěma palandami, kancelář a nedokončenou klubovnu se zamčenými dveřmi a krbem. Všechny vypínače, které objevila, ovládaly jen osvětlení, nadchla se ale docela děsivě vypadajícím černým knoflíkem na stěně kanceláře, aspoň dokud ho nezmáčkla a nezjistila, že ovládá výpusť prázdného akvária v koutě.


  Našla náhradní munici do remingtonky, za což by asi měla být vděčná – tucet nábojnic v kovové skříňce pod jednou z postelí v ložnici. Pokud tu ale byly někde schované erby, nenašla je.


  Jill vytáhla Trentův počítač, zkontrolovala mapu a našla se na vrcholu schodiště. Za druhými dveřmi v salónu se nacházela široká chodba ve tvaru písmene U, která se stáčela zpátky a vedla na balkón ve vstupní hale. Chodba se taky napojovala na dva pokoje, jeden představoval slepou uličku, z druhého vedla cesta do několika dalších…


  Schovala počítač, vytáhla berettu, pročistila si mysl a vstoupila do chodby. Nebylo snadné uvažovat jasně. Snažila se přijít na to, co se v domě stalo, že se tu objevily takové stvůry, a zároveň si dělala starosti o svůj tým, takže její myšlenky byly dost neutříděné.


  Měla jsem si pozorněji prohlédnout ty papíry…


  Kancelář byla jednoduše zařízená, jen stůl a knihovna, na věšáku u dveří ale visely laboratorní pláště a papíry rozházené po stole většinou obsahovaly jen seznamy čísel a písmen. O chemii toho věděla jen tolik, aby poznala, že se dívá na chemii, proto se ani neobtěžovala dokumenty číst, ale od chvíle, co je našla, tušila, že zombie jsou výsledkem nějaké nehody v laboratoři. Usedlost byla příliš dobře udržovaná, než aby na ni šly peníze ze soukromých zdrojů, a fakt, že byla tak dlouho tajemstvím, naznačoval snahu o zakrytí stop. Odhadovala, že vše pokrývá asi dvouměsíční vrstva prachu – což by korespondovalo s prvními útoky v Raccoonu. Pokud lidi tady v domě prováděli nějaký pokus a něco se pokazilo…


  Něco, co je proměnilo v masožravé ghúly? To je trochu přitažené za vlasy…


  Dávalo to ale větší smysl než cokoli jiného, na co zatím přišla, rozhodla se však zůstat otevřená i dalším možnostem. A co se týkalo jejích obav o tým – Barry se choval divně a Chris i Wesker někam zmizeli; na tom se nic nezměnilo.


  A taky se na tom nic nezmění, pokud nepohneš kostrou.


  Správně. Jill odsunula úvahy stranou a vešla do chodby.


  Pachu si všimla ještě dřív, než o kus dál v chodbě spatřila na podlaze ležet zombii. Lampičky na stěnách vrhaly na tělo nejasnou zář, která se odrážela od tmavě červených stěn a dodávala všemu na chodbě kouřově karmínový nádech. Namířila zbraní na nehybné tělo a slyšela, jak se někde opodál zavřely dveře.


  Barry?


  Říkal, že půjde do druhého křídla sídla, třeba ale něco našel a vydal se ji hledat… anebo možná konečně narazí na někoho jiného z týmu.


  Při tom pomyšlení se usmála a pospíšila si dál ponuře tmavou chodbou, protože se nemohla dočkat, až zase spatří známou tvář. Když se přiblížila k rohu, přelila se přes ni nová vlna hnilobného zápachu…


  …a stvůra schoulená u jejích nohou ji popadla za botu a s překvapivou silou jí stiskla kotník.


  Překvapená Jill zamávala pažemi, aby udržela rovnováhu, a znechuceně vykřikla, když uslintaná zombie přiblížila hnijící obličej k její botě. Její kostnaté prsty, ze kterých se odlepovalo maso, chabě škrábaly po vytvrzené kůži, snažily se pevněji zachytit…


  …a Jill instinktivně dupla zrůdě na temeno, těžké cáry masa přitom s odporným mokrým zvukem sklouzly dolů po lebce. Velký kus skalpu se utrhl a odhalil lesklou kost. Stvůra se po ní dál sápala, jako by vůbec necítila bolest.


  Podruhé a potřetí dupla zombii zezadu na krk a při čtvrtém dupnutí ucítila i uslyšela tlumené prasknutí obratle, který rozdrtila podpatkem.


  Bledé ruce se zachvěly, zombie sípavě, bublavě vydechla a svezla se na zatuchlý koberec.


  Jill nehybné tělo překročila, oběhla roh a přitom polykala žluč. Byla si jistá, že ubohá stvoření, která se ploužila chodbami, byla oběťmi stejně jako Becky a Pris, a když je zabíjela, dělala jim tak laskavost, na druhou stranu byly ty zrůdy nebezpečné a morbidně odporné. Musela být opatrnější.


  Napravo měla dveře z těžkého dřeva zdobené propleteným kovovým vzorem. Do zámkového štítku byl vyrytý obrázek zbroje a podobně jako ostatní dveře, na které v prvním patře narazila, byly i tyto odemčené.


  Uvnitř dobře osvětlené místnosti nikdo nebyl, přesto váhala, jestli nemá raději pokračovat v pátrání po člověku, který se touto částí domu toulal. Dvě stěny velkého pokoje zdobila brnění, osm na každé straně, a úplně vzadu se nacházela malá vitrína – nemluvě o velkém červeném tlačítku uprostřed šedé dlážděné podlahy.


  Další past? Anebo hádanka…


  Zaujatě se vydala ke skleněné vitríně, tiší, neživí strážci přitom jako by sledovali každý její krok. V podlaze se nacházely tajemné zamřížované otvory, jeden po každé straně červeného tlačítka, patrně šlo o ventilaci, a Jill cítila, jak se jí rozbušilo srdce, protože si najednou byla jistá, že našla další z pastí sídla.


  Rychlá prohlídka zaprášené vitríny rozhodla; neexistoval způsob, jak ji otevřít, jednalo se o jednu tlustou skleněnou tabuli. A v tmavém koutě na dně se něco lesklo jako matná měď.


  Mám zmáčknout to tlačítko v naději, že vitrínu otevře, a co pak?


  Na mysli jí vytanul živý obraz toho, jak se ventilační otvory uzavírají, dveře se zamykají a ji čeká smrt udušením v hermeticky uzavřené hrobce. Anebo mohla pokoj naplnit voda či jedovatý plyn. Rozhlédla se, zamračila a přemýšlela, jestli by se měla pokusit dveře něčím podepřít, anebo jestli se v jednom z prázdných brnění nenachází třeba nějaké jiné tlačítko…


  …každá hádanka má víc než jedno řešení, Jilly, nezapomeň na to.


  Jill se najednou zakřenila. Proč by vůbec měla tlačítko mačkat? Dřepla si k vitríně, pevně sevřela hlaveň zbraně a pažbou udeřila do skla, které puklo a rozběhly se jím pavučinky prasklinek. Část ho vytloukla a opatrně sáhla dovnitř.


  Vytáhla z vitríny hexagonální měděný erb s vyrytým starobylým rozesmátým sluncem. Taky se usmála, protože ji vlastní řešení potěšilo. Některé z pastí se očividně daly obejít, pokud byl člověk ochotný ignorovat pravidla hry. Přesto si pospíšila zpátky ke dveřím, protože to odmítala brát jako vítězství, dokud nebude z ponurého pokoje venku.


  Na krvavě zbarvené chodbě se na okamžik zastavila, hleděla na erb a zvažovala své možnosti. Mohla dál pátrat po tom, kdo zavřel dveře, anebo se vrátit k hlavolamu zámku a zasadit erb na místo. Sice chtěla najít zbytek týmu, Barry měl ale pravdu v tom, že zároveň potřebovali najít cestu ven ze sídla. Pokud byl někdo ze S.T.A.R.S. pořád naživu, určitě taky hledal únikový východ…


  Zamyšlený pohled jí padl na páchnoucí, zlomenou zrůdu, kterou zabila, a hlavně na pomalu se šířící louži tmavých tělních tekutin, která obklopovala její strupovitou hlavu, a uvědomila si, jak zoufale chce opustit tento dům, uniknout z jeho zatuchlého vzduchu a před nakaženými tvory, kteří bloumali chladnými, zaprášenými chodbami. Chtěla ven, a co nejrychleji.


  Jakmile dospěla k rozhodnutí, rozběhla se zpátky směrem, odkud přišla, v ruce přitom pevně svírala erb. Objevila už dva kousky, které příslušníci S.T.A.R.S. potřebovali k tomu, aby se ze sídla dostali. Nevěděla, kam dveře vedou, cokoli ale muselo být lepší než to, co nechají za sebou…


   



  „Richarde!“ Rebecca padla na kolena vedle člena týmu Bravo a třesoucí se rukou se pokusila nahmatat mu puls.


  Chris mlčky hleděl na potrhané tělo a věděl, že žádný tep nenajde; rozšklebená rána na rameni Richarda Aikena zasychala, z poškubaného svalstva nevytékala žádná další krev. Byl mrtvý.


  Sledoval, jak Rebecca pomalu spustila štíhlou ruku z krku svého parťáka, potom se natáhla a zavřela mu zakalené, slepé oči. Schoulila ramena. Chrisovi se z jejich objevu udělalo zle; komunikační expert byl pozitivně naladěný, milý chlap, a bylo mu teprve třiadvacet…


  Rozhlédl se po tiché místnosti a zapátral po nějaké stopě toho, co Richarda zabilo. Pokoj, do kterého vstoupili, se nacházel na začátku balkónu v prvním patře a byl jednoduchý a prázdný. Kromě Richarda tu nic nebylo…


  Chris se zamračil, udělal několik kroků směrem k druhému vchodu do místnosti, dřepl si a ometl tmavé dlaždice na podlaze. Mezi Richardovým tělem a prostými dřevěnými dveřmi vzdálenými deset stop se nacházela suchá krusta krve ve tvaru šlápoty.


  Ať už ho zabilo cokoli, schovává se to za těmi dveřmi, možná to čeká na další oběti…


  „Chrisi, podívejte se na tohle.“


  Rebecca stále klečela u Richarda a pohled upírala na krvavou masu jeho potrhaného ramene. Chris se k ní připojil, nevěděl ale, na co se má dívat. Rána byla oškubaná a špinavá, maso zhmožděné. Zvláštní bylo, že se rána nezdála moc hluboká…


  „Vidíte ty fialové čáry, které se šíří ze šrámů? A díry ve svalu tady a tady?“ Ukázala na dvě tmavé díry asi šest palců od sebe, kůže okolo nich zrudla, jako by maso bylo nakažené.


  Rebecca se posadila na paty a vzhlédla k němu. „Myslím, že byl otrávený. Vypadá to na uštknutí hadem.“


  Chris zíral. „Který had dorůstá takové velikosti?“


  Zavrtěla hlavou a vstala. „Tak to jste mě dostal. Možná to bylo něco jiného. Ta rána ho ale neměla zabít, trvalo by hodiny, než by z ní vykrvácel. Jsem si docela jistá, že byl otrávený.“


  Chris se na ni zadíval s novým respektem; měla oko pro detaily a s ohledem na okolnosti si vedla pozoruhodně dobře.


  Rychle prohledal Richardovo tělo, našel další plný zásobník a krátkovlnnou vysílačku. Obojí podal Rebecce a Richardovu prázdnou berettu si zastrčil za opasek.


  Pohlédl zpátky na dveře, pak opět na Rebeccu. „To, co ho zabilo, je možná pořád tam vzadu.“


  „Pak budeme muset být opatrní,“ řekla. Bez dalšího slova se ke dveřím vydala, zastavila se u nich a počkala na něj.


  Musím o ní přestat přemýšlet jako o dítěti. Přežila většinu svého týmu, nepotřebuje, abych se k ní choval shovívavě nebo jí říkal, aby tady počkala.


  Přikročil ke dveřím a kývl na ni. Otočila koulí na dveřích, strčila do nich a oba se se zvednutými zbraněmi přesunuli do úzké chodby.


  Přímo před sebou měli několik dřevěných schodů vedoucích k zavřeným dveřím. Vlevo pak boční chodbu, na jejímž konci se nacházely další dveře. Na stěně u schodů byla rozmazaná krev a Chris si byl jistý, že je Richardova; za dveřmi se schovával jeho vrah.


  Ukázal do boční chodby a tiše řekl: „Ty to prohlédni támhle. Pokud narazíš na problémy, vrať se sem a čekej. Každopádně se za pět minut ohlas.“


  Rebecca kývla a zamířila pryč úzkou chodbou. Chris počkal, dokud se nedostala až ke dveřím, pak vystoupal nahoru po schodech a srdce mu přitom tvrdě tlouklo do žeber.


  Široké dveře byly zamčené, Chris si ale všiml, že vedle klíčové díry je vyrytý obrázek malinkého štítu. Rebecca se ukazovala být užitečnější, než si uměl představit. Vytáhl klíč, který mu dala, odemkl, zkontroloval svoji berettu a přesunul se dovnitř.


  Ocitl se velkém podkroví, stejně prostém a nenápadném, jako byl zbytek sídla přepychový. Šikmý strop podpíraly dřevěné sloupy a až na několik beden a sudů u stěn byla místnost prázdná.


  Chris zamířil hlouběji dovnitř a obezřetně vyhlížel pohyb. Na druhém konci dlouhé místnosti se nacházela menší zídka, možná čtyři stopy na devět, a několik stop vzdálená od zadní stěny. Připomněla mu stání ve stáji a byl to jediný prostor, kam neviděl. Chris k ní zamířil a chladným vzduchem se přitom neslo tupé dunění jeho bot na dřevěné podlaze.


  Připlížil se ke stěně, namířil přes ni berettou a s bušícím srdcem za ni nahlédl.


  Žádný had tam nebyl, u podlahy mezi stěnami ale zela rozeklaná díra, asi stopu vysoká a dvě stopy široká, a táhl z ní zvláštní, štiplavý puch, pižmový, jako by se jednalo o pach nějakého divokého zvířete. Chris se zamračil, začal ustupovat…


  …pak se ale zastavil a naklonil se blíž. U díry ležel kulatý kus kovu, připomínal minci o velikosti malé pěsti. Bylo do něj něco vyrytého, něco jako srpek měsíce…


  Chris zídku obešel, vešel do stání a s pohledem obezřetně upřeným na díru si dřepl a kus kovu zvedl. Byl to měděný šestiúhelník s vyrytým měsícem, pěkná ukázka kovotepectví…


  Uvnitř díry to tiše zašustilo.


  Chris uskočil dozadu a namířil na díru. Rychle couval, dokud rameny nenarazil na zeď, pak se začal sunout pryč…


  …vtom ale z díry vystřelilo něco tmavého a dlouhého. Bylo to kulaté jako talíř a praštilo to do stěny jen několik palců od jeho pravé nohy. Dřevo hlasitě zapraskalo…


  …kurva, HAD…


  Chris klopýtl stranou, když se obrovský had vzepjal a vysunul další část dlouhého, tmavého těla ze zdi. Se syčením zvedl hlavu do výšky Chrisovy hrudi a odhalil kapající špičáky.


  Chris přeběhl půlku místnosti, otočil se a vypálil po masivní kosodélníkové hlavě. Had vyrazil zvláštní, syčivý skřek, když ho kulka zasáhla z boku do rozšklebené tlamy a protrhla mu díru do pevně napjaté kůže.


  Plaz klesl zpátky na podlahu, vyrazil k němu, a stačilo přitom, aby se jeho svalnaté, aspoň dvacet stop dlouhé tělo jednou silně zavlnilo a odstrčilo. Chris znovu vypálil a ustřelil hadovi kus šupinami porostlého masa ze hřbetu. Z rány vystříkla tmavá krev.


  Zvíře opět syčivě zařvalo, zvedlo se přímo před Chrisem, hlavu mělo jen několik palců od jeho pistole a z díry v tlamě mu crčela krev…


  …oči. Střílej po očích…


  Chris zmáčkl spoušť a had na něj dopadl, strhl ho na podlahu a začal se divoce svíjet. Ocasem praštil do jednoho ze silných podpěrných sloupů tak mocně, že ho přerazil. Chris se zatím snažil vyprostit si ruce a aspoň netvorovi ublížit, než zemře, když tu najednou studené, těžké tělo ochablo a zplihle se svezlo na zem.


  „Chrisi!“ Rebecca vpadla do místnosti a strnula, když spatřila nestvůrného plaza. „Páni…“


  Chris se botou zapřel o dřevěný sloup a vší silou tlačil, dokud se mu nepodařilo zpod tlustého těla vylézt. Rebecca se natáhla dolů, aby mu pomohla vstát, a užasle přitom kulila oči.


  Společně se zadívali na ránu, která stvůru zabila, na černou, mokvající díru v místě, kde mívala pravé oko, které roztrhala devítimilimetrová kulka.


  „Jste v pořádku?“ zeptala se tiše.


  Chris kývl; možná měl několik zhmožděných žeber, no a? Doslova civěl smrti do chřtánu a všechno jenom proto, že se zastavil, aby…


  Zvedl měděný erb a musel se donutit rozevřít prsty, ve kterých silný kus kovu pevně sevřel. Aniž by si to uvědomil, po celou dobu útoku ho držel v ruce, a když na něj nyní pohlédl, instinkt mu napověděl, že je nějak důležitý…


  …možná proto, že se z tebe kvůli němu málem stalo hadí žrádlo?


  Rebecca si od něj předmět vzala a prstem přejela po rytině měsíce.


  „Našla jsi něco?“ zeptal se.


  Rebecca zavrtěla hlavou. „Stůl, několik polic… k čemu to vlastně je?“


  Chris pokrčil rameny a zadíval se znovu dolů na krvavou díru v místě, kde had míval lesklé oko. Mimoděk se otřásl, když si představil, co by se stalo, kdyby při posledním výstřelu minul…


  „Možná na to přijdeme cestou,“ řekl tiše. „Pojď, vypadneme odsud.“


  Rebecca mu erb vrátila a společně opustili studené podkroví. Když za nimi Chris zavíral, uvědomil si, že předtím neměl na hady vyhraněný názor, teď je ale přímo nenáviděl.


   



  Barry ztěžka stoupal nahoru po schodech v hlavní síni a žaludek se mu s každým krokem stále víc stahoval hrůzou. Prošel všechny místnosti ve východním křídle, u nichž se mu podařilo otevřít dveře, nic ale nenašel.


  Jak se vlekl nahoru, myslí mu letěly stále stejné strašlivé obrázky. Kathy, Moira a Poly Anne, vyděšené a trpící v rukách cizinců v jejich vlastním domě. Kathy znala kombinaci sejfu se zbraněmi ve sklepě, ale šance, že by se k němu dostala dřív, než by se někomu podařilo vniknout dovnitř…


  Barry se dostal na první podestu a zhluboka, roztřeseně se nadechl. Kathy by ani nenapadlo jít pro zbraň, kdyby uslyšela, jak někdo rozbíjí okno nebo vylamuje dveře. Její prioritou by bylo dostat se k děvčatům a ujistit se, že jsou v pořádku.


  Pokud ty erby brzy nenajdu, nic nebude v pořádku.


  Nikde v domě nenašel telefon ani rádio. Pokud se Wesker nedostane do laboratoře, jak se spojí s lidmi ve White Umbrelle a odvolá zabijáky?


  Barry se ocitl před dveřmi do západního křídla. Jeho jedinou nadějí bylo, že se Jill nebo Weskerovi podařilo tři zbývající kousky najít. Netušil, kde Wesker je (nepochyboval však o tom, že se ten parchant brzy objeví), Jill ale patrně pořád prohledávala horní patro. Mohli by si rozdělit místnosti, které ještě neprošla, a minimálně určit nejpravděpodobnější oblasti. Pokud už další erby neobjeví, bude se muset vrátit do východního křídla a začít rozbíjet nábytek.


  Otevřel dveře vedoucí do červené chodby a byl tak zamyšlený, že málem vrazil do Chrise Redfielda a Rebeccy Chambersové, kteří právě vycházeli ze dveří vpravo.


  Chrisova tvář se roztáhla v širokém, zářivém úsměvu. „Barry!“


  Mladší muž k němu přikročil, drsně ho objal, pak couvl a stále se usmíval. „Ježíši, jak rád tě vidím! Už jsem si začínal myslet, že jsme naživu zůstali jenom já a Rebecca. Kde jsou Jill a Wesker?“


  Barry vyloudil na tváři úsměv, hledal přijatelnou odpověď a přitom se cítil tak provinile, že mu z toho bylo skoro zle. Lhát Jill nebylo snadné, ale Chrise znal celé roky…


  …Kathy a děvčata, mrtvé…


  „Šli jsme tě s Jill hledat, ale všechny dveře v chodbě byly zamčené, a když jsme se vrátili do vestibulu, byl pryč i kapitán. Od té doby vás dva hledáme a snažíme se najít cestu ven.“


  Tentokrát se Barry usmál přirozeněji. „Rád vás vidím, oba.“


  Aspoň to je pravda.


  „Takže Wesker prostě zmizel?“ zeptal se Chris.


  Barry kývl a cítil se trapně. „Jo. A našli jsme Kena. Dostal ho jeden z těch ghúlů.“


  Chris si povzdychl. „Viděl jsem. Forest a Richard jsou taky mrtví.“


  Barryho zalil smutek, těžce polkl a najednou nenáviděl Weskera ještě víc. Všechno to měli na svědomí lidi, pro které Wesker pracoval, a ti teď chtěli zahladit stopy a vyhnout se odpovědnosti…


  …a ať se mi to líbí nebo ne, já jim v tom pomůžu.


  Barry se zhluboka nadechl a zafixoval si v mysli obrázek své ženy a dcer. „Jill našla zadní dveře, které by mohly vést ven – mají ale zvláštní zámek, něco jako hlavolam, a my musíme najít všechny jeho části, abychom je mohli otevřít. Jsou to čtyři měděné erby. Jill už jeden našla a myslíme si, že další jsou schované někde v sídle…“


  Zmlkl, protože Chris se nečekaně zakřenil a sáhl si do vesty. „Něco takového?“


  Barry se zadíval na erb, který Chris vytáhl, a rozbušilo se mu srdce. „Jo, to je jeden z nich! Kde jste ho našli?“


  Rebecca se stydlivě usmála a odpověděla: „Musel bojovat s velkým hadem, aby ho získal – s fakt velkým hadem. Asi se nakazil při nehodě, i když viry, které působí napříč druhy, jsou… no, dost vzácné.“


  Barry se pro erb co nejledabyleji natáhl a zamračil se. „Při nehodě?“


  Chris kývl. „Našli jsme informace, které naznačují, že někde v usedlosti je tajná výzkumná laboratoř, ze které uniklo něco, na čem pracovali. Virus.“


  „Očividně je schopen nakazit jak savce, tak plazy,“ dodala Rebecca. „Nejen jiné druhy, ale i jiné rody.“


  Rozhodně nakazil ten můj, pomyslel si Barry ponuře.


  Ještě víc se zamračil a předstíral, že přemýšlí, snažil se ale najít nějakou výmluvu, která by mu dovolila vzdálit se od nich. Kapitán ho neosloví, dokud nebude sám, a on si zoufale přál zasadit měděný erb na místo, dokázat, že spolupracuje a že ke spolupráci přiměl i ostatní. Vnímal, jak vteřiny ubíhají, a kov se mu zahříval pod zpocenými prsty.


  „Musíme to oznámit federálům,“ řekl nakonec, „musí proběhnout vyšetřování, vojáci musí dát celé tohle místo do karantény.“


  Chris a Rebecca kývali hlavami a Barryho opět téměř přemohl pocit viny. Bože, kdyby nebyli tak důvěřiví…


  „…k tomu ale potřebujeme najít zbytek erbů. Jill už možná jeden našla, třeba dokonce oba dva…“


  …můžu se jenom modlit…


  „Víš, kde je?“ zeptal se Chris.


  Barry kývl a rychle přemýšlel. „Docela jistě, tohle místo je ale jako bludiště… co kdybyste počkali v hlavní síni, zatímco já pro ni skočím? Budeme tak moct naplánovat pátrání a provést ho pořádně…“


  Usmál se a doufal, že působí sebejistěji, než se cítil. „…pokud se ale brzo neobjevíme, pusťte se do hledání zbývajících kousků. Zadní dveře jsou na konci chodby v západním křídle, v prvním patře.“


  Chris na něj chvíli hleděl a Barry viděl, jak se v jeho jasných očích formují otázky, na které nemohl odpovědět: Proč by se měli rozdělit? A co zmizelý kapitán? Jak si mohou být jistí, že zadní dveře vedou ven?


  Prosím, prosím, prostě udělejte, co říkám…


  „Dobrá,“ souhlasil Chris zdráhavě. „Počkáme, pokud ale nebude tam, kde si myslíš, vrať se pro nás. Budeme mít lepší šanci dostat se odsud, když zůstaneme spolu.“


  Barry kývl, a než mohl Chris říct cokoli dalšího, otočil se a rozběhl se pryč šerou chodbou. Viděl váhavost v Chrisových očích, slyšel nejistotu v jeho hlase i v posledních slovech a cítil zoufalou potřebu varovat přítele před Weskerovou zradou. Odchod představoval jediný způsob, jak si zabránit v tom říct něco, čeho by později litoval, co by zabilo jeho rodinu.


  Jakmile za ním zapadly dveře na balkón, tryskem se rozběhl a i rohy bral plnou rychlostí. U dveří vedoucích ke schodům ležela mrtvá zombie, Barry ji přeskočil a pach zmizel, když zahnul do spojovacího průchodu. Zadní schody bral po třech a přitom ho nemilosrdně pronásledovalo svědomí a připomínalo mu jeho zradu.


  Jsi lhář, Barry, využíváš své přátele stejně, jako Wesker využívá tebe, apeluješ na jejich důvěru. Mohl jsi jim říct, co se doopravdy děje, a dovolit jim, aby ti pomohli zastavit to…


  Barry podobné myšlenky zahnal, dorazil k těžkým kovovým dveřím vedoucím na zakrytý ochoz a rozrazil je. Nemohl to riskovat, nemohl – co kdyby byl Wesker poblíž a slyšel je? Kapitán vydíral Barryho jeho rodinou, jakmile by ale Chris a ostatní zjistili pravdu, co by Weskerovi zabránilo prostě je zabít? Když Weskerovi pomůže zničit důkazy, S.T.A.R.S. už nebude moct nic dokázat a kapitán je nechá všechny jít…


  Barry se zastavil před diagramem u zadních dveří a zíral. Zalila ho chladná, sladká úleva. Tři ze čtyř otvorů byly plné, erby slunce, větru a hvězdy byly na místě. Bylo po všem.


  Může teď jít do laboratoře a odvolat svoje lidi, už nás nepotřebuje! Já se vrátím zpátky dovnitř a zaměstnám tým, zatímco on udělá, co musí. Nakonec se objeví raccoonská policie a my budeme moct zapomenout, že se to někdy stalo.


  Byl tak nadšený, že si ani nevšiml tlumených kroků na kamenném ochozu za sebou, neuvědomil si, že už není sám, dokud se vedle něj neozval Weskerův klidný hlas.


  „Proč hlavolam nedokončíte, pane Burtone?“


  Barry překvapeně vyskočil a zamračil se na Weskera. Nenáviděl jeho samolibý, netečný ksicht schovaný za slunečními brýlemi. Wesker se usmál a kývl na měděný erb v Barryho ruce.


  „Jo, jasně,“ zabrblal Barry temně a zasunul poslední kousek na místo. Uvnitř dveří se ozvalo tlumené cvak-cvak…


  …a Wesker prošel kolem něj, strčil do nich a odhalil malou, dobře využitou kůlnu. Barry nahlédl dovnitř a v protější stěně spatřil východ. Nebyl vedle něj žádný diagram, žádný šílený hlavolam, který by museli rozlousknout.


  Kathy a děvčata byly v bezpečí.


  Wesker se hluboce uklonil a pak mu s úsměvem pokynul, aby vešel do kůlny.


  „Čas se krátí, Barry, a nás pořád čeká spousta práce.“


  Barry na něj zmateně hleděl. „Co tím myslíte? Teď už se dostanete do laboratoře.“


  „No, nastala menší změna plánu. Víte, ukázalo se, že musím najít ještě něco jiného, netuším ale, kde to mám hledat, a může to být dost nebezpečné… a vy jste zatím odváděl tak dobrou práci, že chci, abyste šel se mnou.“


  Wesker vycenil zuby jako žralok a jeho chladný, nemilosrdný úsměv připomněl Barrymu všechno, co bylo v sázce.


  „Vlastně se obávám, že na tom budu muset trvat.“


  Po dlouhé, strašlivé chvíli Barry bezmocně kývl.
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  Moje nejdražší Almo,


  sedím tady a snažím se přijít na to, kde začít, jak několika slovy jednoduše vysvětlit, co všechno se v mém životě změnilo od chvíle, kdy jsme spolu naposledy mluvili, ale nevím, jak na to. Doufám, že tě tento dopis najde zdravou a šťastnou a že mi odpustíš můj nehezký rukopis; není to pro mě lehké. Zatímco píšu tyto řádky, cítím, že přestávám chápat základní věci, že propadám zoufalství a zmatku, než si ale odpočinu, musím ti říct, co chovám v srdci. Buď trpělivá a přijmi, že ti říkám pravdu.


  Kdybych ti měl vyprávět celý příběh, trvalo by to hodiny, a protože se čas krátí, vezmi tyto věci jako skutečnost: minulý měsíc nám při nehodě v laboratoři unikl virus, který jsme studovali. Všichni kolegové, kteří se nakazili, jsou mrtví nebo umírají, a povaha nemoci je taková, že ti, kdo stále žijí, přišli o rozum. Virus zbavuje oběti lidství a nutí je, aby vyhledávaly a ničily život. Zatímco píšu tyto řádky, slyším, jak se opírají o mé zamčené dveře jako hladová zvířata bez rozumu a křičí jako ztracené duše.


  Neexistují slova, která by dokázala náležitě popsat, jaký žal a hanbu cítím, protože vím, že jsem se podílel na jejich stvoření. Věřím, že teď už nic necítí, strach ani bolest, ale fakt, že je neděsí, co se z nich stalo, mě nezbavuje mého strašlivého břemene. Jsem částečně odpovědný za noční můru, která mě obklopuje.


  Navzdory pálivé vině, která mě bude pronásledovat, dokud nevydechnu naposledy, bych se možná pokusil přežít, alespoň proto, abych tě znovu spatřil. Ale veškerá moje snaha jen oddálila nevyhnutelné; jsem nakažený a na to, co přijde, neexistuje léčba – mohu jen ukončit svůj život dřív, než ztratím to jediné, co mě dělí od nich. Svoji lásku k tobě.


  Prosím, pochop to a věz, že je mi to líto.


  Martin Crackhorn


   



  Jill si povzdychla a něžně odložila zmačkaný papír na stůl. Ty stvůry byly oběťmi vlastního výzkumu. Zdálo se, že správně uhodla, k čemu v sídle došlo, procítěný dopis ale vážně nalomil hrdost, kterou v ní vlastní dedukční schopnosti vzbudily. Poté co zasunula sluneční erb na místo, rozhodla se vrátit do kanceláře v prvním patře a blíže ji prozkoumat, po troše hledání pak v zásuvce objevila Crackhornovo naškrábané přiznání.


  Crackhorn, Martin Crackhorn – bylo to jedno ze jmen na Trentově seznamu…


  Jill se zamračila a pomalu se vydala ke dveřím. Trent z nějakého důvodu chtěl, aby S.T.A.R.S. jako první zjistila, co se v sídle stalo, pokud toho ale tolik věděl, proč jim to prostě neřekl rovnou? A co mohl získat tím, že jim řekl vůbec něco?


  Zamračeně prošla malou předsíní kanceláře a vrátila se na chodbu. Barry se choval divně a ona potřebovala zjistit proč. Možná získá přímou odpověď, když se prostě na rovinu zeptá…


  Anebo taky ne. Každopádně mi to něco prozradí.


  Jill se zastavila u zadního schodiště, zhluboka se nadechla a uvědomila si, že se něco změnilo. Nejistě se rozhlédla a snažila se přijít na to, co se jí smysly snaží naznačit.


  Je tu tepleji. Jen o trochu, ale rozhodně tepleji. A vzduch už není tak zatuchlý…


  Jako by někdo otevřel okno. Anebo možná dveře.


  Jill se otočila a seběhla dolů ze schodů, najednou totiž cítila úzkostnou potřebu zkontrolovat hlavolam zámku. Pod schody si všimla, že spojovací dveře jsou dokořán. Slyšela slabý cvrkot cvrčků a mrazivou zatuchlostí domu vál čerstvý noční vzduch.


  Pospíšila si tmavší chodbou, zahnula doprava a snažila se nedělat si naděje. Znovu zahnula ostře doprava a spatřila, že dveře vedoucí na zakrytý ochoz jsou otevřené.


  Možná o nic jiného nejde, neznamená to, že by hlavolam byl vyřešený…


  Jill se rozběhla, na kůži přitom cítila čistý, teplý letní vzduch, zahnula za roh, ocitla se na kamenném ochozu…


  …a krátce, vítězoslavně se zasmála, když uviděla, že v diagramu u otevřených dveří jsou umístěny všechny čtyři erby. Místností, kterou zámek odemkl, kůlničkou se zahradnickým nářadím, vanul teplý vánek. Kovové dveře v protější stěně zely dokořán a Jill viděla měsíční svit, který dopadal na cihlovou zeď za zrezivělými panty.


  Barry měl pravdu, dveře vedly ven. Budou moct zajít pro pomoc, najít bezpečnou cestu lesem nebo aspoň vyslat signál…


  Pokud ale Barry objevil chybějící kousky, proč pro mě nezašel?


  Jillin úsměv povadl. Vešla do kůlny a mimoděk si všimla zaprášených beden a sudů u šedých kamenných stěn. Barry věděl, kde je, sám navrhl, aby si na starost vzala první patro západního křídla…


  Tak to možná nebyl Barry, kdo dveře otevřel.


  Pravda, mohli to být Chris nebo Weber, nebo někdo z týmu Bravo. Jestli to tak ale bylo, měla by se vrátit zpátky a po Barrym se porozhlédnout.


  Anebo to tu napřed trochu prozkoumej a ujisti se, že to stojí za to.


  Hledala výmluvy, musela si ale přiznat, že ji vůbec neláká představa, že by se měla vrátit zpátky do sídla, když před sebou má možná únikovou cestu. Rozhodla se, vytáhla z pouzdra berettu a zamířila k vnějším dveřím.


  První, čeho si všimla, bylo zurčení vody, které se v chladném vzduchu neslo nad tichými zvuky lesa, jako by se někde poblíž nacházel vodopád. Druhou a třetí věcí pak byly zdechliny dvou psů na klikatém kamenném chodníku, někdo je zastřelil.


  Teď už můžu s jistotou říct, že tudy prošel někdo ze S.T.A.R.S…


  Jill vstoupila na dvůr obklopený vysokými zdmi, kde v cihlových květináčích rostly malé keříky. Nízko na obloze visela tíživá temná mračna. Za shlukem okrasných keřů na opačné straně otevřeného prostoru se nacházela zavřená železná brána; nalevo se táhla rovná pěšina, kterou zastiňovala deset stop vysoká cihlová zeď, podél níž vedla. Tiché bublání vodopádu se zjevně neslo právě odtamtud. Chodník najednou končil kovovou brankou vysokou několik stop.


  Možná za ní najdu schody vedoucí dolů?


  Jill zaváhala, pohlédla zpátky na klenutou, rezavou bránu přímo před sebou a pak na stočená těla zmutovaných psů. Ležela blíže k bráně než k chodníku, a pokud byli zabiti při útoku, potom střelec patrně mířil právě tím směrem…


  Znenadání se ozvalo hlasité šplouchání vody, což rozhodlo. Jill se rozběhla po měsícem osvětleném chodníku v naději, že zahlédne původce toho zvuku.


  Na konci kamenného chodníku se naklonila přes branku, vzápětí ale ucukla kousek zpátky, protože ji překvapila nečekaná prázdnota za ní. Branka nevedla na schodiště, nýbrž na malinkou plošinu výtahu, pod níž v hloubce dvaceti stop ležel obrovský otevřený dvůr.


  Šplouchání se ozývalo zprava, a když se Jill zadívala dolů přes široký dvůr, uviděla, že do vodopádu, který předtím slyšela, vešla tmavá postava a zmizela za závěsem vody, který se řinul ze západní zdi.


  Co to, k čertu…


  Zírala na malý vodopád a mrkala, protože si nebyla jistá, jestli ji nešálil zrak. Jakmile postava zmizela, šplouchání utichlo a ona si byla docela jistá, že se jí to jen nezdálo – což znamenalo, že zurčící voda maskovala tajný průchod.


  Bezva, přesně to tohle místo potřebuje. Bůh ví, že jsem si dostatečně neužila tam uvnitř.


  Ovládací panel výtahu pro jednoho se nacházel na kovové desce u rezavějící branky, samotná plošina ale byla dole na dvoře. Jill přehodila hlavní páčku, nic se však nestalo. Bude muset najít jinou cestu dolů, ztratí tím ale čas a tajemný člověk zmizí.


  Tedy pokud…


  Jill se zadívala do úzké výtahové šachty, kterou tvořila čtvercová díra o sotva třech stopách napříč a otevřená ze strany dvora. Vyšplhat nahoru bude problém, ale slézt dolů? Hračka. Během minuty bude dole, stačilo se v šachtě zapřít zády a nohama.


  V přípravě na sestup si odepnula ze zad brokovnici, přičemž ji napadlo něco znepokojivého – pokud osoba, která prošla vodopádem, patřila ke S.T.A.R.S., jak o průchodu věděla?


  Dobrá otázka, nemínila se jí ale dlouze zabývat. Jill sevřela brokovnici pevně v ruce, otevřela branku a začala opatrně šplhat dolů.


   



  Dali Barrymu celých patnáct minut, než vyrazili klikatými chodbami západního křídla a našli otevřené zadní dveře. Nyní stáli před nimi a hleděli na měděnou desku a čtyři ryté erby.


  Chris zíral hlavně na erb s měsícem, který si vzal Barry, a cítil zmatek a starost. Barry patřil k  nejpoctivějším, nejrovnějším chlapům, jaké kdy poznal. Pokud jim slíbil, že najde Jill a vrátí se pro ně, plánoval to udělat.


  Ale nevrátil se. Pokud se však dostal do průšvihu, odkud se tu vzal kousek, který jsem mu dal?


  Nelíbilo se mu žádné z vysvětlení, která se nabízela. Někdo mu ho mohl vzít, mohl ho sám zasunout na místo a pak být zraněn… možnosti se zdály nekonečné a žádná nebyla dobrá.


  Povzdychl si, odvrátil se od diagramu a pohlédl na Rebeccu. „Ať už se Barrymu stalo cokoli, měli bychom jít. Tohle může být jediná cesta ven ze sídla.“


  Rebecca se usmála. „Jsem pro. Je fajn vypadnout odsud, že?“


  „Jo, v tom máš pravdu,“ souhlasil procítěně. Neuvědomil si, jak moc si zvykl na studenou, tíživou atmosféru uvnitř domu, dokud ho neopustili. Rozdíl byl skutečně úžasný.


  Prošli uklizenou kůlnou, zastavili se u zadních dveří a oba se zhluboka nadechli. Rebecca už asi posté od chvíle, co opustili hlavní síň, zkontrolovala svoji berettu a nervózně se kousla do rtu. Chris si všiml, jak je napjatá, a uvažoval, jestli neexistuje něco, co by měla vědět, co by jí pomohlo, kdyby se ocitli uprostřed boje. Výcvik S.T.A.R.S. pokrýval základy, střílet hračkou na video obrazovku ale bylo něco úplně jiného než skutečný boj.


  Najednou se zakřenil, protože si vzpomněl na moudrá slova, kterých se mu dostalo před jeho vlastní první operací, před přestřelkou se skupinou šílených zálesáků nahoře v New Yorku. Byl vyděšený a zoufale se to snažil skrýt. Misi velela houževnatá expertka na výbušniny a mimořádně malá žena jménem Kaylor. Těsně předtím, než vyrazili, si ho vzala stranou, změřila si ho od hlavy k patě a dala mu tu nejlepší radu, jakou kdy obdržel.


  „Synu,“ řekla, „bez ohledu na to, co se stane, až se začne střílet, snaž se nepodělat.“


  Tak ho to překvapilo, že zapomněl na nervozitu, její slova totiž byla tak divná, že byl nucen odsunout stranou své obavy, aby je mohl rozebrat a pochopit…


  „Co se tak křeníte?“


  Chris zavrtěl hlavou a jeho úsměv zmizel. Tušil, že na Rebeccu by to nezabralo, a hrůzy, jimž čelili, střelbu neopětovaly. „Dlouhý příběh. No tak pojďme.“


  Vyšli ven do klidné noci. V okolních lesích ospale cvrkali cvrčci a cikády. Ocitli se na dvoře obklopeném ze všech stran vysokou cihlovou zdí a s chodníkem vedoucím doleva. Někde poblíž slyšel Chris zurčet vodu a v dálce osaměle, teskně vyl pes nebo kojot.


  Když už mluvíme o psech…


  Dva leželi mrtví na dláždění a měkký měsíční svit se odrážel od jejich vlhkých, šlachovitých těl. Chris se k jednomu opatrně přiblížil, dřepl si a dotkl se ho. Rychle ucukl a zamračil se; zmutovaný pes byl lepkavý a teplý, jako by ho pokrývala silná vrstva slizu.


  Vstal a utřel si ruku o kalhoty. „Není mrtvý dlouho,“ řekl tiše. „Určitě méně než hodinu.“


  Za křovím přímo před nimi se nacházela rezavá železná brána. Chris kývl na Rebeccu, a jak se k ní blížili, zurčení vody přešlo v tlumený hukot.


  Chris do brány strčil, ta se za hlasitého skřípání otevřela a odhalila obrovskou nádrž vytesanou do skály, velikou přinejmenším jako dva plavecké bazény. Ze všech stran ji obklopovaly hluboké stíny, které vrhala zdánlivě neprostupná stěna tmavě zelených stromů a vegetace hrozící prolomit zábradlí podél okraje.


  Pohnuli se vpřed a zastavili se na okraji masivní nádrže. Ukázalo se, že se pomalu vypouští, hukot způsobovala úzká otevřená výpusť na východní straně, kterou se ven hrnula voda. Kolem nevedla žádná cesta, Chris si ale všiml, že nádrž protíná chodník, který se obvykle nacházel asi pět stop pod hladinou. Po obou stranách byly do zdi zapuštěné žebříky a samotný chodník byl očividně donedávna pod vodou, protože tmavé kamení pokrývaly mokré řasy.


  Chris nezvyklé rozvržení chvíli studoval a uvažoval, jak se asi lidé dostávali na opačnou stranu za normálního stavu vody. Další tajemství na stále se prodlužujícím seznamu.


  Beze slova sešplhali dolů a pospíšili si na opačnou stranu, boty jim mlaskaly na slizkém kamení a ze všech stran je obklopovala lepkavá vlhkost. Chris rychle vylezl nahoru po druhém žebříku a natáhl se dolů, aby pomohl Rebecce.


  Pěšina, která mířila do hlubokých stínů, byla plná větví a borovicového jehličí a vedla podél východního konce nádrže, nad otevřenou výpustí. Zamířili k umělému vodopádu, udělali ale jen několik kroků, když se rozpršelo.


  Plesk. Plesk. Plesk.


  Chris se zamračil, protože vnitřní hlas ho chladně informoval, že přes hučení odtékající vody by dešťové kapky neměl slyšet. Vzhlédl…


  …a spatřil, jak z podrostu visícího přes zábradlí odpadla zkroucená větev, přistála na kamení a odplazila se…


  …to není větev…


  …a další tucty už byly na zemi, plazily se přes tmavé kamení, syčely a svíjely se, jak padaly z korun stromů nad jejich hlavami.


  S Rebeccou byli obklopeni hady.


   



  „Kurva!“


  Rebecca se k Chrisovi překvapeně otočila, a když spatřila pěšinu před nimi, ucítila, jak ji jímá chladná hrůza a svírá jí srdce v ledovém stisku. Země jako by ožila, dlouhá černá těla se kroutila a plazila směrem k nim a padala shora jako živý déšť.


  Rebecca začala zvedat zbraň, tupě si ale uvědomovala, že hadů je příliš. Vtom ji ale Chris hrubě popadl za paži.


  „Utíkej!“


  Klopýtavě vyrazili a Rebecca mimoděk vykřikla, když jí na rameno spadlo tlusté, svíjející se tělo, otřelo se jí chladnými šupinami o paži a těžce přistálo na dláždění.


  Pěšina se klikatila, oni běželi míhajícími se stíny a podpatky drtili gumovitá, plazící se těla, kvůli nimž ztráceli rovnováhu. Hadi se jim vrhali na boty, když utíkali přes ocelovou mříž a pod nimi pěnila dunící černá voda. Dupot jejich nohou na kovu se ztrácel v mokrém řevu.


  Pěšina před nimi se zdála čistší, taky ale najednou mizela, končila totiž plošinou malého výtahu. Dál to nešlo.


  Vmáčkli se na malinkou plošinu, Rebecca se vrhla k ovládacímu panelu a v panice lapala ostře po dechu. Chris se otočil a začal pálit, výstřely přitom přehlušily i hukot vody. Rebecca zatím našla ovládací tlačítko a praštila do něj.


  Plošina se otřásla, začala klesat a klouzala dolů podél skalních stěn na rozlehlý, prázdný dvůr. Rebecca se otočila a zvedla berettu, aby Chrisovi pomohla…


  …a cítila, jak jí poklesla čelist a hrdlo se jí stáhlo nad strašlivou scénou, kterou měla před sebou. Musely jich tam být stovky, pěšina se skoro ztrácela pod syčícími plazy, kteří se s nepřirozenou zběsilostí svíjeli a divoce útočili jeden na druhého. Než se jí podařilo vzchopit, ohavná scéna jim zmizela z očí.


  Jízda výtahem trvala celou věčnost, oba přitom hleděli vzhůru, na konec pěšiny, kterou nechali za sebou, a napjatě, bez dechu čekali, až hadi začnou padat dolů. Výtah byl stále několik stop nad zemí, když z něj oba seskočili a rychle odklopýtali pryč od stěny.


  Opřeli se o studenou skálu a lapali po dechu. Rebecca se mezi roztřesenými nádechy rozhlédla po dvoře, kam utekli, a nechala šplouchání vodopádu zklidnit zjitřené nervy. Dvůr tvořil obrovský, otevřený prostor z cihel a kamene, jehož barvy se ve slabém světle zdály vybledlé a nejasné. Voda z nádrže nad nimi padala do dvou kamenných tůní opodál a přímo naproti nim se nacházela brána.


  A žádní hadi.


  Naposledy se zhluboka nadechla, vydechla a otočila se ke Chrisovi.


  „Uštkli vás?“


  Zavrtěl hlavou. „Tebe?“


  „Ne,“ řekla. „Ale jestli by vám to nevadilo, tamtudy bych se nevracela. Mám radši kočky.“


  Chris na ni chvíli zíral, pak se zakřenil a odstrčil se od stěny. „Zvláštní, tipl bych si spíše laboratorní krysy. Já…“


  Píp-píp.


  Rádio!


  Rebecca si odepnula vysílačku od opasku a rázem na hady zapomněla. Přesně v ten zvuk doufala už od chvíle, co našli Richarda. Někdo je volal, možná pátrači…


  Zmáčkla tlačítko přijímače a zvedla vysílačku tak, aby oba slyšeli. V malinkém reproduktoru to praskalo a tiše kvílelo, jak signál kolísal.


  „…tady je Brad! Alfa týme… slyšíte? Pokud… tohle slyšíte…“


  Jeho hlas zmizel v ostrém šumu. Rebecca vysílačku přepnula a rychle vyhrkla.


  „Brade? Brade, ozvěte se!“


  Signál zmizel. Ještě chvíli poslouchali, nic dalšího se ale neozvalo.


  „Musel se ocitnout z dosahu,“ řekl Chris. Povzdychl si, vykročil přes dvůr a zahleděl se na tmavé, zatažené nebe.


  Rebecca si připnula rádio zpátky na opasek, cítila ale víc naděje než za celou předchozí část noci. Pilot byl někde tam venku, kroužil a hledal je. Když se teď dostali ven ze sídla, možná ho znovu zachytí.


  Tedy pokud se vrátí.


  Rebecca tu myšlenku ignorovala a připojila se k Chrisovi, který v koutě naproti vodopádu našel další maličký výtah. Rychlá prohlídka ukázala, že není pod proudem.


  Chris se otočil k bráně a vrazil do beretty nový zásobník. „Podíváme se, co je schované za dveřmi číslo jedna?“


  Byla to rétorická otázka. Pokud se nechtěli vrátit zpátky přes hady, jinou možnost neměli.


  Rebecca se přesto usmála a kývla, protože chtěla, aby věděl, že je připravená, v duchu přitom zoufale doufala, že ať už se stane cokoli, bude.
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  Jill stála na okraji jícnu, otevřené jámy ve vlhkém tunelu, a bezmocně zírala na dveře na jeho opačné straně. Díra byla příliš široká, než aby se dala bezpečně přeskočit, a nebyla tu žádná cesta dolů, nebo aspoň žádnou neviděla. Bude se muset vrátit a vyzkoušet dveře u žebříku.


  Její frustrovaný povzdych přešel v zachvění. Vlhký chlad čišící z kamenných stěn by byl sám o sobě dost zlý, ona ale byla navíc úplně promočená.


  Báječný tajný průchod. Při každém použití chytíte zápal plic.


  Když se otočila a nohy jí zamlaskaly v botách, všimla si záblesku kovu. Pohlédla dolů a z očí si odhrnula mokrou loknu. Byl to malý železný poklop zasazený v kameni a se šestihrannou dírou o velikosti čtvrťáku uprostřed. Znovu zamyšleně pohlédla na dveře.


  Možná otvírá most nebo spouští schody…?


  Nezáleželo na tom, neměla totiž nástroj, kterým se mechanismus ovládal, takže byla stejně ve slepé uličce. A navíc nebylo pravděpodobné, že by se osoba, kterou viděla projít vodopádem, dostala na opačnou stranu jámy.


  Jill se vrátila křivolakým tunelem zpátky ke vchodu a stále žasla nad tím, co za vodní oponou našla. Vypadalo to, že se pod usedlostí táhne celá síť tunelů. Stěny byly hrubé a nerovné a na divných místech z nich trčely drolící se kusy pískovce – přesto jen těžko dokázala uvěřit tomu, kolik práce muselo vyhloubení podzemních cest stát.


  Dorazila ke kovovým dveřím u žebříku a úpěnlivě se snažila nejektat zuby, když ze dvora nad ní zavanul dolů chladný vzduch. Zvuk vodopádu tady byl zvláštně tlumený. Neustálé kapání vody se tu rozléhalo mnohem hlasitěji, což dodávalo tunelům poněkud středověký ráz…


  Otevřela dveře a strnula. Zaplavily ji smíšené emoce, protože přímo před sebou spatřila Barryho Burtona, který se k ní rychle otočil s revolverem v ruce. Překvapení zvítězilo.


  „Barry?“


  Rychle sklonil zbraň a tvářil se stejně šokovaně, jako se ona cítila, a byl i stejně mokrý. Triko se mu lepilo na široká ramena a krátké vlasy k lebce.


  „Jill! Jak ses sem dolů dostala?“


  „Očividně stejnou cestou jako ty. Jak jsi ale věděl…“


  Zvedl ruku a umlčel ji. „Poslouchej.“


  Zůstali stát v napjatém tichu. Jill se rozhlížela na jednu i druhou stranu chodby, marně ale pátrala po tom, co Barry zaslechl. Na obou koncích se nacházely kovové dveře, tlumeně osvětlené pohotovostními světly na stropě.


  „Myslel jsem, že jsem něco slyšel,“ řekl nakonec. „Hlasy…“


  Než se mohla na cokoli zeptat, otočil se k ní a nervózně se usmál. „Podívej, omlouvám se, že jsem na tebe nepočkal, slyšel jsem ale někoho v zahradě, a tak jsem to chtěl zkontrolovat. Tohle místo jsem našel náhodou, vlastně jsem zakopl a spadl do něj… to je jedno. Jsem rád, že tu jsi. Porozhlédneme se tady a uvidíme, co najdeme.“


  Jill kývla, rozhodla se ale nějaký čas Barryho pozorně sledovat. Možná byla paranoidní, navzdory jeho slovům se ale nezdálo, že by ji rád viděl…


  Dívej se a čekej, šeptala jí mysl. Prozatím stejně nemohla nic jiného dělat.


  Barry ji vedl ke dveřím vpravo a v ruce držel zvednutý colt. Zatáhl za kliku a odhalil další šerý tunel.


  O několik kroků dál se vpravo nacházely opět kovové dveře. Chodba naproti nim se stáčela ostře doprava a mizela v téměř úplné tmě. Barry ukázal na dveře a Jill kývla. Otevřel je a společně vešli do další tiché chodby.


  Při pohledu na holé kamenné stěny si Jill v duchu povzdychla a zalitovala, že s sebou nemá křídu. Tunel, ve kterém se ocitli, vypadal úplně stejně jako všechny ostatní, jen se před nimi stáčel doleva. Už teď se cítila ztracená a jen doufala, že před sebou nemají ještě mnoho zatáček.


  „Haló? Kdo je tam?“ zakřičel hluboký, povědomý hlas někde před nimi a jeho slova se rozlehla chodbou.


  „Enrico?“ zavolala Jill.


  „Jill? Jsi to ty?“


  Jill vzrušeně proběhla zatáčkou na chodbě, Barryho přitom měla v patách. Velitel týmu Bravo pořád žil a nějak se dostal až sem.


  Když Jill zahnula za další roh, našla ho sedět na zemi u stěny v místě, kde se tunel rozšiřoval a končil tmavým výklenkem.


  „Stát! Zůstaňte stát!“


  Strnula, protože na ni mířil berettou. Byl zraněný, z nohy mu crčela krev a hromadila se v louži na podlaze.


  „Je s tebou někdo, Jill?“ Podezřívavě mhouřil tmavé oči a černá hlaveň jeho poloautomatické pistole ani nezakolísala.


  „Barry. Enrico, co se stalo? Co to má znamenat?“


  Když Barry vyšel zpoza rohu, Enrico se na ně dlouze zadíval a pohledem nervózně těkal od jednoho k druhému, pak se uvolnil, svezl se zpátky na kámen a sklonil zbraň. Barry a Jill si ke zraněnému veliteli pospíšili a dřepli si vedle něj.


  „Omlouvám se,“ řekl slabě. „Musel jsem si být jistý…“


  Vypadalo to, jako by ho obrana stála poslední zbytky sil. Jill ho vzala něžně za ruku, protože ji vyděsila jeho bledost. Krvácel ze stehna a kalhoty už měl celé nasáklé.


  „Celá ta operace byla léčka,“ vydechl a obrátil k ní slzící oči. „Ztratil jsem se, přelezl plot, uviděl tunely… našel jsem papír… v Umbrelle o tom věděli, celou dobu…“


  Barry vypadal, jako by trpěl, jeho tvář byla skoro stejně bledá jako Enricova. „Drž se, Rico. Dostaneme tě odsud, jenom musíš klidně ležet…“


  Enrico zavrtěl hlavou a dál hleděl na Jill. „Ve S.T.A.R.S. je zrádce,“ zašeptal. „Řekl mi…“


  Prásk! Prásk!


  Enrico sebou prudce trhl a v hrudi se mu objevily dvě díry, ze kterých vystříkla krev. Následnou ozvěnou výstřelů pronikl dusot nohou prchajících pryč chodbou za nimi.


  Barry vyskočil na nohy, rozběhl se a zmizel za rohem, zatímco Jill bezmocně tiskla Enricovu cukající ruku. Srdce jí bušilo a bylo jí zle. Svezl se na stranu a zemřel dřív, než se dotkl chladné kamenné podlahy.


  Její mysl zaplavily otázky. Barryho kroky postupně umlkly a v hlubokých stínech se znovu usadilo ticho. Jaký papír velitel Bravo týmu našel? Když se Enrico zmínilo o „zrádci“, napadl ji Barry, protože se choval tak divně, byl ale hned vedle ní, když zazněly výstřely.


  Takže kdo to udělal? O kom Trent mluvil? Koho Enrico viděl?


  Jill se cítila sama a ztracená, držela Enricovu chladnoucí ruku a čekala, až se Barry vrátí.


   



  Rebecca procházela starou truhlici u stěny místnosti, do které vešli, listovala hromadou papírů a mračila se, zatímco Chris prohlížel zbytek pokoje. Jedinými kusy nábytku tu byly zválená palanda, stůl a vysoká, starožitná knihovnička. Po chladném, cizím přepychu sídla byl Chris za jednodušší prostředí absurdně vděčný.


  Na konci klikaté pěšiny vedoucí ze dvora objevili dům, který byl mnohem menší a méně působivý než sídlo. Chodba, do které vešli, byla jednoduchá, dřevěná a nezdobená, stejně jako dvě malé ložnice, které objevili vzápětí. Chrisovi došlo, že patrně narazili na ubytovnu pro zaměstnance usedlosti.


  Když vnikli dovnitř a on si všiml silné, nenarušené vrstvy prachu v síni, ovládla ho sklíčená rezignace, protože si uvědomil, že nikdo jiný ze S.T.A.R.S. se z hlavního sídla nedostal. A protože se s Rebeccou už neměli jak vrátit zpátky, nezbývalo jim než pokusit se najít zadní východ a dojít pro pomoc. Chrisovi se to nelíbilo, žádná jiná možnost jim ale nezůstala.


  Poté co si krátce prohlédl police, přistoupil Chris k otlučenému psacímu stolu a zatahal za horní zásuvku; byla zamčená. Sehnul se, prohmatal spodní stranu a zakřenil se, když prsty zavadil o silný kus lepicí pásky.


  Copak lidí nekoukají na filmy? Klíč je vždycky přilepený pod zásuvkou…


  Odlepil ji a objevil malinký stříbrný klíček. S úsměvem zásuvku odemkl a otevřel.


  Uvnitř našel balíček karet, několik per a tužek, obaly od žvýkaček, zmačkanou krabičku cigaret – jednoduše řečeno smetí, které se v zásuvkách stolu obyčejně nakupí…


  Bingo!


  Chris uchopil svazek klíčů za kožený štítek a měl ze sebe radost. Pokud bylo tak snadné najít cestu ven, brzy budou zpátky v Raccoonu.


  „Vypadá to, že se na nás konečně usmálo štěstí,“ řekl tiše a zvedl klíče. Do koženého štítku bylo vypálené slovo „Alias“ a na opačné straně stálo rozmazané číslo „345“ napsané fixem. Chris nevěděl, co číslo znamená, přezdívku si ale pamatoval z deníku, který našel v sídle.


  Děkuju, pane Aliasi. Pokud klíče patřily k ubytovně, byli o krůček blíž k tomu, aby se z usedlosti dostali.


  Rebecca pořád seděla u truhlice, obklopená papíry, obálkami, a dokonce i několika zrnitými fotografiemi, které vytáhla ven. Zdála se úplně pohlcená tím, co našla, a když k ní Chris přistoupil, vzhlédla. Oči měla zakalené obavami.


  „Našla jsi něco?“


  Rebecca zvedla list papíru, který četla. „Několik věcí. Poslechněte si tohle: ‚Od nehody uběhly už čtyři dny a rostlina v Bodě 42 pořád roste a neuvěřitelnou rychlostí mutuje…‘“


  Část textu přeskočila, a jak četla, prstem jela po stránce: „Ta věc má označení Rostlina 42 a kořeny má ve sklepě… tady. ‚Krátce po nehodě začal jeden z nakažených členů výzkumného týmu vyvádět, rozbil nádrž s vodou ve sklepě a celou sekci zaplavil. Myslíme si, že zbytky chemikálií použitých při testech T-viru vodu kontaminovaly a přispěly k radikálním mutacím Rostliny 42. Několik výhonků jsme vysledovali do různých částí budovy, ale hlavní část rostliny nyní visí ze stropu ve velké konferenční místnosti v přízemí…


  Určili jsme, že Rostlina 42 je citlivá na pohyb a stala se masožravou. V těsné blízkosti lidí používá chapadlům podobné šlahouny, kterými oběť uvězní, následně se jako pijavice přisaje ke kůži a vypije z ní smrtelné množství krve; už jí padlo za oběť několik zaměstnanců.‘ Má to datum dvacátého prvního května a je to podepsáno jménem Henry Sarton.“


  Chris zavrtěl hlavou a znovu ho napadlo, jak mohl někdo vyrobit takový virus, na jaký tu narazili. Zdálo se, že infikoval všechno, čeho se dotkl, šílenstvím a proměnil hostitele ve smrtícího masožravce prahnoucího po krvi.


  Bože, a teď navíc lidi požírající rostlina.


  Chris se otřásl a najednou byl dvojnásob rád, že odsud brzy zmizí.


  „Takže infikuje i rostliny,“ řekl. „Až tohle nahlásíme, budeme muset…“


  „Ne, o to nejde,“ řekla. S ponurým výrazem mu podala fotografii.


  Jednalo se o rozmazanou momentku muže středního věku v laboratorním plášti. Stál strnule před obyčejnými dřevěnými dveřmi a Chris si uvědomil, že se jedná o stejné dveře, kterými ani ne před deseti minutami prošli, o hlavní vchod do ubytovny.


  Otočil fotku a zamžoural na drobné písmo na zadní straně. „H. Sarton, leden 1998, Bod 42.“


  Vytřeštil na Rebeccu oči, protože konečně pochopil její vyděšený pohled. Byli v Bodě 42. Masožravá rostlina byla někde tady.


   



  Wesker stál ve tmě neosvětleného tunelu a jeho podráždění sílilo, když poslouchal, jak Barry klopýtá chodbami, ve kterých se rozléhal každý zvuk. Jill nebude čekat věčně a rozzuřený pan Burton očividně nepochopil, že Enricův vrah prostě vklouzl do stínů za rohem, což bylo nejočividnější místo…


  No tak, no tak…


  Od chvíle, co opustili dům, začal mít konečně dojem, že se situace obrací v jeho prospěch. Vzpomněl si na podzemní místnost u vchodu do laboratoří a byl si skoro jistý, že medailon s vlkem bude právě tam. A tunely byly prázdné. Čekal, že v nich narazí na stodvacetjedničky, zdálo se ale, že od nehody průchody nikdo neotevřel. Rozdělili se, aby našli páku, která je otvírala. Nakonec ji objevil všem na očích, byla totiž opřená o zeď hned vedle mechanismu, který ovládala.


  Všechno běželo jako na drátkách, pak se ale objevil zatracený Enrico Marini a narazil na velmi důležitý dokument, který Wesker ztratil – na rozkazy přímo od šéfa White Umbrelly. A potom se všechno ještě víc zkomplikovalo, když se do tunelů přimotala Jill dřív, než se Wesker stačil o svůj problém postarat.


  Wesker si v duchu povzdychl. Když to nebyla jedna věc, bylo to něco jiného. Popravdě celá ta aféra byla už od začátku pořádný bolehlav. Aspoň že nebyl aktivován podzemní bezpečnostní systém – to ale zjistil až ve chvíli, kdy se dostali do tunelů, a protože právě kvůli tomu s sebou táhl Barryho jako pojistku, musel se teď vypořádat s následky. Kdyby mu tak dobře neplatili…


  Zakřenil se. Co si to nalhával? Platili ho pohádkově.


  Zdálo se, že uběhly roky, než udýchaný Barry vpadl do tmavé místnosti a slepě zamával revolverem. Wesker se napjal a čekal, až projde kolem výklenku za generátorem. Tohle bude problém – Barry a Enrico byli dobří přátelé.


  Když se Barry prohnal kolem malé komůrky, Wesker z ní vystoupil a vrazil mu hlaveň beretty tvrdě do žeber. Zároveň začal mluvit, tiše a rychle.


  „Vím, že mě chcete zabít, Barry, ale já chci, abyste přemýšlel. Pokud zemřu, zemře i vaše rodina. A právě teď to vypadá, že bude muset zemřít i Jill, vy tomu ale můžete zabránit. Můžete to zabíjení zastavit.“


  Barry se zastavil, jakmile ucítil dotyk zbraně, Wesker ale slyšel zuřivost v jeho hlase, čirou, hlubokou nenávist.


  „Zabil jste Enrica,“ zavrčel.


  Wesker mu zaryl zbraň hlouběji do zad. „Ano. Ale nechtěl jsem. Enrico objevil informace, které neměl, věděl toho příliš. A kdyby Jill řekl, co věděl o Umbrelle, musel bych zabít i ji.“


  „Stejně ji zabijete. Zabijete nás všechny…“


  Wesker si povzdychl a vložil do hlasu prosebný tón. „To není pravda. Copak nechápete? Chci se prostě dostat do laboratoře a zbavit se důkazů, než je někdo najde! Až je zničím, nebude existovat žádný důvod, aby někdo další přišel k úhoně. My všichni prostě… odejdeme.“


  Barry mlčel a Wesker věděl, že mu chce uvěřit, že chce zoufale věřit tomu, že všechno je tak jednoduché. Wesker ho nechal chvíli váhat, pak zatlačil.


  „Chci po vás jediné, abyste Jill zaměstnal, abyste ji i všechny ostatní, na koho narazíte, udržel stranou od laboratoří, aspoň na čas. Zachráníte jí život a já přísahám, že až získám, co potřebuju, ani vy, ani vaše rodina už o mně nikdy neuslyšíte.“


  Čekal. Když Barry znovu promluvil, Wesker poznal, že ho má v hrsti.


  „Kde jsou ty laboratoře?“


  Hodný kluk!


  Wesker sklonil zbraň a tvářil se nečitelně pro případ, že by Barry dobře viděl ve tmě. Z vesty vytáhl složený papír a vsunul ho Barrymu do ruky, jednalo se o mapu tunelů až po první podzemní podlaží.


  „A pokud už ji neudržíte stranou, aspoň běžte s ní. Tam dole je spousta dveří se zámky; kdyby došlo na nejhorší, můžete ji někde zamknout, než bude po všem. Myslím to vážně, Barry, nikdo další nemusí trpět. Všechno je to na vás.“


  Wesker rychle couvl a natáhl se po páce se šestihranným koncem, kterou nechal opřenou u generátoru. Ještě několik vteřin Barryho sledoval a viděl, jak velký muž svěsil ramena a pokorně sklopil hlavu. Wesker se spokojeně obrátil a opustil místnost. Existovala jen malá šance, že by se někdo ze S.T.A.R.S. do laboratoře dostal, kdyby ale přece, pan Burton už se postará o to, aby nevznikly žádné další problémy.


  Pospíchal tunelem zpátky ke vchodu a tiše si blahopřál k tomu, že má vše opět pod kontrolou. Jeho cílem byl mechanismus v prvním průchodu. Od této chvíle musel jednat rychle; zapomněl se totiž Barrymu zmínit o několika věcech – jako třeba o experimentálním bezpečnostním oddílu, který bude vypuštěn do tunelů, jakmile otočí pákou…


  Promiňte, Barry. Nějak mi to vypadlo.


  Bylo by zajímavé vidět, jak si jeho tým poradí se stodvacetjedničkami, s Lovci. Sledovat, jak příslušníci S.T.A.R.S. uplatňují svoji sílu a mrštnost v boji proti těm netvorům, by bylo vskutku zábavné, bohužel si to bude muset odpustit.


  Opravdu to byla škoda. Lovci byli v klecích hodně dlouho; budou mít fakt velký hlad.
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  Barry byl pryč už příliš dlouho. Jill netušila, jak rozlehlá síť tunelů je, z toho, co viděla, ale vypadaly všechny stejně. Barry se mohl ztratit, možná právě hledal cestu zpátky. Anebo mohl najít vraha, a bez krytí…


  Možná se vůbec nevrátí.


  Tím, že tady zůstane trčet, každopádně nikomu a ničemu nepomůže. Vstala, naposledy pohlédla na bledou tvář velitele týmu Bravo, v duchu mu popřála mír a odešla.


  Co našel, že ho to zabilo? Kdo to udělal?


  Enricovi se podařilo jen říct, že zrádce je muž, to ale okruh podezřelých zrovna nezmenšilo; kromě ní a té holky byli všichni příslušníci S.T.A.R.S. v Raccoonu muži. Mohla vyloučit Chrise, protože ten od začátku tvrdil, že se tu děje něco divného, a teď i Barryho, protože byl s ní, když Marini zemřel. Brad Vickers nebyl ten typ, aby udělal cokoli nebezpečného, a Joseph a Kenneth byli mrtví…


  …takže zbývají Richard Aiken, Forest Speyer a Albert Wesker.


  Nikdo z nich jí nepřipadal jako pravděpodobný pachatel, musela tu možnost ale aspoň zvážit. Enrico byl mrtvý. A ona už nepochybovala, že Umbrella má někoho ze S.T.A.R.S. v kapse.


  Když se dostala ke dveřím, rychle se sehnula, utáhla si mokré tkaničky na botách a připravila se. Ať už velitele týmu Bravo zastřelil kdokoli, mohl stejně snadno zabít i ji a Barryho – a protože to neudělal, dospěla k závěru, že dál už zabíjet nechce, že nebude hledat další cíle. Pokud byl pořád v podzemí, bude se Jill muset pohybovat co nejtišeji, aby ho našla; tunely se dokonale nesla ozvěna, zesilovaly totiž sebemenší zvuk.


  Otevřela kovové dveře, chvíli poslouchala, pak vklouzla do šerého tunelu a držela se blízko u stěny. Chodba před ní byla neosvětlená. Rozhodla se raději zamířit zpátky směrem, odkud přišla; tma představovala dokonalé místo pro přepadení. Nechtěla zjistit, že se ve vrahových záměrech zmýlila, tak, že koupí kulku.


  Těžké kamenné stěny rozvibrovalo hluboké, drtivé hřímání, jako by se dalo do pohybu něco velkého. Jill instinktivně využila zvuku k zamaskování pohybu, udělala několik klouzavých kroků vpřed a k dalším kovovým dveřím se dostala zrovna ve chvíli, kdy dunění ustalo. Protáhla se zpátky do tunelu, ve kterém narazila na Barryho, a opatrně za sebou zavřela.


  Co to, k čertu, bylo? Znělo to, jako by se pohnula celá stěna!


  Otřásla se, protože si vzpomněla na klesající strop v pokoji v domě. Možná byly i v tunelech nastražené pasti; musela si dávat pozor na každý krok. Představa, že by ji rozmáčkl nějaký bizarní podzemní mechanismus…


  Jako třeba ten u jámy, poklop s hexagonální dírou?


  Pomalu kývla a rozhodla se, že ještě jednou zkontroluje dveře, ke kterým se předtím nemohla dostat. Možná měl vrah potřebný nástroj a dunění znamenalo, že uvedl mechanismus do chodu. Třeba se mýlila, ničemu ale neuškodí, když to zkontroluje…


  A aspoň se neztratím.


  U dveří vedoucích zpátky se zastavila a naklonila hlavu na stranu, v tunelu za ní se totiž ozval zvláštní zvuk. Zaskřípal snad rezavý pant? Zaskřehotal nějaký pták? Bylo to hlasité, ať už to bylo cokoli…


  Bum. Bum. Bum.


  Ten zvuk znala. Byly to kroky a mířily k ní. Byl to buďto Barry, nebo někdo stavěný jako on. Kroky byly těžké, vlekly se, byly ale příliš daleko od sebe, příliš… rozvážné.


  Vypadni odsud. Hned!


  Jill zmáčkla kliku, vpadla do dalšího tunelu a už ji nezajímalo, jaký rámus nadělá. Někdy si špatně vyložila, co jí instinkty napovídaly, nikdy se ale nemýlily, a právě teď říkaly, že ať už ty zvuky vydává kdokoli nebo cokoli, nechce tu být, až se objeví.


  Tryskem vyrazila chodbou pryč od žebříku, který vedl zpátky na dvůr, pak se ale donutila zpomalit a zhluboka se nadechla. Nemohla prostě bezhlavě běhat kolem; byla tu i jiná nebezpečí než jen ta, která nechala za sebou…


  Otevřely se za ní dveře.


  Jill se otočila, zvedla berettu a v hrůze se zadívala na tvora před sebou. Byl obrovský a měl tvar člověka, tím ale podoba končila. Byl nahý, bezpohlavní a svalnaté tělo mu pokrývala strupovitá kůže v tmavě zelených odstínech, takže připomínal nějakého obojživelníka. Byl nahrbený, jeho nemožně dlouhé paže se tak skoro dotýkaly podlahy, a ruce i chodidla měl opatřené silnými, brutálními drápy. Z ploché plazí lebky zírala malá, světle zbarvená očka.


  Obrátil k ní pohled, rozevřel dokořán širokou tlamu a vyrazil ohlušující, pronikavý vřískot, který se nepodobal ničemu, co kdy slyšela. Rozlehl se kolem a naplnil ji smrtelnou hrůzou.


  Jill vypálila, třemi kulkami zasáhla netvora do hrudi a ten zavrávoral dozadu, klopýtl a spadl na stěnu tunelu. Vzápětí ale znovu strašlivě zavřískl, odrazil se mocnýma nohama od skály, napřáhl chňapající drápy a vrhl se na ni.


  Jak letěl k ní, znovu a znovu pálila, kulky trhaly svraštělou kůži na kusy a kolem stříkaly gejzíry tmavé krve…


  …netvor ale přistál udýchaně v dřepu jen několik stop od ní, zaječel a masivní paží se jí pokusil podtrhnout nohy. Přelil se přes ni zatuchlý, plesnivý zvířecí pach, který jí připomněl temná místa a primitivní zuřivost.


  …Ježíši, nenech mě zemřít…


  Jill mu namířila berettou na temeno a vyprázdnila do něj celý zásobník. Zelené maso se rozprsklo, kost se roztříštila, ona ale pálila dál a horké kulky trhaly hustou, narůžovělou masu mozku na kusy.


  Cvak. Cvak. Cvak.


  Došly jí náboje. Sklonila zbraň a celá se třásla. Bylo po všem, netvor byl mrtvý, vypálila ale celý zásobník, patnáct devítimilimetrových kulek, posledních sedm nebo osm z těsné blízkosti…


  S pohledem upřeným na padlou stvůru znovu nabila a schovala berettu do pouzdra. Natáhla se, sundala si ze zad brokovnici a čerpala útěchu z její solidní, vyvážené váhy.


  Krucinál, na čem jste tady, lidi, pracovali?


  Zdálo se, že tu výzkumníci Umbrelly nevytvořili jen virus, nýbrž i něco stejně smrtícího, ale s drápy…


  A mohlo by jich tu být víc.


  Nikdy ji nenapadla děsivější myšlenka. Přitiskla si remingtonku k tělu, obrátila se a dala se do běhu.


   



  Chris a Rebecca šli dlouhou, dřevem obloženou chodbou a neustále se obezřetně dívali nad sebe. Z každé škvíry, z každého otvoru v místě, kde se stěny napojovaly na strop, trčelo něco jako suchý břečťan, výrůstky barvy kosti, které se plazily po prknech jako plíseň. Vypadaly neškodně, ale po tom, co mu Rebecca řekla o Rostlině 42, byl Chris připravený dát se rychle na útěk.


  Když Rebecca prolistovala všechny dokumenty v truhlici, našla zprávu o nějakém herbicidu, který se dal v Bodě 42 namíchat a jmenoval se V-Jolt. Vzala ji s sebou, třebaže Chris pochyboval, že jim k něčemu bude. Chtěl se prostě dostat ven, a pokud se jim přitom podaří vyhnout se zabijácké kytce, tím líp.


  Ve vstupní síni žádné rostliny nebyly, Chris ale nebyl připravený považovat ji za bezpečnou. Kromě dvou ložnic u vchodu tu byla i klubovna, která působila dost strašidelně. Chris dovnitř jen nahlédl a všechny poplašné systémy v jeho nitru se hned rozezněly, i když nedokázal říct proč; žádnou hrozbu neviděl, jen barový pult a dva stoly. Navzdory zdánlivému klidu rychle zavřel dveře a šel dál. Jeho instinkt byl dostatečný důvod nechat tu místnost být.


  Zastavili se před jedinými dveřmi v dlouhé, klikaté chodbě a oba stále nervózně pokukovali po popínavém břečťanu u stropu. Chris strčil do kliky a dveře se otevřely.


  Z šera se vyvalil teplý, vlhký vzduch, parný a tropický, avšak s nepříjemným podtónem, jako by se v něm zkazilo nějaké ovoce. Když Chris spatřil stěny pokoje, instinktivně postrčil Rebeccu za sebe. Pokrývaly je stejné podivné výrůstky, tady ale byl popínavý břečťan svěží, zduřelý a odporně zelený.


  Z místnosti se ozývalo slabé šustění, nepatrný pohyb, a Chris si uvědomil, že se hýbe samotná ohavná rostlina. Stěny se chvěly ve zvláštní optické iluzi, jak úponky na ní rostly a plazily se.


  Rebecca se chystala projít kolem něj, Chris ji ale odstrčil zpátky. „Zbláznila ses? Myslel jsem, že jsi říkala, že ta potvora saje krev!“


  Zavrtěla hlavou s pohledem upřeným na šeptající stěny. „Tohle není Rostlina 42, aspoň ne ta část, o které se zmiňovala zpráva. Rostlina 42 bude mnohem větší a mnohem pohyblivější. Fytobiologie nikdy nebyla můj obor, ale podle té studie půjde o krytosemennou rostlinu s motilitním listovím.“


  Rychle, nervózně se usmála. „Promiňte. Představte si obrovskou hlízu s deset až dvacet stop dlouhými pohybujícími se šlahouny.“


  Chris se ušklíbl. „Bezva. To jsi mě uklidnila.“


  Vplížili se do velké místnosti a dali si dobrý pozor, aby se příliš nepřiblížili k syčícím stěnám. Kromě dveří, kterými vešli, tu byly další troje: jedny přímo proti vchodu, další dvoje pak vlevo naproti sobě. Chris zamířil ke dveřím proti vchodu, protože mu došlo, že právě ty nejpravděpodobněji povedou ven z ubytovny.


  Byly odemčené a Chris na ně zatlačil…


  PRÁSK!


  Dveře se zabouchly a oni uskočili a zvedli zbraně. Následovala řada těžkých, klouzavých úderů, jako by někdo na opačné straně kopal do zdi – zvuky ale přicházely odevšad, shora i zpod pevného rámu dveří, bušily do každého koutu zavřené místnosti.


  „Říkala jsi spousta šlahounů?“ zeptal se Chris.


  Rebecca kývla. „Myslím, že jsme právě našli Rostlinu 42.“


  Chvíli poslouchali a Chris přemýšlel, jaké síly a váhy by bylo k tak prudkému zabouchnutí dveří potřeba.


  Nežertovala, když říkala, že je větší a mobilnější… a možná blokuje jediný východ. Úžasné.


  Ustoupili, otočili se ke zbytku místnosti a zadívali se na zbývající dvoje dveře. Nad těmi vpravo stálo číslo „002“. Chris vytáhl klíče, které objevil, prohlédl je a našel klíč s odpovídajícím číslem.


  Odemkl, vešel dovnitř a Rebecca ho následovala. Nalevo se nacházely menší dveře vedoucí do tiché, zaprášené koupelny. Samotný pokoj sloužil jako další ložnice, byl vybavený palandou, stolem a několika policemi. Nic zajímavého.


  Zpoza vzdálené stěny se ozvala další řada tupých ran, proto se rychle přesunuli zpátky do vlhkého, šeptajícího pokoje a Chris bojoval se sílící jistotou, že se budou muset kytky zbavit, pokud se budou chtít odsud dostat.


  Ne nezbytně, může tu být i jiná cesta ven…


  Podle dosavadního průběhu věcí v to ale dvakrát nevěřil. Od šourajících se zombií v hlavním sídle po hady padající ze stromů to vypadalo, že Spencerovo sídlo je vyprojektované tak, aby jim zabránilo odejít.


  Když se přiblížili k posledním dveřím ve stinné místnosti, odsunul Chris negativní myšlenky stranou, vzápětí se mu ale vrátily s novou silou, do stěny vedle veřejí byla totiž zasazená klávesnice. Zalomcoval klikou, dveře ale nepovolily. Další slepá ulička.


  „Bezpečnostní zámek,“ řekl a povzdychl si. „Přes něj se bez kódu nedostaneme.“


  Rebecca se zamračila na řadu malinkých červených světýlek nad očíslovanými tlačítky. „Mohli bychom prostě zkoušet čísla, dokud nenarazíme na správnou kombinaci…“


  Chris zavrtěl hlavou. „Víš, jaká je šance, že narazíme na správnou…“


  Zarazil se, pohlédl na ni, pak rychle vytáhl z kapsy kroužek s klíči.


  „Zkus tři-čtyři-pět,“ řekl a dychtivě sledoval, jak Rebecca poslušně vyťukala číslo.


  No tak, pane Aliasi, nezklamte nás…


  Červená světýlka zablikala, pak jedno po druhém zhasla. Když poslední světýlko potemnělo, zevnitř dveří se ozvalo cvaknutí.


  Chris se zakřenil a strčil do nich, jeho naděje ale pohasla, když za nimi objevil další malinkou místnost. Zaprášené police byly plné skleněných lahviček a dřez naopak rzi; nebyl to východ, na který spoléhal.


  Ne, to by bylo příliš jednoduché, Bůh ví, že to bychom chtěli moc…


  Rebecca rychle přistoupila k policím, pohledem přelétla lahvičky a mumlala si pro sebe: „Hyoscyamin, anhydrid, dieldrin…“


  Otočila se k němu a široce se zazubila. „Chrisi, můžeme tu rostlinu zabít! V-Jolt, fytotoxin – můžu ho tady vyrobit. Pokud se dostaneme do sklepa a najdeme její kořen…“


  Chris jí úsměv oplatil, „…můžeme tu zatracenou potvoru zničit, aniž bychom s ní museli bojovat! Rebecco, jsi skvělá. Kolik času budeš potřebovat?“


  „Deset, patnáct minut.“


  „Máš je mít. Zůstaň tady, vrátím se, jak jen to půjde.“


  Rebecca začala sundávat lahvičky z polic a Chris zatím zavřel dveře a rozběhl se zpátky chodbou kolem šeptajících stěn tmavé zeleně.


  Porazí tohle místo, a až se dostanou ven, Umbrella draze zaplatí.


   



  Barry stál nad Enricovým studeným tělem a v ruce držel Weskerovu zmačkanou mapu. Když se vrátil, byla Jill pryč, místo aby se ji vydal hledat, ale zjistil, že se nedokáže hnout, že nedokáže odtrhnout pohled od mrtvoly zavražděného přítele.


  Je to moje vina. Kdybych Weskerovi nepomohl dostat se ven z domu, pořád bys žil…


  Barry zíral na Enricův obličej a cítil se mizerně, vina a hanba ho svíraly tak pevně, že nevěděl, co má dělat. Věděl, že musí najít Jill, že jí musí zabránit dostat se k Weskerovi, že musí ochránit svoji rodinu, přesto se nedokázal přimět odejít. Ze všeho nejvíce se totiž toužil ospravedlnit před Enricem, vysvětlit mu, jak se všechno seběhlo.


  Má Kathy a děti, Rico… co jiného jsem mohl dělat? Co jiného než plnit jeho příkazy?


  Velitel Bravo týmu na něj civěl zakalenýma, slepýma očima. Nebylo v nich obvinění, pochopení, nic. Navždy. I kdyby Barry dál kapitánovi pomáhal a všechno dopadlo, jak mělo, Rico Marini bude pořád mrtvý, a Barry nevěděl, jestli dokáže žít s vědomím, že je odpovědný za jeho smrt…


  Tunely se rozlehla střelba. Spousta výstřelů.


  Jill!


  Barry prudce otočil hlavu. Automaticky sáhl po zbrani, zvuky ho totiž vyburcovaly k činu, jak mu celé tělo zalil vztek. Existovalo jenom jedno vysvětlení; Wesker našel Jill.


  Barry se obrátil a rozběhl se, dělalo se mu zle při představě, že zemře další příslušník S.T.A.R.S., že padne Weskerovou zrádnou rukou, a zlobil se sám na sebe, že kapitánovým lžím uvěřil…


  Dveře před ním se rozlétly, Barry strnul a všechny myšlenky na Weskera, Jill a Enrica se mu vykouřily z hlavy, když spatřil tvora, který v nich dřepěl. Jeho mysl nedokázala pochopit, na co se dívá, jeho šokované oči mu předávaly útržky informací, které nedávaly smysl. Zelená kůže. Pronikavé, oranžovobílé oči. Drápy.


  Tvor vyrazil strašlivý, vřeštivý řev a Barry už dál neuvažoval. Zmáčkl spoušť a vřískot přešel v bublavé, dusivé sípání, jak těžký kalibr roztrhal stvůře hrdlo a srazil ji na zem.


  Bestie divoce mávala končetinami a z kouřící díry na krku jí stříkala krev. Barry slyšel ostrá prasknutí, jako když se lámou kosti, a spatřil další krev. Prýštila stvůře ze zaťatých pěstí, jak si o skálu ulomila dlouhé, silné drápy.


  Barry v němém úžasu přihlížel, jak se stvoření křečovitě zmítalo a chroptělo s rozšklebenou ránou na krku, jako by se pořád snažilo křičet. Zásah mu měl urvat hlavu, trvalo ale celou minutu, než zemřelo, zběsilé zmítání přitom postupně sláblo, jak krev proudem vytékala z rány. Konečně se stvůra přestala hýbat a Barry, který stál uprostřed tmavého, odporného jezera, které vytvořila, si uvědomil, že vykrvácela, až do konce ale byla při vědomí.


  Co jsem to právě zabil? Co to, kur…


  Z vnějšího tunelu se ozvalo další vřeštivé zavytí, rozlehlo se vlhkým vzduchem a vzápětí se k němu připojil i druhý a třetí hlas. Zvířecí ryk sílil, zuřivý a nepřirozený, křik stvoření, která by neměla existovat.


  Barry hrábl do pouzdra u opasku, roztřesenýma rukama vytáhl další náboje do coltu a přitom se modlil, aby výstřely, které předtím slyšel, nebyly Jilliným posledním bojem.
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  Kdysi to mohl být pavouk, kdyby pavouci dorůstali velikosti telat. Místnost pokrývala tlustá vrstva bílé pavučiny, a to od podlahy ke stropu, takže nemohlo jít o nic jiného.


  Jill se zadívala na netvorovy zkroucené, ježaté nohy a mrazilo ji z toho na kůži. Zrůda, která ji napadla u východu na dvůr, byla děsivá, ale tak cizí, že si ji nedokázala s ničím spojit. Ale pavouci… už tak je nenáviděla, nenáviděla jejich tmavá, chlupatá těla a kmitající nohy. Tenhle byl králem všech a i mrtvý ji děsil.


  Není ale mrtvý dlouho…


  Donutila se prohlédnout jak pavouka, tak kaluže hustého nazelenalého ichoru, které vytékaly z děr v jeho kulatém, chlupatém těle. Někdo do něj vpálil několik kulek a podle odporného slizu, který stále prosakoval z ran, hádala, že ještě před dvaceti minutami žil a běhal tu.


  Zachvěla se a přistoupila k dvoukřídlým kovovým dveřím, které vedly ven z pavučinami opředené místnosti. Jemná lepkavá vlákna se jí lepila na boty, takže bylo těžké hýbat se. Šla opatrně a rozvážně, odhodlaná neupadnout. Pomyšlení, že by se do pavučiny zamotala, že by se jí nalepila na celé tělo… znovu se zachvěla a těžce polkla.


  Mysli na něco jiného, na cokoli…


  Aspoň věděla, že je na správné stopě a v patách tomu, kdo spustil mechanismus v tunelu. Byl to fajn trik. Když se dostala na místo, kde předtím zela jáma, napadlo ji, že se přece jen ztratila. Hlubokou díru totiž nahradil hladký kámen. Při pohledu vzhůru ale uviděla hrbolaté okraje díry přímo nad sebou; celá sekce tunelu se otočila vzhůru nohama, obrátila se jako obrovské kolo a za vším stál zázrak techniky.


  Dveře vedly do dalšího rovného, prázdného tunelu. Na konci se nacházel velký balvan a za ním místnost, kterou se právě chystala opustit…


  Jill vzala za kliku, otevřela a vklopýtala do další šeré chodby. Opřela se o dveře, zhluboka dýchala a bojovala se zběsilým nutkáním omést si šaty.


  Zombie a nestvůry dokážu střílet na cucky jako kdokoli jiný; stačí ale jeden pohled na pavouka, a pomátnu se…


  Krátký, prázdný tunel se před ní táhl zleva doprava a na obou koncích se nacházely dveře, ty nalevo ale byly zasazené do stejné stěny, kterou právě prošla, takže vedly zpátky na nádvoří. Jill si proto zvolila ty vpravo a jen doufala, že ji nezklamal orientační smysl.


  Kovové dveře se za skřípání otevřely, ona jimi prošla a ihned ucítila změnu ve vzduchu. Tunel se před ní větvil. Stíny vpravo houstly, jak skalní stěny přecházely v další chodbu. Vlevo se ale nacházel malý výtah podobný těm na dvoře. Shora vanul příjemný, teplý vítr a přeléval se přes ni, sladký jako zapomenutý sen.


  Jill se zakřenila, zamířila k výtahu a všimla si, že jeho plošinu poslal někdo nahoru. Existovala dobrá šance, že je na stopě Enricova vraha…


  …ale možná taky ne. Možná se vydal opačným směrem a ty ho teď ztratíš.


  Jill zaváhala, toužebně se zadívala na malou výtahovou šachtu a pak se s povzdechem otočila. Musela to aspoň zkontrolovat.


  Vešla do kamenné chodby, která se před ní táhla do dálky, a teplota ihned poklesla zpátky na nyní už povědomý a nepříjemný chlad. Vpravo tunel po několika stopách končil. Vlevo se ve vzdálenosti asi sta stop nacházel masivní, kulatý balvan podobný tomu, který viděla už dřív. A přímo před ním něco leželo, něco modrého…


  Jill se zamračila, zamířila k balvanu a snažila se rozeznat, o co jde. Asi v polovině cesty se od šerého tunelu oddělovala vlevo chodba a ona poznala kovový plát vedle ní, jednalo se o stejný mechanismus, který pohnul jámou.


  Vešla do chodby a prohlédla si ohlazený kámen ve vchodu. Vpravo našla dveře a uvědomila si, že průchod i místnost se dají s pomocí mechanismu schovat, stěny se totiž daly přesunout tak, aby vchod blokovaly.


  Ježíši, muselo trvat celé roky, než to tu vybudovali. A když si pomyslím, že mě ohromil dům…


  Otevřela dveře a nahlédla dovnitř. Měla před sebou čtvercovou místnost prostřední velikosti z hrubého kamene, kde jedinou výzdobu představoval pták na podstavci. Žádný další východ tady nebyl a Jill se nesmírně ulevilo, když si uvědomila, co to znamená. Mohla podzemní tunely opustit; vrah musel odejít.


  S úsměvem se vrátila zpátky na chodbu a vyrazila k obrovskému balvanu, protože byla pořád zvědavá na modrou věc před ním. Jak se blížila, zjistila, že se jedná o knihu vázanou v modré kůži. Někdo ji nedbale odhodil na zem před balvan, byla otevřená a ležela hřbetem vzhůru. Hodila si remingtonku na záda a dřepla si, aby ji zvedla.


  Šlo o tajnou schránku ve tvaru knihy. Otec jí o nich vyprávěl, dosud ale na vlastní oči žádnou neviděla. Za deskami byla vyříznutá část stránek a ve vzniklém otvoru se daly schovat různé cennosti, tato ale byla prázdná.


  Zavřela ji a přejela prsty po zlatých písmenech názvu, Orel východu, vlk západu, zatímco se vydala zpátky k výtahu. Neznělo to jako dvakrát vzrušující dílo, vazba ale byla hezká…


  Cvak.


  Jill strnula, protože pod její levou nohou se lehce propadl kámen – a ona si ve stejnou chvíli uvědomila, že celý tunel se mírně svažuje od místa, kde právě stála.


  …ach ne…


  Za ní se ozvalo hluboké dunění kamene drhnoucího o kámen.


  Jill upustila knihu a tryskem se rozběhla do bezpečí, paže a nohy jí pumpovaly, jak dunění sílilo a valící se balvan zrychloval. Tmavý otvor boční chodby se zdál míle daleko…


  …nezvládnutozemřutu…


  …skoro cítila tuny kamení, které se na ni valily, zoufale se toužila ohlédnout, věděla ale, že by ji ten zlomek vteřiny stál život. Naposledy zběsile zabrala, vrhla se do chodby, padla na zem a schoulila se do klubíčka…


  …a masivní balvan se prokutálel kolem a minul ji jen o několik palců. Lapala hlasitě po dechu a balvan zatím dorazil na konec tunelu, kde s ohlušující, drtivou ránou, která otřásla celým podzemním průchodem, narazil do stěny.


  Chvíli se dokázala jen choulit na studené podlaze a nezvracet. Když nutkání pominulo, zvedla se na nohy a oprášila se. Dlaně měla odřené a kolena zhmožděná od toho, jak se v běhu vrhla na zem, když to ale srovnala s rozmáčknutím velkým balvanem, dospěla k názoru, že učinila správné rozhodnutí.


  Jill si sundala ze zad remingtonku a zamířila k výtahu. Nemohla se dočkat, až podzemí opustí, a jen se modlila, aby se už nemusela potýkat s ničím studeným. A ani s pavouky.


   



  Sklep byl úplně zaplavený.


  Chris stál nahoře na krátké rampě vedoucí ke dveřím do sklepení a zíral na svoji ponurou tvář, která se odrážela v třpytící se vodě. Vypadala studená. A hluboká.


  Poté co opustil Rebeccu, se vydal dál chodbou, na jejímž konci našel pokoj 003, pečlivě uklizenou ložnici, ve které za knihovničkou objevil diskrétně schovaný žebřík vedoucí do sklepa. Sešplhal po něm do studené betonové chodby s bzučícími zářivkami, což byla dramatická změna oproti dřevu a jednoduchému stylu ubytovny nahoře.


  No, aspoň jsem našel sklep…


  Zdálo se, že zabití Rostliny 42 bylo opravdu jejich jedinou šancí na únik. Žádný další východ z ubytovny nenašel, což znamenalo, že musel být za místností, ve které žila rostlina, anebo žádný zadní východ neexistoval, což ho velmi zneklidnilo. Nepřipadalo mu to možné, ale na druhou stranu… to ani masožravá rostlina.


  A pravdu se nedozvíš, pokud tohle nedoděláš.


  Chris si povzdychl a vstoupil do vody. Byla studená a měla nepříjemný chemický zápach. Přebrodil se ke dveřím, voda mu přitom vystoupala nad kolena, zastavila se asi v polovině stehen a jemně šplouchala. Začal se chvět, otevřel ale dveře a vešel dovnitř.


  Sklepení dominovala obrovská skleněná nádrž uprostřed, která sahala od podlahy po strop a v pravém dolním rohu měla vytlučenou díru. Chris jen těžko odhadoval obsah, aby se ale vodou naplnil celý prostor, muselo jí být v nádrži přinejmenším několik tisíc galonů.


  Co tady, k čertu, studovali, že potřebovali tolik vody? Příliv?


  Nezáleželo na tom; byla mu zima a chtěl najít, co potřeboval, a vrátit se zpátky na souš. Zamířil pomalu doleva a bojoval s tahem a tlakem jemně šplouchajících vln.


  Bylo to naprosto neskutečné brodit se dobře osvětlenou betonovou místností, na druhou stranu to nebylo o nic divnější než všecko ostatní, co zažil od chvíle, kdy vrtulník Alfa týmu dosedl na zem. Na Spencerově sídle bylo něco snového, jako by existovalo ve vlastní realitě vzdálené zbytku světa…


  Spíše v realitě nočních můr. Zabijácké rostliny, obrovští hadi, chodící mrtvoly – teď už schází jenom létající talíř a možná dinosaurus…


  Uslyšel za sebou tiché šplouchání, ohlédl se přes rameno…


  …a spatřil silnou, trojúhelníkovou ploutev, která se vynořila z vody asi dvacet stop od něj a klouzala k němu, srostlá se šedým stínem pod hladinou.


  Ovládla ho panika, vše pohlcující panika, která mu sežehla racionální myšlení. Rychle udělal dlouhý krok…


  …a uvědomil si, že neuteče, zahučel totiž rovnou po hlavě do studené vody plné chemikálií. Když se z ní vynořil, lapal po dechu, prskal špinavou tekutinu z nosu a úst a jen se modlil k Bohu, aby Rebecca měla pravdu a virus už odumřel.


  Rychle otočil hlavu, pálícíma očima zapátral po ploutvi…


  …a zjistil, že zkrátila vzdálenost, která je od sebe dělila, na polovinu. Teď už ho jasně viděl – byl to žralok, jeho vlnící se, zdeformované tělo lehce klouzalo vodou, dobrých deset nebo dvanáct stop dlouhé, a kmitání širokého ocasu ho hnalo vpřed – černé oči bez duše nad zubatým úsměvem.


  …mokrá zbraň se může zaseknout…


  Chris klopýtl vzad a dobře věděl, že nemá šanci utéct. Zamával pažemi, aby udržel rovnováhu, hlasitě přitom zacákal nepoddajnou vodou, natočil se bokem a udělal ještě několik kroků. Pak byl žralok u něj…


  …a on uskočil stranou, vyhnul se mu a vší silou začal tlouct do vody, aby ji co nejvíce zčeřil a zpěnil. Žralok se protáhl kolem něj a jeho hladké, těžké tělo se mu otřelo o nohu.


  Jakmile ho žralok minul, Chris se s námahou vydal za ním, divoce cákal vodou, aby mu stačil, a zahnul v zaplavené místnosti za roh. Pokud se bude držet dostatečně blízko, žralok se nebude moct otočit a vrhnout se na něj…


  …až na to, že za několik vteřin získá žralok potřebný prostor k manévrování. Nalevo uviděl dvoje dveře, obrovská ryba už ale mířila k dalšímu rohu, aby se otočila a vrátila se pro něj.


  Chris se zhluboka nadechl a vrhl se do vody, třebaže věděl, že nemá šanci. Zoufale začal plavat k prvním dveřím a nohama se odrážel od betonové podlahy, takže vzdálenost překonával ve velkých skocích.


  Vrazil do dveří právě ve chvíli, kdy se žralok začal obracet, sáhl po klice, zalkl se…


  …a zjistil, že dveře jsou zamčené.


  Kurvakurvakurva…


  Chris si sáhl za mokrou vestu, vytáhl Aliasovy klíče a začal se jimi nešikovně probírat, zatímco ploutev se stále blížila a široký, zubatý úsměv se otvíral…


  Strčil klíč do zámku, poslední klíč na kroužku, ke kterému zatím nenašel dveře, a zároveň se do dveří opřel ramenem, žralok už byl jen několik stop daleko.


  Dveře se rozlétly, Chris jimi propadl a zběsile kopal. Botou tvrdě nabral žraloka do masitého čumáku a odvrátil ho stranou. V okamžení byl zpátky na nohou. Zapřel se do dveří celou vahou a se šploucháním je zavřel.


  Svezl se na ně a hřbetem ruky si utřel štípající oči. Zatímco popadal dech a zaostřoval, vlnky na hladině se zmenšovaly. Prozatím byl v bezpečí.


  Vytáhl z pouzdra berettu, vysunul z ní kapající zásobník a přemýšlel, jak se dostane zpátky nahoru. Rozhlédl se po malé místnosti, nenašel ale nic, co by mohl použít jako zbraň. Jedna stěna byla plná tlačítek a páček a on k ní unaveně vyrazil, protože ho vábilo blikající červené světlo ve vzdáleném rohu.


  Vypadá to, že jsem našel kontrolní místnost… bezva. Třeba bych mohl zhasnout a žraloka uspat.


  Vedle blikajícího světla se nacházela páka, a když si Chris přečetl nápis na zašlé pásce pod ní, ovládla ho tupá nevíra.


  Pohotovostní odtokový systém.


  To je snad vtip! Proč za tu věc někdo nezatáhl, když nádrž praskla?


  Odpověď mu došla vzápětí. Pracovali tu vědci; v žádném případě by si nenechali ujít šanci studovat svoji vzácnou Rostlinu 42 při tom, jak cucá vodu z jejich umělého jezera.


  Chris páku popadl a stlačil ji dolů. Za dveřmi zazněl klouzavý, kovový zvuk – a hladina vody ihned začala klesat. Během minuty zmizely její zbytky pod dveřmi a od rozbité nádrže se ozvalo bublavé, vlhké nadechnutí.


  Vrátil se ke dveřím, opatrně je otevřel a uslyšel zoufalé, mokré plácání fakt velké ryby, která se snažila plavat vzduchem.


  Chris se zakřenil. Tušil, že by měl bezmocného tvora litovat, místo toho ale doufal, že bude umírat dlouho a v agonii.


  „Chcípni,“ zašeptal.


   



  Cestou do počítačové místnosti na třetím podlaží zastřelil Wesker čtyři šourající se, sípající zaměstnance Umbrelly. Žádného nepoznal, byl si ale docela jistý, že druhý z netvorů, které odpravil, byl Steve Keller, jeden z chlapů ze Zvláštního výzkumu. Vždycky nosil polobotky a bledá, vyschlá slupka, která se po něm sápala u schodů, měla na nohou Steveovu značku bot.


  Vypadalo to, že virus se nejvíce vyřádil v laboratořích… nebyl tu takový svinčík, atmosféra však nebyla o nic méně děsivá. Stvůry, které se ploužily chodbami, byly úplně dehydrované, končetiny měly seschlé a šlachovité a jejich oči připomínaly scvrklé rozinky. Wesker se několika vyhnul, ale ty, které byl nucen zastřelit, skoro nekrvácely.


  Seděl u počítače v chladné, sterilní místnosti, čekal, až se systém rozjede, a poprvé za celý den cítil, že má vše pod kontrolou. Podobný pocit měl ten den samozřejmě už několikrát. Když si podřídil Barryho, když našel vlčí medailon v tunelech – anebo když střelil Ellen Smithovou do obličeje, pokaždé ho ovládl chvilkový pocit zadostiučinění, pocit, že kontroluje dění. Cestou se toho ale tolik pokazilo, že neměl čas si žádný ze svých úspěchů užít.


  Ale teď jsem tady. Pokud ostatní ze S.T.A.R.S. nejsou ještě mrtví, brzy budou, a pokud já znenadání nepřijdu o všechny své dovednosti, do půl hodiny odsud vypadnu a mise bude skončena.


  Pořád mu hrozilo nebezpečí, nebylo to ale nic, co by Wesker nezvládl. V rozvodně budou určitě vypuštěné mřížové opice – Ma-dvojky – přes ty se ale snadno dostane, stačilo nepřestat utíkat; on by to měl vědět, pomáhal je vymyslet. A pak tu byl ten velký chlap, Tyran, který čekal o patro níž ve skleněné rakvi a spal sladkým, bezesným spánkem zatracených…


  …ze kterého se už neprobudí. Jaká ztráta. Tolik moci, a chlapi ve White ji prostě odepsali…


  Tichý melodický tón ho informoval, že systém je připravený. Wesker vytáhl z vesty záznamník, otevřel ho a nalistoval seznam kódů, třebaže je dobře znal; John Howe nastavil systém už před měsíci a jako klíče použil své jméno a jméno své přítelkyně Ady.


  Wesker vyťukal první z hesel, které mu umožní odemknout dveře laboratoří, a náhle litoval, že se vzrušující den chýlí ke konci. Brzy bude po všem a nezůstane nikdo, kdo by věděl, čeho dosáhl, kdo by se s ním, až bude po všem, podělil o příjemné vzpomínky.


  Jak o tom tak přemýšlel, byla škoda, že se k němu nikdo ze S.T.A.R.S. nepřipojí; existovala jen jedna věc lepší než velkolepé finále, a to velkolepé finále s obecenstvem…
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  Jill se svezla výtahem na místo, které vypadalo jako další část zahrady nebo dvora, bylo ale izolované a obklopené stromy; kde je, uhádla podle několika přerostlých kytek v květináčích a vítaných zvuků lesa za nízkým kovovým zábradlím. Nenašla tu nic kromě rezavějících, zavařených dveří zasazených do fádní, zarostlé zdi a obrovské, otevřené nádrže připomínající kamenné brouzdaliště. V něm pak objevila krátké točité schodiště vedoucí dolů k dalšímu výtahu.


  Který jsem použila. Kde teď ale, k čertu, jsem?


  Místnost, do které výtah vedl, se v ničem nepodobala zbytku usedlosti. Scházel jí zvláštní, zatuchlý šarm sídla i vlhké šero podzemí. Měla pocit, jako by z gotického hororu vstoupila rovnou do vojenského komplexu, do oportunistova bezútěšného snu.


  Stála ve velké místnosti s betonovými zdmi vyztuženými ocelí a vymalovanými bahnitou, průmyslově oranžovou barvou. U stropu vedlo kovové potrubí a prostor byl dosti příhodně pojmenován „XD-R B1“, což bylo na betonu napsáno černými písmeny vysokými několik stop. Naprosto ztratila pojem o tom, kde se vzhledem ke zbytku usedlosti nachází.


  Je tu zima jako kdekoli jinde, aspoň tak ale vím, že jsem pořád na pozemcích sídla…


  Na jedné straně místnosti se nacházely těžké kovové dveře, pevně zamčené. Cedulka nalevo od nich hlásala, že mají být otevřeny jen ve stavu nejvyšší nouze. Došlo jí, že „B1“ na stěně znamená „Podzemní úroveň jedna“, a její teorii potvrdily úzké schody vedoucí dolů šachtou v betonu; po B1 přirozeně následovalo B2.


  A vypadá to, že právě tam zamířím, protože mojí jedinou další možností je vrátit se zpátky podzemními tunely.


  Nahlédla do šachty, viděla ale jen čtverec betonu na jejím konci. Povzdychla si, sevřela v ruce remingtonku a začala šplhat dolů.


  Na poslední příčli se úzkostně otočila a zjistila, že se ocitla v mnohem menší místnosti, zato stejně mdlé a průmyslové, jako byla ta nahoře. Zářivky ve stropě, šedé kovové dveře, betonové stěny a podlaha. Rychle místností prošla a začala doufat, že už nenarazí na žádné stvůry ani pasti. Podzemní podlaží zatím nenabídla nic nebezpečnějšího než nedostatek fantazie…


  Otevřela dveře a její naděje se rozplynula, neboť ji ovanul suchý, prašný pach dlouho mrtvého masa. Vstoupila na betonový ochoz s kovovým zábradlím vedoucím nad schodištěm. Nahoře na schodech ležela zombie tak vyzáblá a scvrklá, že vypadala jako mumie. Jill si připravila brokovnici, pomalu se vydala ke schodům a všimla si, že v místě, kde končilo zábradlí, vede chodba. Nahlédla za roh a ujistila se, že je prázdná. Aniž by spustila ze zřetele vyschlou mrtvolu, zamířila chodbičkou ke dveřím vlevo. Cedule na nich hlásala „Vizuální data“ a samotné dveře nebyly zamčené.


  Vedly do tiché šedé místnosti s dlouhým konferenčním stolem uprostřed a s projektorem před přenosným plátnem na konci. Na stojánku u pravé stěny stál telefon a Jill se k němu rozběhla, i když věděla, že by bylo příliš doufat, že funguje, musela to ale zkusit. Nakonec se ukázalo, že to není telefon, nýbrž interkom, a navíc nefunkční. S povzdechem obešla ozdobný sloup, vydala se podél stolu a pohlédla na prázdný projektor. Nechala své oči bloudit, hledala cokoli, co by ji zaujalo…


  …a zastavila se u hladkého kovového čtverce o velikosti listu papíru vsazeného do zdi. Jill přistoupila blíž, aby si ho prohlédla.


  Nahoře se nacházela rovná rukojeť, a když se jí lehce dotkla, celý panel zajel dolů do stěny a odhalil velké červené tlačítko. Rozhlédla se po tiché místnosti a snažila se představit si, o jakou past by mohlo jít, pak si ale uvědomila, že to žádná past nebude.


  Sídlo, tunely – všechno bylo nastražené tak, aby se lidé nedostali sem, do podzemních podlaží. Jsou příliš efektivně a nudně zařízená, než aby se právě tady neodehrávala skutečná práce.


  Instinktivně věděla, že její závěry jsou správné. Tohle byla konferenční místnost, kde člověk pil špatné kafe a nudil se při schůzích s kolegy; nic na ni nevyskočí, když tlačítko zmáčkne.


  Zmáčkla ho. A ozdobný sloup za ní se s táhlým, mechanickým hučením odsunul stranou. Za ním se ukrývalo několik polic plných složek a něco, co se v šedém světle místnosti měkce třpytilo.


  Přispěchala blíž a vzala do ruky kovový klíč, do jehož horní části byl vyražený malinký blesk. Schovala ho do kapsy, pak prolistovala několik složek. Všechny nesly logo Umbrelly, a i když většina byla příliš tlustá a těžkopádná, než aby s nimi ztrácela čas, titul jedné jí prozradil všechno, co potřebovala vědět a co už stejně tušila.


   



  umbrella / zpráva o biologických zbraních /


  výzkum a vývoj


   



  Jill pomalu kývla a vrátila složku na místo. Našla skutečné výzkumné zařízení a věděla, že zrádce z řad S.T.A.R.S. bude někde tady. Musela být velmi opatrná.


  Jill se naposledy rozhlédla a rozhodla se, že půjde najít zámek, ke kterému klíč patřil. Nadešel čas dokončit skládačku, za kterou stála Umbrella a kvůli jejímuž rozluštění členové S.T.A.R.S. položili životy.


   



  Zkroucený, sukovitý kořen Rostliny 42 zabíral celý kout sklepení, hlavní část visela ze stropu a štíhlé, masité úponky se skoro dotýkaly země. Několik tenkých vláken podobných červům se slepě stáčelo kolem sebe, svíjelo se, kroutilo a hledalo vodu, kterou Chris vypustil.


  „Bože, to je odporné,“ řekla Rebecca.


  Chris kývl. Kromě kontrolní místnosti, ve které se schoval, se ve sklepě nacházely už jen dva další prostory. Jeden byl plný beden s municí do všech možných zbraní, a i když byla většina mokrá a nepoužitelná, na vysoké polici našel krabici s devítimilimetrovými náboji, což je zachránilo, protože jim docházely.


  Druhá místnost byla spartánsky zařízená, byl tu jen dřevěný stůl, lavice a masivní plazivý kořen masožravé rostliny žijící nahoře.


  „Jo,“ řekl Chris. „Takže jak to provedeme?“ Aniž by odtrhla oči od šmátrajících výhonků, zvedla Rebecca malou lahvičku s nafialovělou tekutinou a zatočila s ní. „No, vy ustoupíte a nebudete dýchat moc zhluboka. Ta směs je plná toxinů, které žádný z nás nechce pozřít, a jakmile pronikne k infikovaným buňkám, ty se promění v plyn.“


  Chris kývl. „Jak poznáme, že zabírá?“


  Rebecca se zakřenila. „Pokud je zpráva o V-Jolt přesná, poznáme to. Dívejte se.“


  Přistoupila ke zkroucenému kořenu, otevřela lahvičku, obrátila ji vzhůru nohama a vylila vodě podobnou tekutinu na svíjející se úponky.


  Když Rebecca lahvičku vyprázdnila, rychle ustoupila, protože z kořene se vyvalil narudlý dým. Ozvalo se syčení a praskání, jako když hodíte do ohně mokré dřevo, a během několika vteřin se chabě se kroutící výhonky začaly lámat, drolit a loupat. Tlustý, sukovitý kořen se začal srážet, stahovat a smrskávat do sebe.


  Chris užasle sledoval, jak se obrovský, strašlivý kořen scvrkl na velikost dětského míče a zůstal nehybně viset mrtvý. Všechno to trvalo jen asi patnáct vteřin.


  Rebecca kývla na dveře. Vrátili se do schnoucího sklepa a Chris vrtěl hlavou.


  „Bože, co jsi do toho přimíchala?“


  „Věřte mi, že to nechcete vědět. Jste připravený odsud vypadnout?“


  Chris se zakřenil. „Pojďme.“


  Rozběhli se ke dveřím ven ze sklepa, do studené chodby a zpět k žebříku vedoucímu nahoru. Chris už si v duchu rozebíral, co udělají, až se dostanou ven z ubytovny. Bude záležet na tom, kam je východ zavede. Jestli se dostanou do lesa, bude asi nejlepší zamířit k nejbližší silnici, zapálit oheň a čekat na pomoc…


  …ale možná budeme mít štěstí a cestou narazíme na parkoviště patřící k tomuhle místu. Mohli bychom ukrást auto a odjet – a donutit Ironse, aby pro jednou udělal něco užitečného, jako zavolal posily…


  Dostali se do dřevem obložené chodby, zamířili k místnosti se šlahouny, dlouhými, lehkými kroky minuli syčící zelené stěny a zastavili se před pokojem s Rostlinou 42.


  Chris se zhluboka nadechl a kývl na Rebeccu. Oba vytáhli zbraně a Chris strčil do dveří, protože se nemohl dočkat, až zjistí, co za experimentální kytkou leží.


  Vešli do obrovské, otevřené místnosti, kde se ve vlhkém vzduchu vznášel pach tlející vegetace. Ať už Rostlina 42 vypadala předtím jakkoli, zůstala z ní jen obrovská kouřící louže tmavě fialového slizu uprostřed pokoje. Na podlaze se zplihle povalovaly odulé mrtvé úponky o velikosti hasičských hadic, které trčely z tuhnoucí masy.


  Chris zapátral po východu, spatřil ale jenom jednoduchý krb, polámanou židli v koutě a dveře vedoucí zpátky do ložnice, kterou už prohledali. Musel v ní být tajný průchod, kterého si nevšiml a kterým se dalo vejít do pokoje, kde nyní stáli.


  Asi byl schovaný za knihovnou…


  Žádný východ tu nebyl. Zabití kytky bylo ztrátou času, nic neblokovala. Rebecca se tvářila stejně zklamaně, jako se on cítil, choulila ramena a ponuře studovala holé stěny.


  Ach, je mi to líto, Rebecco.


  Oba se pomalu vydali kolem místnosti. Chris hleděl na mrtvou kytku a snažil se rozhodnout co dál. Rebecca přistoupila ke krbu, dřepla si u něj a prohrábla zčernalý popel.


  Zpátky do sídla ji nepotáhne, na to žádný z nich neměl. I když měli munici navíc, hadů bylo fakt hodně. Mohli by počkat na dvoře, dokud Brad nepoletí znovu kolem, a doufat, že se ocitne v dosahu…


  „Chrisi, něco jsem našla.“


  Otočil se a spatřil, že vytáhla z popela několik papírů, okraje měly ožehnuté, jinak se ale zdály neporušené. Přikročil k ní, naklonil se jí přes rameno a cítil, jak se mu rozbušilo srdce, když pochopil, co čte.


   



   



  bezpečnostní protokoly


   



  podzemní podlaží jedna:


  Přistávací plocha/Pouze pro vedoucí pracovníky. Toto omezení může být zrušeno v případě pohotovosti. Neautorizované osoby, které se pokusí vniknout na přistávací plochu, budou zastřeleny.


  Výtah/Výtah se během poplachu zastaví.


   



  podzemní podlaží dvě:


  Vizuální data/Pouze pro divizi Zvláštního výzkumu. Všichni ostatní zaměstnanci musí získat ke vstupu do Vizuálních dat svolení Keitha Arvinga, správce místnosti.


   



  podzemní podlaží tři:


  Vězení/Vězení kontroluje Sanitační divize. Autorizovanému užití virů musí být přítomen minimální jeden výzkumný konzultant (E. Smith, S. Ross, A. Wesker).


  Rozvodna/Pouze pro supervizory z ústředí. Toto omezení se nemusí týkat výzkumných konzultantů se zvláštní autorizací.


   



  podzemní podlaží čtyři:


  Ohledně vývoje „Tyrana“ po použití T-Viru…


   



  Zbytek papíru shořel, slova byla ztracena.


  „A. Wesker,“ řekl Chris tiše. „Kapitán Albert zkurvený Wesker…“


  Barry říkal, že Wesker zmizel hned poté, co Alfa tým vnikl do domu. A byl to Wesker, kdo nás sem zavedl, když psi zaútočili. Chladný, kompetentní, nečitelný Wesker, který pracoval pro Umbrellu…


  Rebecca obrátila stránku, Chris se naklonil blíž a studoval úhledné nápisy pod narýsovanými políčky a čarami.


   



  sídlo. dvůr. strážnice.


  podzemní laboratoře.


   



  K nákresu domu byl dokonce připojený i kompas, který jim ukázal, čeho si nevšimli – tajného vchodu do podzemí schovaného za vodopádem.


  Rebecca vstala a v dokořán otevřených očích měla nejistotu. „Do celé věci je zapletený kapitán Wesker?“


  Chris pomalu kývl. „A pokud je pořád tady, bude dole v laboratořích, možná dokonce se zbytkem týmu. Pokud ho sem poslala Umbrella, jen Bůh ví, co má v plánu.“


  Museli ho najít, museli varovat všechny, kdo zůstali naživu, že je Wesker zradil.


   



  Všechno bylo hotové. Wesker nasedl do výtahu, který vedl zpátky na třetí podlaží, a zatímco zavíral vnější a vnitřní dveře, v duchu si procházel seznam.


  …vzorky zničeny, disky vymazány, proud nahozen, Tyranův podpůrný systém odpojen…


  Tyrana byla opravdu velká škoda. Byl sice děsivý, zároveň to ale byl zázrak operačního, chemického a genetického inženýrství. Dlouho stál před jeho skleněným tubusem a s tichým úžasem ho sledoval, než zdráhavě odpojil podporu života. Zatímco stázové tekutiny pomalu odtékaly, představoval si, jaké by to bylo vidět ho v akci, až by ho vědci dokončili. Byl by z něj výjimečný voják, skutečný krasavec na bojišti… a teď musel být zničen, protože nějaký idiot technik zmáčkl špatný čudlík. Byla to chyba, která stála Umbrellu miliony dolarů a zabila vědce, kteří ho stvořili.


  Zmáčkl tlačítko, výtah se probral k životu a on začal stoupat vzhůru, aby dokončil poslední úkol – spustil sebedestrukční systém vzadu v rozvodně. Dá si patnáct minut, aby se dostal z dosahu výbuchu, vyšplhá po žebříku na přistávací ploše, vydá se pryč po silnici vedoucí zpátky do města a bum, už žádné tajné zařízení Umbrelly. Aspoň ne v Raccoon Forestu…


  Až se vrátí do města, sbalí si a zamíří na soukromé letiště Umbrelly. Nezbytné telefonáty zařídí odtamtud a dá vědět svým kontaktům v ústředí White, co se stalo. Pošlou úklidový tým, který pročeše okolní lesy a zbaví se všech přeživších exemplářů – a určitě se nebudou moct dočkat, až se jim do rukou dostanou vzorky tkání, které vzal, dva ode všeho kromě Tyrana. Všichni vědci, kteří na něm pracovali, zemřeli a Umbrella se rozhodla, že celý projekt odloží na neurčito. Wesker byl přesvědčen, že dělají chybu, neplatili mu ale za přemýšlení.


  Když výtah zastavil, Wesker otevřel dveře a kufřík se vzorky postavil na zem. Vytáhl z pouzdra berettu a v duchu si prošel složitý půdorys rozvodny. K systému se dostane jedině přes Ma-dvojky, už jednou to ale zvládl, když šel zapojit výtahový okruh. Byly aktivnější, než čekal; hlad je neoslabil, naopak zvětšil jejich zákeřnost. Měl štěstí, že se mu nic nestalo…


  …z chodby se ozvalo hydraulické hučení a Wesker strnul. Na betonové podlaze zaduněly kroky, zaváhaly, pak zamířily k rozvodně na opačném konci chodby.


  Wesker se přesunul k rohu a vyhlédl zpoza něj právě včas, aby viděl, jak Jill Valentinová mizí za kovovými dveřmi, ze kterých na chodbu pronikl syčivý mechanický zvuk.


  Jak se dostala přes Lovce? Ježíši!


  Očividně ji podcenil… a byla sama. Pokud byla tak dobrá, Ma-dvojky ji nemusí zabít, takže mu právě efektivně odřízla cestu k sebedestrukčnímu systému. Nedokáže se zbavit tvorů, kteří bloumali bludišti podobnými chodbami, a navíc jí zabránit v tom, aby lezla…


  Frustrovaný Wesker sebral kufřík se vzorky a rychle zamířil zpět k hydraulickým dveřím, které vedly do hlavní chodby třetího podlaží. Jestli se dostane ven, bude ji muset prostě zastřelit; zdrží ho to jen několik minut. Přesto se jednalo o nečekaný zádrhel, a podle jeho názoru byla celá hra ve stádiu, kdy na zádrhely bylo příliš pozdě. Zádrhely ho dokázaly rozzuřit, protože kvůli nim měl pocit, že se mu věci vymykají z rukou…


  VŠECHNO mám pod kontrolou, neděje se tu nic, co bych nezvládl! Je to MOJE hra, moje pravidla a já dokončím svoji misi, aniž by mi ta malá zlodějská mrcha…


  Wesker se vplížil do hlavní chodby a uviděl, že se Jill zbavila několika dalších vyzáblých a seschlých vědců a techniků, kteří se ploužili podzemními laboratořemi. Dva leželi přímo za dveřmi s hlavami rozprsklými na suchý prach, patrně výstřely z brokovnice. Vztekle jednu z mrtvol nakopl, rozdrtil jí křehké žebro a tichem se hlasitě rozlehlo suché prasknutí kosti…


  …najednou ale uslyšel těžké kroky, které sestupovaly dolů po kovových schůdcích z B2 a jejich dunění se rozléhalo chodbou. A pak drsný, váhavý hlas zavolal.


  „Jill?“


  Barry Burton, to mě podrž…


  Wesker chladně zvedl zbraň, připravený vystřelit, když se ale Barry objevil na dohled, zase ji zamyšleně sklonil. Po chvíli se mu tvář roztáhla v širokém úsměvu.
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  Jill vklouzla do místnosti plné syčící páry, kde se v horkém vzduchu vznášel silný zápach mazadel. Jednalo se o nějakou kotelnu, a velkou; obrovská místnost byla plná těžkých, hučících strojů obklopených rampami. Masivní turbíny se točily, duněly, za neustálého pištění vyráběly elektřinu a ze skrytých průduchů v krátkých intervalech syčela pára.


  Pomalu vešla do špatně osvětlené haly a přes jednu z ramp se zadívala do kmitajících stínů velkých generátorů. Z místa, kde stála, viděla, že celé místo je protkané labyrintem malých mostů, které obtáčely gigantické bloky hřmících strojů.


  Zdroj elektřiny pro usedlost. To vysvětluje, jak se jim podařilo udržet ji tak dlouho v tajnosti, měli tady vlastní městečko, zcela autonomní, patrně jim i dováželi jídlo…


  Zamířila po rampě doprava a neklidně vyhlížela další podivné, bledé zombie, které viděla v chodbách B3. Cesta před ní byla čistá, turbíny v pohybu ale dělaly takový rámus…


  Něco ji dráplo do levého ramene. Divoké seknutí jí roztrhlo vestu i kůži.


  Jill se zprudka otočila a vypálila, zahřímání brokovnice na okamžik přehlušilo i syčení strojů. Zasáhla kov a odražené broky zasypaly prázdný chodník. Nic za ní nebylo.


  Kde…?


  Čepeli podobný dráp jí sekl těsně před obličejem. Útok přišel shora.


  Klopýtla dozadu, vzhlédla k ocelovému sítu stropu a spatřila tmavého tvora, který vyrazil ze stínů a s použitím zahnutých drápů na rukách a nohách neuvěřitelně rychle přeskákal po mříži. Všimla si silných bodlin kolem zmutovaného, zploštělého obličeje, pak se tvor otočil a zmizel v hučících stínech rozvodny.


  Na konci rampy se nacházely dveře. Jill se k nim rozběhla, srdce jí pádilo a v uších se jí rozléhalo dunivé kvílení generátorů.


  Byla jen pět stop ode dveří, když se poskakující stín objevil přímo před ní. Zvedla brokovnici, zaklonila se…


  …je jich víc!


  Nad hlavou měla další dva tvory, nahrbené a strašlivé, se zákeřnými háky místo rukou. Jeden se najednou spustil dolů, zůstal viset jen za drápy na nohou a sekl po ní.


  Jill vystřelila a tvor zavřeštěl, protože ho výstřel zasáhl přímo do hrudi. S rachotem spadl ze stropu a z rozšklebené rány mu vytékala hustá krev.


  Obrátila se zpátky ke dveřím a dala se na útěk, slyšela přitom cvakání drápů na mříži nad hlavou. Další z vyšinutých opic se zhoupla dolů před ni, ale Jill se jen přikrčila, protože se bála zastavit. Netvorova divná paže jí hvízdla kolem ucha a minula ji o méně než palec.


  Kovové dveře měla přímo před sebou. Vrazila do nich, zmáčkla prudce kliku a vpadla zpátky do chladné nehybnosti chodby. Zabouchla za sebou dveře a umlčela zuřivý, pronikavý vřískot jedné ze stvůr, který se nesl nad zvuky pracujících strojů.


  Udýchaně padla na dveře…


  …a uprostřed chladné, tiché chodby spatřila stát Barryho. Rozběhl se k ní s výrazem hlubokých obav na drsné, vousaté tváři.


  „Jill! Jsi v pořádku?“


  Překvapeně se odstrčila ode dveří. „Bože, Barry, kde jsi byl? Myslela jsem, že ses ztratil v tunelech.“


  Barry ponuře kývl. „Ztratil. A když jsem se pokusil dostat ven, narazil jsem na problémy.“


  Uviděla krvavé stříkance na jeho šatech, trhliny a díry v košili, a uvědomila si, že se musel setkat s další z chodících zelených nočních můr. Vypadal, jako by prošel válkou.


  Když už o tom mluvíme…


  Jill se dotkla ramene a na prstech jí ulpěla krev. Rána bolela, byla ale mělká; přežije.


  „Barry, musíme odsud. Nahoře jsem našla nějaké papíry, důkazy o tom, co se děje. Enrico měl pravdu, za vším je Umbrella, a někdo ze S.T.A.R.S. o tom věděl. Je příliš nebezpečné dál se tu potloukat, bude lepší, když sebereme ty složky, vrátíme se do sídla a počkáme na raccoonskou policii…“


  „Já ale myslím, že jsem našel hlavní laboratoř,“ řekl Barry. „Dole, na konci chodby je výtah. Jsou tam počítače a všechno. Můžeme se dostat k jejich záznamům, pořádně jim zavařit.“


  Nezdálo se, že by ho objev nadchl, Jill si toho ale sotva všimla. Z databáze Umbrelly by mohli dostat tolik informací: jména, data, výzkumný materiál…


  Můžeme zjistit všechno a vyšetřovatelům předat celý ohavný balíček…


  Jill kývla a zakřenila se. „Veď mě.“


   



  Tunely tvořily studené, mizerné bludiště, mapa je jím ale snadno provedla. Když Rebecca a Chris pronikli na první podzemní podlaží, třásli se a byli mokří – a nemálo zděšení z mrtvých tvorů, které cestou nacházeli. Vědci Umbrelly byli při vytváření monster odporně nápadití.


  Chris zalomcoval dveřmi, které měly vést na přistávací plochu, byly ale pevně zamčené a cedule vedle nich hlásala, že je může otevřít jen poplašný systém. Doufal, že pošle Rebeccu ven s rádiem, zatímco se vydá hledat ostatní.


  Pohlédl na úzké schodiště, povzdychl si a otočil se k ní. „Chci, abys zůstala tady. Když se postavíš k výtahu, měla bys zachytit Bradův signál zvenčí. Pověz mu, kde jsme a co se stalo – a pokud nebudu do dvaceti minut zpátky, vrať se na dvůr a počkej tam na pomoc.“


  Rebecca pobouřeně zavrtěla hlavou. „Ale já chci jít s vámi! Umím se o sebe postarat, a pokud najdete laboratoř, budete potřebovat, abych vám řekla, na co se díváte.“


  „Ne. Wesker už možná ostatní ze S.T.A.R.S. zabil a plánuje práci dokončit. Pokud jsme zbyli jen my dva, nemůžeme riskovat, že nás dostane oba. Někdo musí přežít a říct lidem o Umbrelle. Je mi to líto, ale jinak to nejde.“


  Usmál se a položil jí ruku na rameno. „Vím, že se o sebe umíš postarat. Tady nejde o schopnosti, dobře? Dvacet minut. Jenom potřebuju zjistit, jestli ještě někdo nepřežil.“


  Rebecca otevřela ústa, aby dál protestovala, zase je ale zavřela a pomalu kývla. „Dobrá. Zůstanu. Dvacet minut.“


  Chris se otočil, vydal se dolů po schodech a doufal, že slib dodrží a vrátí se. Kapitán je všechny úspěšně oklamal, celé týdny si hrál na ustaraného velitele, lidi v Raccoon City zatím umírali a on moc dobře věděl proč. Ten chlap byl sociopat.


  Zdálo se, že Umbrella nestvořila jen jeden druh netvora. A nastal čas zjistit, co všechno napáchal.


   



  Když jeli výtahem dolů do B4, nedokázal se Barry přimět na Jill podívat. Dole na ně bude čekat Wesker a Jill zjistí, že kapitánovi celou dobu pomáhal.


  Zabil v tunelech další tři divoké, skákající netvory, než se dostal do laboratoře, kde narazil na Weskera, který trval na tom, aby mu pomohl nalákat Jill dolů do B4 a někam ji zavřít. Ten usmívající se parchant připomněl Barrymu situaci jeho rodiny a slíbil mu, že je to poslední věc, kterou bude muset udělat, že jakmile bude Jill bezpečně pod zámkem, odvolá své lidi…


  …to ale tvrdil pokaždé. Najdi erby, a budeš volný. Pomoz mi v tunelech, a budeš volný. Zraď svoji přítelkyni…


  „Barry, jsi v pořádku?“


  Otočil se k ní, zrovna když se výtah zastavil, a s mizerným pocitem jí pohlédl do ustaraných, zamyšlených očí.


  „Od chvíle, co jsme přišli sem do sídla, mi děláš starosti,“ řekla a položila mu ruku na paži. „Dokonce mě napadlo – no, to je jedno. Děje se něco?“


  Otevřel vnitřní dveře a pak i ty venkovní mřížové, což mu poskytlo důvod odvrátit se. „Já… jo, něco se děje,“ řekl tiše. „Teď ale není správná chvíle. Prostě to dokončeme.“


  Jill se zamračila, a i když kývla, tvářila se ustaraně. „Fajn. Promluvíme si, až bude po všem.“


  Až bude po všem, nebudeš už se mnou chtít mluvit.


  Barry vešel do krátké chodby, Jill ho následovala a jejich kroky řinčely na ocelové mříži podlahy. Chodba se přímo před nimi stáčela doleva. Barry zpomalil, předstíral, že si kontroluje zbraň, a nechal jít Jill první.


  Když zahnuli za roh, Jill strnula, protože hleděla přímo do hlavně Weskerovy beretty. Křenil se na ně, na očích měl sluneční brýle a na tváři samolibý, chlípný úsměv.


  „Ahoj, Jill. Rád vás vidím,“ řekl klidně. „Dobrá práce, Barry. Seberte jí zbraně.“


  Překvapeně se otočila, když jí vytrhl z rukou brokovnici a poté se natáhl a vzal jí z pouzdra i berettu. V obličeji byl celý rudý.


  „Teď se vraťte zpátky do B1 a počkejte na mě u východu. Za několik minut budu nahoře.“


  Barry na něj zíral. „Ale tvrdil jste, že ji jenom někam zavřete.“


  Wesker zavrtěl hlavou. „Ach, žádný strach. Neublížím jí, slibuju. Teď padejte.“


  Jill na něj hleděla a tváří se jí míhaly zmatek, strach a vztek. „Barry?“


  „Omlouvám se, Jill.“


  Obrátil se, obešel roh a cítil se poražený a zahanbený – a navíc se bál o Jill. Wesker mu dal slib, ale Weskerovo slovo nestálo za zlámanou grešli. Pravděpodobně ji zabije, sotva uslyší, že se zavřely dveře výtahu…


  …ale co když v něm nebudu? Možná můžu něco udělat, abych ji udržel naživu…


  Barry si pospíšil k výtahu, otevřel dveře, zabouchl je a zmáčkl hlavní přepínač, čímž poslal výtah zpět do B3 bez pasažérů. Potom se tiše připlížil zpátky k rohu a poslouchal.


  „…nemůžu říct, že jsem překvapená,“ říkala Jill. „Jak jste ale přiměl Barryho, aby vám pomohl?“


  Wesker se zasmál. „Starý dobrý Barry má problémy doma. Řekl jsem mu, že Umbrella poslala tým, který teď sleduje jeho milovanou rodinu. Moc rád mi pomohl.“


  Barry zaťal ruce v pěst a zaskřípal zuby.


  „Jste parchant, víte to?“ řekla Jill.


  „Možná. Ale až bude po všem, budu bohatý parchant. Umbrella mi platí spoustu peněz za to, abych zametl pod koberec jejich malý problém a zbavil se několika zatracených nenechavých příslušníků S.T.A.R.S.“


  „Proč by chtěla Umbrella zničit S.T.A.R.S.?“ zeptala se Jill.


  „Ach, nechce zabít všechny. S některými z nás má velké plány, tedy aspoň s těmi, kdo si chtějí vydělat. Zbavit se chce vás dobráků, kteří milují červenomodrobílou, jablečný koláč a podobné šťastné sračky. Myslíte, že si Umbrella nevšimla toho, jak Redfield pobíhal kolem a rozkřikoval své teorie o konspiraci? Musí to skončit, teď a tady. Celé tohle místo se dá v případě nehody vyhodit do vzduchu a únik viru Tyran jako důvod postačí. Až budete všichni mrtví a tohle zařízení zničené, nikdo už se k pravdě nedostane.“


  Ten zkurvysyn nás chce všechny zabít.


  „Ale dost o Umbrelle. Nechal jsem vás přivést sem dolů, protože chci uspořádat vlastní experiment. Chci vidět, jak si nejhbitější člen týmu poradí se zázrakem moderní vědy. Kdybyste mohla projít těmi dveřmi…“


  Barry se přitiskl ke zdi, protože Wesker udělal krok vzad a část jeho ramene se mu objevila v  zorném poli. Položil ruku na colt a pomalu ho vytáhl…


  „Nemůžu uvěřit tomu, že to děláte,“ řekla Jill. „Zaprodal jste nás, abyste ochránil bandu neetických korporačních vyděračů…“


  „Vyděračů? Ach, vy myslíte Barryho. Umbrella by se s vydíráním neobtěžovala. Snadno si může dovolit lidi koupit. Všechno jsem si to vymyslel, abych ho donutil spolupracovat.“


  Barry praštil Weskera do hlavy pažbou coltu tak silně, jak jen mohl, a Wesker se svalil na zem jako tuna cihel.
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  Jill jen užasle civěla, když Wesker najednou zmlkl a svezl se k zemi. Zpoza rohu vystoupil Barry s coltem v ruce a hleděl na Weskerovo tělo s výrazem plným prudké nenávisti.


  Dřepla si vedle Weskera, vypáčila mu z ruky berettu a zastrčila si ji za opasek.


  Barry se k ní otočil a oči měl plné omluv. „Jill, je mi to tak líto. Nikdy jsem mu neměl uvěřit.“


  Jill se na něj zadívala a přemýšlela o jeho dcerách. Moira byla ve věku Becky McGeeové…


  „To je v pořádku,“ řekla nakonec. „Vrátil ses, jenom na tom záleží.“


  Barry jí vrátil zbraně a společně se zadívali na Weskerovo tělo, dýchal, ale byl v bezvědomí. Omráčený.


  „Asi u sebe nemáš želízka, co?“ zeptal se Barry.


  Jill zavrtěla hlavou. „Prohlédneme laboratoř, musí tu být nějaký kabel nebo šnůra, kterou bychom mohli použít. A navíc jsem zvědavá na ‚zázrak moderní vědy‘, o kterém mluvil…“


  Otočila se, našla spínač, který ovládal hydraulické dveře, a všimla si symbolu biologického nebezpečí, který byl na nich namalovaný. Dveře se otevřely a spolu s Barrym vešli dovnitř.


  Páni…


  Ocitli se v obrovské místnosti s vysokým stropem, kterou lemovaly konzole. Po zemi se z nich táhly kabely napojené na řadu stojatých skleněných tubusů uprostřed místnosti. Bylo jich tu celkem osm a všechny byly dost velké na to, aby se do nich vešel dospělý muž. A všechny byly prázdné.


  Barry se sehnul, vzal do hrsti kabely a z kapsy vytáhl nůž, zatímco Jill zamířila dozadu, aby si prohlédla technické a lékařské vybavení. Najednou ale užasle strnula a cítila, jak jí poklesla čelist.


  U zadní stěny stál mnohem větší tubus, aspoň osm nebo devět stop vysoký. Byl napojený na vlastní počítačovou konzoli a tvor uvnitř ho celý vyplňoval. Byl obrovský.


  „Jill, mám ten kabel. Já…“


  Barry se zastavil vedle ní, a když spatřil obludu před sebou, selhal mu hlas. Mlčky k ní zamířili, protože nedokázali odolat tomu, aby se podívali zblízka.


  Tvor uvnitř byl vysoký, ale proporčně odpovídající, aspoň co se týkalo širokého, svalnatého trupu a dlouhých nohou; ty části vypadaly lidsky. Jednu ruku měl změněnou, zakončenou řadou silných, dlouhých drápů, které mu sahaly až pod kolena. Druhá se zdála obyčejná, jen byla nadměrně velká. V místě, kde měl mít srdce, mu z těla trčel tlustý, krvavý nádor, a Jill si při pohledu na baňatou masu uvědomila, že to je jeho srdce; pomalu pulzovalo, roztahovalo se a smrskávalo v pozvolném, rytmickém tlukotu.


  Zastavila se před tubusem a žasla nad zvráceností uvnitř. Viděla linie jizev na končetinách, jizvy po operacích. Tvor neměl žádné sexuální orgány; uřízli mu je. Vzhlédla k jeho tváři a spatřila, že i z ní mu část uřezali; neměl rty, takže to vypadalo, jako by se odřezanou rudou tkání neustále křenil, všechny zuby měl odhalené.


  „Tyran,“ řekl Barry tiše.


  Jill se ohlédla a uviděla, že se mračí na počítač, který byl řadou kabelů napojený na tubus.


  Znovu se zadívala na Tyrana a cítila se téměř přemožena soucitem a odporem. Ať už teď byl cokoli, dříve býval člověk. Umbrella ho proměnila v hrozivou zrůdu.


  „Nemůžeme ho tu tak nechat,“ řekla tiše a Barry kývl.


  Připojila se k němu u konzole a zadívala se na řady páček a tlačítek. Musela tu být nějaká páka, která by ukončila jeho život; aspoň to si zasloužil.


  Dole na konzoli se nacházela řada šesti červených páček a Barry jednu z nich přehodil dolů. Nic se nestalo. Pohlédl na ni a ona kývla, aby pokračoval. Hranou ruky je přehodil všechny najednou.


  Ozvalo se tupé bouchnutí…


  Oba se rychle otočili a uviděli, jak Tyran zvedl lidskou ruku a znovu praštil do skla. Z místa nárazu se začala šířit pavučina prasklinek, i když sklo muselo být tlusté několik palců.


  „Ach… kurva!“


  Barry ji chytil za paži, zrovna když netvor zvedl krvavé klouby k dalšímu úderu.


  „Utíkej!“


  Prchali a Jill z hloubi srdce litovala, že tu stvůru prostě nenechali být, hluboko v ní přitom sílila panika. Barry udeřil rukou do ovládacího panelu dveří a ty se otevřely zrovna ve chvíli, kdy se sklo za nimi roztříštilo.


  Vyděšeně propadli dveřmi, Barry praštil do zámku…


  …a zjistili, že Wesker zmizel.


   



  Wesker klopýtal k rozvodně, v hlavě mu bušilo, končetiny měl slabé a cítil je jen vzdáleně. Bál se, že se pozvrací.


  Zatracený Barry…


  Sebrali mu zbraň. Probral se, když vcházeli do laboratoře, vrávoravě zamířil k výtahu a cestou proklínal je, Umbrellu za to, že vymyslela takovou zvrhlou šílenost, i sebe samotného za to, že všechny ze S.T.A.R.S. prostě nezabil, když mohl.


  Ještě není po všem. Pořád kontroluju situaci. Tohle je moje hra…


  Kufřík se vzorky zůstal dole v laboratoři, jeden z těch idiotů ho pravděpodobně právě ničil. A Tyrana taky. Úžasného tvora, který ale byl bez adrenalinových injekcí bezmocný, mrtvý. Střelí ho do spícího srdce, zemře, aniž by někdy okusil bitvu…


  Wesker dorazil ke dveřím, opřel se o ně a snažil se popadnout dech. Z uší mu kapala krev, zatřásl proto hlavou, aby se zbavil zvláštní mlhy, která mu halila mozek.


  Přišel sice o vzorky tkání, pořád ale mohl dokončit misi. Bylo důležité, velmi důležité, aby ji dokončil. Šlo o kontrolu, vždy měl všechno pod kontrolou.


  …sebedestruktivní systém, pozor na opice…


  Ma-dvojky, musel být opatrný. Wesker otevřel dveře a zavrávoral, podlaha se zdála příliš daleko a pak zase příliš blízko. Stroje na něj kvílely a syčely v horkém, olejovitém vzduchu. Rukou našel zábradlí, začal se vléct do zadní části rozvodny a snažil se pospíchat, jeho nohy ale odmítaly spolupracovat.


  Shora sekl dráp, zaryl se mu do hlavy a vytrhl mu chuchvalec vlasů. Cítil, jak mu po krku stéká něco horkého, klopýtal ale dál, i když bolest v jeho hlavě byla nyní ostřejší.


  Sebrali mi zbraň, ti pitomí, blbí sráči mi sebrali zbraň…


  Dorazil ke dveřím, a právě se mu je podařilo otevřít, když mu něco těžce přistálo na zádech a srazilo ho do sousední místnosti. Cítil chladnou kovovou podlahu a v uších se mu rozléhal strašlivý vřískot. Silné drápy se mu zaryly do zad a Wesker se po tom rozšklebeném, vřískajícím tvorovi, který se ho snažil zabít, ohnal.


  Praštil to stvoření, jak nejsilněji mohl, vzal ho hranou dlaně do krku. Opice odskočila, přistála na drátěné stěně a vylezla na strop.


  Wesker se zvedl, klopýtal dál a přitom ho zalévaly vlny bolesti a mdloby. Bylo tu horko a turbíny byly hlasité a neúnavné ve své točivé, tepající zběsilosti, on už ale viděl dveře vzadu, dveře, které vedly k dokončení jeho mise.


  Všechny ze S.T.A.R.S. zabiju, vyhodím je do vzduchu, odletím a stane se ze mě boháč…


  Rozrazil dveře a zamířil k malé zářící obrazovce v zadním koutě. Bylo tady tišeji, chladněji. Stroje, které místnost zaplňovaly, hučely tlumeně, protože sloužily jinému účelu než ty venku. Tyhle stroje mu chtěly pomoct získat zpátky kontrolu.


  Rámus, který pronikal dovnitř otevřenými dveřmi za ním, se zdál velmi vzdálený. Když se dostal až k zářící obrazovce a dotkl se klávesnice pod ní, skoro necítil prsty.


  Našel potřebné klávesy a po několika chybných pokusech se po obrazovce rozběhl měkce zelený kód. Tichý, sexy hlas ho informoval, že odpočítávání začne za třicet vteřin. Točila se mu hlava a marně vzpomínal, na kolik minut časovač nastavil. Systém se spustí automaticky za pět minut, musel ho proto resetovat, aby získal čas zorientovat se a dostat ven…


  Něco za ním zakřičelo.


  Wesker se zprudka otočil – a spatřil, že se na něj řítí čtyři opice a sekají po něm dlouhýma, zahnutýma rukama. Z nohou mu vystřelila strašlivá bolest a on upadl na tvrdou ocelovou podlahu.


  To nemůže být pravda.


  Jedna ze stvůr mu vyskočila na hruď a Wesker najednou nemohl dýchat, nedokázal ani zvednout slabé paže, aby ji odstrčil. Další ho sekla do nohy a vytrhla mu zahnutým drápem kus masa. Třetí a čtvrtá divoce, radostně vřeštěly, tančily kolem něj jako tmavé, kruté děti, mávaly drápy a poskakovaly na krátkých nohách.


  V očích měl krev a svět se s ním točil, křik, syčení a neuvěřitelný žár mu rozostřovaly zrak a spalovaly mysl.


  Dorazil Tyran.


  Wesker to cítil, dotýkala se ho přítomnost něčeho obrovského a mocného. Navzdory bolesti se zakřenil a zapátral v rudém oparu selhávajícího zraku, protože ze všeho nejvíce toužil vidět, jak v nádheře dokonalých pohybů zmasakruje jeho útočníky, rozeznal ale jen obrovský stín, který se přes něj přelil a vsákl do něj. Mohl si pouze představit, jak se k němu mocný, úžasný válečník sklání, aby ho zbavil utrpení…


  Já mám kontrolu, ukaaaaaaaaaž mi ji…


  Temnota ho zbavila všech nadějí a Wesker už dál nepřemýšlel.


   



  „…S.T.A.R.S. Alfa týme, Bravo, kdokoli… nemůžete odpovědět, dejte mi znamení! Dochází mi palivo, slyšíte? Tady je Brad! Opakuju – S.T.A.R.S., Alfa týme…“


  Rebecca zmáčkla spínač a rychle vychrlila. „Brade! Spencerovo sídlo má přistávací plochu, musíte se k ní dostat! Brade, ozvěte se!“


  Ozvalo se tenké, kvílivé zapištění a Rebecca zaznamenala něco jako „slyším“ – zbytek se ale ztratil.


  Ptal se, jestli ho slyšíme, nebo oznamoval, že slyší?


  Neměla zdání. Frustrovaná a ustaraná Rebecca svírala pevně vysílačku a doufala, že ji slyšel.


  Najednou se tichou místností rozlehl pronikavý poplach, který se ozval z nějakého skrytého reproduktoru ve stropě. Rebecca vyskočila a bezmocně se rozhlédla po studené místnosti. Uvnitř dveří vedoucích na přistávací plochu to zabzučelo, cvaklo, a když si k nim pospíšila a vzala za kliku, zjistila, že jsou otevřené. Odemkly se.


  Ozval se chladný ženský hlas a mluvil pomalu a zřetelně, aby ho bylo přes ohlušující poplach slyšet.


  „Sebedestrukce byla aktivována. Personál se musí ihned evakuovat nebo systém deaktivovat. Máte pět minut. Sebedestrukce byla aktivována…“


  Nahraná zpráva se začala opakovat a Rebecca stála v otevřených dveřích, hleděla na šachtu se schůdky a krev jí pádila v žilách, zatímco čekala, že se Chris vynoří z podzemí.


  Byl pryč sotva několik minut, právě jim ale došel čas.
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  Jill a Barry vyběhli z výtahu a zamířili zpátky k hlavní síni B3, chladný hlas je přitom cestou informoval, že mají čtyři a půl minuty. Tryskem vpadli do otevřené chodby, oběhli roh…


  …a v půlce kovových schodů spatřili Chrise Redfielda.


  „Chrisi!“ zakřičela Jill.


  Otočil se a celý se rozzářil, když je uviděl.


  „Rychle!“ křikl. „Na B1 je přistávací plocha.“


  Díkybohu!


  Chris počkal, dokud se nedostali ke schodům, pak znovu vyrazil, proběhl po ochozu a podržel jim dveře vedoucí ke schůdkům. Jill s Barrym vyběhli po schodech a přidali, počítač jim totiž oznámil, že mají čtyři minuty a patnáct vteřin na to, aby odtamtud vypadli.


  Barry začal šplhat nahoru jako první, Jill ho následovala a Chris šel jako poslední. Vyhrnuli se do B1. Jill spatřila, že u únikového východu stojí Rebecca Chambersová a mladistvou tvář má staženou úzkostí.


  Chris ji postrčil dveřmi a všichni čtyři se rozběhli klikatou betonovou chodbou, Jill se přitom v duchu modlila, aby se z usedlosti dostali včas.


  Doufám, že tu shoříš, Weskere.


  Na konci chodby čekal velký výtah, Barry prudce otevřel dveře, podržel je ostatním, pak naskočil za nimi. Zbývaly jim přesně čtyři minuty.


  Výtah se začal plazit nahoru, Jill pohlédla na hodinky a srdce jí bušilo, jak vteřiny ubíhaly.


  Nezvládneme to, my to nedokážeme.


  Výtah se s hučením zastavil a Chris trhl dveřmi. Vzápětí se přes ně přelil chladný vzduch brzkého rána a k uším jim dolehl sladký, báječný zvuk helikoptéry kroužící nad jejich hlavami.


  „Slyšel mě!“ zajásala Rebecca a Jill se zakřenila, protože znenadání pocítila k dívce hlubokou náklonnost.


  Přistávací plochu pro vrtulníky tvořila rozlehlá plošina obklopená vysokými zdmi, žlutý kruh na asfaltu přitom Bradovi ukazoval, kam má dosednout. Barry s Chrisem začali zběsile mávat rukama na znamení, že si má pilot pospíšit, a Jill znovu pohlédla na hodinky. Měli něco přes tři a půl minuty. Víc než dost času na…


  BUM!


  Jill se rychle otočila a spatřila, že v severozápadním koutě přistávací plochy vylétly do vzduchu kusy betonu a asfaltu a začaly pršet k zemi. Ve vzniklé díře se objevil děsivý spár a chytil se jejího okraje…


  …a na přistávací plochu vyskočil obrovitý, bledý Tyran, vztyčil se z podřepu… a vyrazil k nim.


   



  Co to, k čertu, je?


  Netvor musel být dobrých osm stop vysoký, části jeho velikého těla byly znetvořené nebo zmutované, a když vstal, jeho rozšklebená tvář se soustředila na ně. Pomalým krokem k nim vyrazil a přitom napínal obrovské spáry na levé ruce.


  Není čas, Brad nemůže přistát…


  Chris namířil na tmavý nádor na netvorově hrudi a pětkrát rychle vypálil, třikrát se přitom trefil. Další dvě kulky zasáhly cíl sotva palec od pulzující rudé věci…


  …a netvora to ani nezpomalilo.


  „Od sebe!“ zakřičel Barry.


  Příslušníci S.T.A.R.S. se rozdělili, Jill odtáhla Rebeccu do kouta co nejdál od netvora a Chris se rozběhl k jižní stěně. Barry zůstal na místě a namířil na blížící se bestii colt.


  Tři kulky ráže .357 ji trefily do břicha a hřímající rány se odrazily od vysokých betonových zdí.


  Netvor zrychlil, vyrazil k Barrymu a ohnal se obrovským spárem…


  …a když Barry uskočil stranou, vrhl se netvor za ním. Běžel v podřepu a zvedal spár, jako by chtěl pod rukou hodit balón. Drápy vyryly brázdy do asfaltu, rozřezaly ho, jako by nebyl o nic pevnější než voda.


  Sotva netvor Barryho minul, zastavil se, téměř nedbale se otočil a sledoval, jak se Barry škrábe na nohy a znovu pálí.


  Kulka vyrvala netvorovi kus masa z ramene. Po široké hrudi mu stékala hustá krev a splývala s tou, která mu kapala z rozpáraného břicha.


  Nad hlavami jim stále kroužil vrtulník Alfa týmu, nemohl ale přistát, a obrovský netvor, jak se zdálo, stále necítil svá zranění. Znovu se rozběhl a strašlivou, nelidskou ruku spustil k zemi. Barryho revolver prázdně zacvakal.


  Barry se rozběhl pryč, ale útočící netvor se pustil za ním…


  …sekl spárem, škrábl Barryho do boku a povalil ho na zem.


  Barry!


  Chris se k netvorovi rozběhl, a když se sehnul nad padlým Alfou, začal mu pálit do zad. Barry se plazil pryč, vestu měl potrhanou, oči vytřeštěné hrůzou…


  …a netvor musel ucítit štípání kulek, protože se otočil a upřel bezcitný pohled na Chrise. Barry se vyškrábal na nohy a rychle odkulhal.


  Na tohle nemáme čas!


  Chris vyprázdnil do netvora celý zásobník, několik posledních kulek mu pak vpálil rovnou do obličeje. Z netvorových bezretých úst vylétly kousky ulomených zubů a v bíločerveném dešti pršely na asfalt. Nezdálo se však, že by si toho netvor všiml, naopak neuvěřitelně zrychlil.


  Jill a Rebecca obě střílely a křičely, aby odvedly jeho pozornost od Chrise, netvor se na něj ale zaměřil, řítil se vpřed a ohnal se spárem…


  …čekej.


  V poslední vteřině se vrhl stranou, netvor prolétl kolem a drápy zryl asfalt v místě, kde Chris ještě před chvílí stál.


  Chris se dal na útěk a s hrůzou si uvědomil, že vteřiny ubíhají a oni tu zrůdu nezabijí včas.


  Barry cítil, jak mu ze stehna crčí krev, Tyran mu totiž brutálním seknutím seřízl několik horních vrstev kůže. Bolest byla snesitelná; vědomí, že zemřou, ale ne.


  Pokud tu stvůru nerozložíme na kousky, vyletíme do vzduchu…


  Tyran obrátil pozornost k Jill a Rebecce, které na zdánlivě nezranitelného netvora znovu pálily. Klidně, nevzrušeně se k nim vydal a stále si nevšímal krvavých děr ve svém těle. Palba z brokovnice ho zasáhla do nohou, devítimilimetrové kulky mu proděravěly bledé maso, a on ani nezavrávoral, prostě šel dál.


  Do Barryho se shora opřel vítr a řev helikoptéry najednou zesílil. Uslyšel shora křik.


  „Pozor!“


  Barry vzhlédl k vrtulníku, který se vznášel jen dvacet stop nad zemí…


  …a uviděl, jak z otevřených dveří na boku vylétl těžký černý předmět a s hlasitým žuchnutím přistál na asfaltu.


  Chris byl nejblíže. Rozběhl se k němu.


  Tyran už byl skoro u Jill a Rebeccy. Rozdělily se, každá zamířila jinam, netvor se ale bez zaváhání vydal za Jill a sledoval ji divným upřeným pohledem.


  „Jill, tady!“ zakřičel Chris.


  Barry se otočil a zjistil, že Chris má o rameno opřený velký granátomet.


  Ano!


  Jill zamířila k Chrisovi, Tyrana přitom měla za patami.


  „Z cesty!“


  Uskočila a odkulila se stranou, Chris vypálil a hučení granátu téměř zaniklo v dunění rotoru helikoptéry.


  Výbuch už ale ne. Granát zasáhl Tyrana přímo do hrudi a za ostrého záblesku a ohlušující exploze ho roztrhal na milion kouřících kousků.


  Kusy masa a kostí stále pršely k zemi, když se Brad snesl s vrtulníkem na plochu a příslušníci S.T.A.R.S. se k němu rozběhli. Podvozek se ještě ani nedotkl země, a Jill už se vrhla dovnitř, a Chris, Rebecca i Barry ji následovali.


  „Leť, Brade, leť!“ zaječela Jill.


  Vrtulník se vznesl do vzduchu a rychle zamířil pryč.
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  Klidný ženský hlas slyšely jen nelidské uši.


  „Máte pět sekund, tři, dvě, jednu. Systém aktivován.“


  Okruh, který vedl kolem celé usedlosti, se uzavřel.


  Se zahřímáním, které otřáslo zemí, Spencerova usedlost vybuchla. Nastražené výbušniny explodovaly zároveň ve sklepení sídla, pod nádrží, za obyčejným, nezajímavým krbem ve strážnici a na třetím podlaží podzemních laboratoří. Podlahy nádherného starého sídla se propadly a mramorové stěny se zřítily. Skála se hroutila a beton se měnil v jemný černý prach. K rannímu nebi vylétly obrovské ohnivé koule a na několik vteřin svého oslnivého života byly vidět na míle daleko.


  Když neuvěřitelné, ohlušující dunění, které se rozlehlo lesem, utichlo, ruiny začaly hořet.


  Epilog


  Čtveřice mlčela, zatímco Brad nasměroval helikoptéru zpátky k městu, a třebaže měl milion otázek, něco na jejich tichu ho odrazovalo položit je. Chris a Jill zírali z okna ve dveřích na požár, který pohlcoval usedlost, a tvářili se ponuře. Barry se choulil u stěny kabiny a hleděl na své ruce, jako by je nikdy dřív neviděl. A ta nová holka tiše přecházela od jednoho k druhému a beze slova jim ošetřovala rány.


  Brad držel jazyk za zuby, protože mu pořád bylo hrozně z toho, že předtím uletěl. Od té doby si prošel peklem, létal pořád dokola v kruzích a sledoval, jak palivo v nádrži klesá. Byla to úplná noční můra, a navíc nutně potřeboval čůrat.


  A pak ta stvůra…


  Otřásl se. Ať už to bylo cokoli, byl rád, že je to mrtvé. Musel sebrat veškerou odvahu, aby neodletěl, sotva ji spatřil, a podle svého názoru si zasloužil jisté uznání i za to, že se mu podařilo vykopnout ze dveří granátomet.


  Ohlédl se po mlčenlivé čtveřici a přemýšlel, jestli by jim měl říct o podivném muži, který se s ním spojil rádiem. Krátce po tom, co ta doktorská holka zakřičela do šumu něco o přistávací ploše, přijal jasný, čistý signál a klidný mužský hlas mu udal přesné souřadnice. Ten chlap je poslouchal, což bylo samo o sobě divné, ale fakt, že věděl dost na to, aby Bradovi udal přesnou polohu, byl přímo strašidelný.


  Zamračil se a snažil si vzpomenout na jméno tajemného muže. Thad? Terrence?


  Trent. To bylo ono, řekl, že se jmenuje Trent.


  Brad se rozhodl, že to počká. Zrovna teď se chtěl prostě vrátit domů.


  Přečtěte si ukázku z knihy Noční směna


  [image: ]
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    „Jak to vaše játra můžou vydržet?“ Stála jsem před pokojem pana Listopada a sledovala, jak sebou neklidně hází. Normální člověk by nepřežil dávku 20 000 mikrogramů fentanylu a 80 miligramů versedu během jedné hodiny, natož aby se pak snažil dostat z nemocniční postele.


    Ale věděla jsem, že pan Listopad není normální člověk. Stačilo se podívat na jeho velké žluté špičaté zuby, v nichž měl zasunutou endotracheální trubici s titanovou špičkou, a taky na to, jak je připoutaný k lůžku – na každé paži měl dva měkké řemínky a taky jeden na každé noze, a vesta kolem hrudi byla zespoda připevněná k rámu postele. Ale v první řadě se nacházel zde, na oddělení Y4. Tady totiž nebyl normální nikdo – tedy až na mě. Já jsem obyčejný člověk a taky podle toho vypadám: obyčejné hnědé vlasy, obyčejné modré oči, průměrné boky. A mí pacienti na zdejším oddělení? Řekněme, že kdybyste je potkali na ulici, možná by vás napadlo dvacet různých slov, ale v žádném případě byste neřekli, že vypadají „obyčejně“.


    Pan Listopad se pořád ještě snažil vykroutit z řemínků. Představovala jsem si, jak v sedm ráno předávám službu nějakému šťastlivci a za mnou se z postele plazí pan Listopad. Už vidím, co si o mně budou myslet.


    Listopadovi došla infuze, pumpa začala pískat a on začal mlátit pěstí připoutané pravé ruky. Do prdele.


    „Hej, vy tam!“ křikla jsem na něj a naklonila se do pokoje, abych upoutala jeho pozornost, ale byl duchem nepřítomný. „Ležte klidně!“ rozkázala jsem skrz skleněné dveře. Když pacienti vyvádí, stačí někdy jen zvýšit hlas a na chvíli je klid. Rozběhla jsem se do skladu, odemkla zásuvku s tišícími léky, popadla sáček fentanylu a utíkala zpátky. Zrovna začal mlátit hlavou ze strany na stranu.


    „Přestaňte!“ Rychle jsem si přes sebe přetáhla ochranný plášť. Kdyby se mu povedlo vytrhnout si dýchací trubici, bude to konec jeho asistovaného dýchání, a v tu ránu je s ním amen. Navlékla jsem si rukavice, vzala sáček s infuzí a vběhla dovnitř. Když jsem vypnula alarm, pacient se viditelně zklidnil.


    „Musíte klidně ležet, pane. Máte zápal plic a jste v nemocnici.“ Sundala jsem sáčky a resetovala pumpu. Nadechla jsem se, abych ještě něco řekla, ale uviděla jsem Cvaldu, svou vrchní sestru, jak se vynořila ze sesterny a buclatou paží gestikulovala, jako by držela telefon. Tomuhle gestu rozumějí všechny sestry na světě; znamená to: „Mám zavolat doktora?“


    Kývla jsem. „Další sedativa. Rychle, prosím!“


    Pan Listopad začal opět křečovitě vzpínat ruce. Nevěděla jsem, jestli se natahuje po mně, nebo se chce jen zbavit řemínků, nebo jestli nechápe, co se s ním děje – což nebylo vyloučeno při množství léků, které dostával. Oběma rukama jsem ho popadla za bližší ruku. „Musíte teď odpočívat, ano?“ Sevřel mě pevněji a já udělala totéž – ve většině instruktážních videí, která jsem zhlédla před nástupem na toto oddělení, se kladl důraz na „pokud možno minimální kontakt s pacientem“, a nyní jsem sakra pocítila proč – ale jeho sevření postupně sláblo, až úplně povolilo.


    Poodešla jsem od postele, svlékla plášť a rukavice, umyla si ruce a vyšla ven.


    „Jsi v pohodě, Edie?“ zeptala se Cvalda, když jsem se vrátila a usedla ke svému stolu hned za dveřmi pokoje. Něco jsem zahuhlala, otevřela jsem jeho složku a schovala se za ni. To je zajímavé: Giny ani Charlese si Cvalda vůbec nevšímá, dokud nevolají o pomoc. Ale já jsem tu holt nová. Když už jsem v předchozí práci začala mít pocit, že je ze mě docela dobrá sestra – měla jsem tehdy rok po zdravotní škole – můj bratr se předávkoval. Heroinem. Už potřetí.


    Jeden kamarád (rozuměj: dealer) byl tak moc laskavý, že ho nechal válet se na chodníku, zavolal záchranku a ta ho přivezla sem. Když jsem se dostala na pohotovost, zrovna mu dávali druhou dávku narcanu. Měl na pažích tolik boláků, že nemohli najít žílu a museli mu zavést kanylu do krku. Jakýmsi nevysvětlitelným zázrakem se doposud nestihl ničím nakazit. Byla jsem si jistá, že kdyby to tak šlo dál, už by neměl tolik štěstí.


    Jak ráda bych se ho tehdy dotkla – ale váhala jsem. Jako zdravotní sestra jsem si moc dobře uvědomovala, jaké může mít nemoci. A když jsem hledala nějaké rukavice, abych ho mohla vzít za tu jeho podělanou feťáckou ruku, přistoupil ke mně nějaký muž a řekl: „Chtěla byste vidět svého bratra čistého?“


    Myslela jsem si, že mi chce začít vykládat o Ježíšovi, ale než jsem ho stihla poslat do háje, nabídl mi práci v tomhle špitále.
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    Předtím jsem pracovala v pěkné soukromé nemocnici. Když jsme my, sestry, udělaly nějaký kopanec nebo špatně odhadly situaci, vždycky nám říkali: „Kde si myslíš, že jsi? V Okresní?“ nebo: „Tak se mi zdá, že se chováš jako sestra v Okresní.“


    Ale co když příště nikdo nezavolá záchranku? Nebo co když bude Jake ignorovat zanícené boláky? Pořád bylo lepší pracovat v Okresní než přihlížet tomu, jak pomalu umírá. Navíc bych nesnesla pocit, že jsem tomu mohla zabránit. Tehdy jsem nevěděla přesně, k čemu se upisuju; věděla jsem pouze, že slíbili, že ho z toho dostanou – a na rozdíl od všech rehabilitačních programů, které pro něj matka vyškemrala, mu skutečně pomohli.


    Takže nakonec jsem opravdu byla v Okresní – jako zaměstnanec. Tím hůř. Na oddělení Y4 se léčí denní služebníci upírů, krvedárcové1, vlkodlaci, zombie a tak podobně. Pro nás, zdravotní personál, to byl očistec. Nacházeli jsme se v samotných útrobách budovy, pracovali jsme pod slibem mlčenlivosti a s věcmi, z nichž přecházel zrak. Podepsala jsem čtyřicet papírů v trojím vyhotovení, obdržela speciální identifikační kartu, kterou se otvíral speciální výtah, a když jsem absolvovala tu speciální cestu dolů, ocitla jsem se v zlověstně vyhlížející chodbě, v níž se mou kartou daly otevřít pouze dvoje dveře. Jedny vedly do našich šaten a do umývárny. Druhými se vstupovalo sem na Y4, což byla jednotka intenzivní péče s osmi lůžky, kde to vypadalo jako ve zchátralé léčebně: obnažené trubky, ponuré osvětlení, všechno bylo zašlé a potřebovalo světlejší nátěr.


    Nakukovala jsem přes desky do místnosti a uviděla, že pan Listopad zase vyvádí. Tentokrát kopal nohama do pelesti. „Uklidněte se!“ napomenula jsem ho. Kupodivu mě poslechl a přestal. Tohle je nešvar léku jménem Versed. Je to lék na spaní a zároveň působí proti bolesti. Jeho kladnou stránkou je, že pomáhá pacientům lépe snášet dýchací trubici, zavedenou do plic, a ventilátor, který za ně dýchá. Nevýhodou je, že jim můžete třeba stokrát říkat, že MAJÍ ZAVEDENOU TRUBICI, ZA KTEROU SE NESMÍ TAHAT, ale co je to platné, když o tom za půl hodiny už nevědí a zase za ni tahají.


    „Cvaldo, ozval se doktor?“ zeptala jsem se, když pan Listopad změnil taktiku a milimetr po milimetru přibližoval ruku k dýchací trubici.


    Cvalda zamítavě zabručela. Nebo možná zabručel. Ve skutečnosti se totiž nejmenoval(a) Cvalda a byl(a) vrchní sestrou (bratrem?) na Y4, což znamenalo, že byla zdejším expertem přes všechny ošetřovatelské práce, hlavním koordinátorem péče o pacienty a spojkou s doktory. V obličeji vypadala jako hermafrodit a vytahané břicho jí viselo skoro až na zem, do práce přicházel(a) už v uniformě, takže jsme ji (ho) nikdy neviděli se převlékat. Toalety byly společné, a tak se nedalo poznat, jestli chodí „na dámy“ nebo „na pány“, a já dosud – obrazně řečeno – neměla koule zeptat se jí přímo, jestli je chlap nebo ženská.


    Jakkoli to bylo frustrující, Cvalda nemohla za to, že se doktor neozval. Pravděpodobně nezavolá už vůbec a pan Listopad sebou bude celou noc mrskat.


    „Sakra.“ Zalistovala jsem v záznamech pana Listopada, momentálně připoutaného, a do kolonky „chování pacienta za poslední hodinu“ zapsala „neklid“ a „neustálé pokusy o vytažení trubice“. Jaká škoda, že neexistuje formulář na můj názor na celkový momentální stav – napsala bych tam: „stav bezútěšný“ a „nedostatečná podpora ze strany lékařského personálu“. Doufala jsem, že ten telefon doktorovi aspoň přetrhl spaní.


    I když tu pan Listopad pobyl několik dní, jeho záznamy zůstávaly – až na pár výsledků z toxikologie – skoro prázdné. Zdejší ambulance tajně ošetřuje lidi s různým zdravotním stavem – jako například „porfyrická hemofilie“ (pravděpodobně někdo, koho vysávají upíři), „lepra“ (pravděpodobně zombie), „vzteklina“ (pravděpodobně nějaký dlak) a „narkomani nebo sestry, které jim naletěly“ (já). Vše ostatní – veškeré naše plány, způsoby léčby a reakce pacientů – to vše probíhalo neoficiálně. Ale někde musely přece být založené skutečné zdravotní karty, už jen kvůli účetnictví. Léky, které používáme, musí stát hromadu peněz. A i kdyby mé kolegyně byly placené stejně mizerně jako já, někdo musí krýt naše účty. Jediná věc, která mi v záznamech ostatních pacientů mohla nějak napovědět, byla část s osobními údaji pacienta, kde stálo, že pacient je registrován u zdravotní pojišťovny, o níž jsem nikdy předtím neslyšela: Konsorcium.


    Ale v případě pana Listopada to tak nebylo – ani jsme neznali jeho pravé jméno. A tak jsme ho pojmenovali podle měsíce, kdy byl nalezen. Našli ho venku, dehydrovaného, se silným zápalem plic a v tak zbědovaném stavu, že nebyl schopen pohybu. Vypadal na osmdesát. Měl ostré rysy, ale bílá vrásčitá kůže na něm visela, jako když roztává ledovec, a byla tak tenoučká, že by ji roztrhla i nešetrně stržená náplast. Když jsem ho prohlížela, cítila jsem, že má zkažený dech, typický pro tělo se špatným metabolismem. Do stehenní žíly měl zavedený centrální katétr, kterým dostával jak léky, tak samozřejmě krev.


    Nikoli proto, že by ztratil velké množství krve – ale protože byl v podstatě téměř upír. Nikoli úplně, nýbrž „člověk skoro-upír“, zkrátka upíří služebník.


    Navzdory všem legendám, podle nichž je člověk okamžitě infikován upíří krví, je třeba opakovaného kontaktu s krví upíra, aby začalo docházet k nějakým změnám. Pokud ovšem člověk nedostane alergickou reakci a velmi rychle nezemře na anafylaktický šok.


    Pan Listopad musel během nějaké doby přijít do styku s velkým množstvím upíří krve. Když se jazykem snažil vytlačit z pusy dýchací trubici, všimla jsem si, že jeho špičáky už vypadají spíš jako tesáky. To znamenalo, že určitě nemá daleko k finální proměně. Napadlo mě, proč asi tu práci nikdo nedokončil, a taky mě mrzelo, že k tomu nedošlo. Ušetřilo by mě to zážitků z dnešní noci. Možná umře během mé služby, přestože mu upíří krev prodlužuje život, takže mu teď bylo asi tak tři sta dvanáct let. Lidé, kteří jsou celý život skoro-upíry, ale nestanou se jimi zcela, nežijí věčně. Pan Listopad se teď znovu pokoušel zvednout na posteli, jako by s tím nezvratným faktem chtěl bojovat.


    Procházela jsem zpětně jeho záznamy a hledala, jaké léky mu mám podat. Teď už dostal maximum, ale jestli se doktor Turnas neozve do čtyř do rána, plánovala jsem, že Listopada znovu seznámím se svými přáteli lorazepanem a oxycodonem, a to ve velkém, ale opravdu velkém stylu.


    Charles přišel ze své části oddělení. Jeho pacienti spali nebo se v klidu dívali na televizi. „Nepotřebuješ s něčím pomoct, pískle?“


    Byla jsem si zcela jistá, že si Charles už dávno zapamatoval mé jméno, a zrovna tak jsem si byla jistá, že mi jménem prostě říkat nebude. „Nepotřebuju. Teda pokud sis neulil nějaký ten pytlík fentanylu,“ řekla jsem. Zasmál se. Charles byl stejně vysoký jako já, ale starší a s prošedivělými, hnědými vlasy. Už dřív jsem si všimla, že zatímco já mám občas problém zvládnout hektickou noční, Charles je pořád v pohodě. Záviděla jsem mu jeho klid, ale byla bych raději, kdyby se mnou nejednal jako s dvanáctiletým frackem.


    „Budeš v pohodě, pískle,“ řekl Charles, ale koukal jinam. Podívala jsem se stejným směrem jako on. Panu Listopadovi škubalo v pravé ruce. Myslela jsem, že se sápe po dýchací trubici, i když jsem mu tam předtím schválně podložila ruku polštářkem, ale pak stočil prsty do dlaně a zůstal mu jen natažený ukazovák. Začal s ním úmyslně hýbat. Snažil se mi něco sdělit. Zaúpěla jsem.


    „Zůstaň venku,“ radil mi Charles. Pan Listopad nepřestal.


    „Snaží se komunikovat,“ řekla jsem.


    „To, že se snaží, ještě neznamená, že je toho schopen.“


    Což byla pravda. Pacienti většinou škrábou kamsi mimo papír a počmárají i sami sebe, když se mohou rozmáchnout. Na druhou stranu je mezi nimi i pár takových, kteří jsou schopni říct, že jim je zima nebo teplo, jestli chtějí nechat rozsvícená světla nebo vypnout televizi. Jeden žasne, čeho všeho si lidi nevšimnou, když jsou nadopovaní léky a nemají do čeho píchnout. Kdysi mi jeden chlápek říkal španělsky, že nedostává dost aire. Zkontrolovala jsem tehdy obsah kyslíku v krvi, a měl pravdu.


    Můj pacient, můj pán. Vzala jsem papír z kopírky, fix a klipovou podložku a převlékla se.


    Protože pracovat na Y4 se podobá pobytu na hybridním oddělení, které je něco mezi infekčním, úrazovkou a blázincem: před každým pokojem je zdravotnická skříňka vybavená plášti, rouškami, síťkami na vlasy a rukavicemi, zkrátka lékařská skříňka jako v každé okresní nemocnici. V první zásuvce najdete i pušky nabité střelami s tišícím prostředkem – suxametoniem – a poháněné oxidem uhličitým. Během zaškolování jsem se ptala, proč nemáme česnek a kříže, ale řekli mi, že česnek nefunguje a diskriminace upírů krucifixy je podle Konsorcia nepřípustná.


    Natáhla jsem si rukavice a pokrčila na Charlese rameny, jako bych říkala: „Promiň, ale neposlechnu tě,“ a vešla jsem dovnitř.


    Stejnou kartou, kterou se dostávám do výtahu a šaten, se rozsvěcí i zářivky nad dveřmi do pokoje pana Listopada, takže Cvalda bude vědět, kde mě má hledat, kdyby něco. Charles také ví, kde jsem, a nestará se o mě, jen je opřený ve dveřích za mými zády.


    „Tak, pane. Dovolíte?“ Odepnula jsem Listopadovi oboje pouta z pravé ruky, vložila jsem do ní fix a nastavila mu podložku přímo před nos. „Máte bolesti?“


    Neuměla jsem si představit, že by přes koňskou dávku léků mohl něco cítit, ale byl vzhůru, a tak jsem se zeptala. Na mou otázku ale nereagoval a hned začal pečlivě kreslit velké tiskací A.


    „Nepotřebujete na velkou? Nebo pustit televizi? Nemám vám zhasnout?“ Provedla jsem běžné úkony a on mezitím napsal tři – ne – čtyři n za sebou. Klasický intubovaný pacient. Povzdychla jsem si. Ohlédla jsem se a všimla si, jak se Charles uculuje.


    Pokračovala jsem v nacvičeném proslovu.


    „Je neděle, dvacátého devátého listopadu, dvě hodiny ráno.“ A já se tady dřu od Díkuvzdání, protože jsem nová a zoufale potřebuju příplatek za svátek. „Vím, jak je nepříjemné, když nemůžete komunikovat, ale jste v nemocnici. My se už o vás postaráme.“ Natáhla jsem ruku a poklepala mu na paži. „Šetřete síly a odpočívejte.“


    Dopsal další písmeno, kterým bylo malé a. Vzala jsem si od něj podložku.


    „Annnna… Anna?“ řekla jsem nahlas a on jen přikývl s trubicí v ústech. Aspoň nějaký výsledek, i když žádná sláva. „Uvidíme, zda se nám podaří se s ní spojit.“ V očích mu blesklo něco lidského – nebo se mi to tak aspoň zdálo – a zkřivil rty do úsměvu. Kdybych nevěděla, jaké má špičáky a že dostal koňskou dávku tišících léků, vypadal by jako kterýkoli jiný stařík. Když jsem mu vzala z ruky fix, zavřel oči.


    Pak začala pípat kapačka s versedem. Vypnula jsem alarm a prosebně se podívala na Charlese.


    Ten na mě zakoulel očima. No tak jo. Věděla jsem, že pacientovi dochází infuze, přesto jsem se navlékla do sterilního oblečení a vešla do pokoje bez nové dávky léků. To by se velkému Charlesovi nikdy nestalo. „Jdu pro to,“ řekl.


    „Dík,“ řekla jsem a usmála se na něj pod rouškou. Ještě několikrát jsem musela vypnout alarm, a když mi Charles přinesl další versed, nasadila jsem ho, jak nejrychleji to šlo. Pak jsem vyklouzla z pokoje.


     



    „Tak co, Cvaldo,“ podržela jsem podložku s psaním pana Listopada, jako bych předkládala nějaký důkaz. „O tomhle chlápkovi pořád nic nevíme?“


    Cvalda neurčitě zamávala mohutnou rukou. „Bohužel, Edie. Rozeslali jsme jeho fotku všem klanům.“


    Podívala jsem se do bloku a jen jsem vzdychla. Na předchozím pracovišti jsem si o pacientech mohla udělat nějaký obrázek. Obvykle jsem věděla, kdo má vysokou toleranci vůči lékům, nebo naopak příliš nízkou, nebo kdo byl bývalý narkoman. A tady na Y4? Možná to byli vlkodlaci. Nebo tygrodraci. Nebo kapustňákodlaci. Naštvaně jsem odfrkla. Na konci chodby seděla Gina, veterinářka a kvalifikovaná zdravotní sestra, která měla na starosti zvěrodlaky na izolačkách číslo jedna a dvě, což byly spíš klece. Věděla jsem, že někdo je teď na jedničce, protože se odtamtud ozývalo vytí. Minulou noc byl úplněk. To tady vždycky poznáme.


    Pan Listopad se možná do města přistěhoval teprve přednedávnem, jinak by se k němu už přihlásil některý ze zdejších upírských klanů. Z čím vzdálenějšího místa pocházel, tím obtížnější bylo zjistit, ke kterému klanu náleží. Možná že upíři rozdávají oběžníky o svých pohřešovaných parťácích jen v noci.


    „Vede se mu dobře?“ zeptala se Cvalda. Ona si snad myslí, že sem vlezu a pacientům se hned přitíží. Nebo že bych jako sestra měla nějakou špatnou auru? Je fakt hodná, že po mně pořád dokola všechno kontroluje, ale prostě mi nepřipadá, že to potřebuju.


    „Jasně, je v pohodě, já taky, všechno je v pohodě,“ řekla jsem trochu kousavě. Cvalda přimhouřila oči, ale pak se dál věnovala počítači a zadávala požadavky na ranní laboratorní testy.


    Na pracovním stole mezi mnou a Cvaldou bylo monitorovací zařízení. Obrazovka počítače ukazovala všechny životní funkce pacientů ze všech obsazených pokojů. Křivky jsou rozdělené podle barev: ta největší je jasně zelená a ukazuje srdeční činnost, a když se spustí alarm, většinou za to může právě ona. Pacienti se často zpotí a přísavky jim pak nedrží na vlhké kůži. A tak když jsem zaslechla alarm, šla jsem se podívat, kdo z nich se někde podrbal a přístroje hlásí zástavu srdce.


    Ale všechny zelené křivky byly v pořádku, a alarm přesto hvízdal. V rohu monitoru, který patřil panu Listopadovi, se něco rozsvítilo. Naklonila jsem se blíž a četla hodnoty. Chvilku bylo zlověstné ticho, které znamenalo „a do prdele“, pak Cvalda zvedla oči a já jsem zjistila, že saturace pana Listopada klesá z přijatelných 92 procent na znepokojivých 85 procent, až spadla na 40 procent, což už nebylo slučitelné se životem.


    „Jdi ho probudit!“ vyjekla Cvalda.


    „Už letím!“ vyskočila jsem, vyběhla ze sesterny a vletěla do pokoje bez ochranného oděvu.
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    Vteřinu jsem zůstala ochromeně stát. Zapomněla jsem panu Listopadovi znovu připoutat pravou ruku. Vytáhl si dýchací trubici. Nedostatečná ventilace = jistá smrt. Monitor srdeční akce nad jeho postelí hlásil nejdřív fibrilaci, pak zástavu.


    Charles se kolem mě prohnal jako blesk, nastavil postel do resuscitační polohy a ukázal na mě: „Resuscitační vak, dělej!“


    Polkla jsem, přikývla a sundala ho ze zdi. Trvalo mi snad hodinu, než jsem ho sestavila a připojila masku k dýchacímu přístroji – k tomu, který měl dýchat za pana Listopada, ale nedýchal, protože jsem ten krám pořád nemohla zapojit. Hotovo! Nasadila jsem masku na jeho otevřená ústa.


    Ta se reflexivně zavřela.


    A přicvakla můj levý palec.


    „Do hajzlu!“


    Trhla jsem palcem, zachytila se jím o zuby, zespoda uchopila čelist prsty a cvičeným hmatem ji předsunula.


    Ani jsem si nevšimla, kdy do pokoje vešla Gina, ale prostě tam najednou byla i s dávkou adrenalinu, který musela vytáhnout ze skříňky. Charles už zahájil resuscitaci. Cvalda začala odpočítávat.


    „Padesát devět – pal!“


    Skočila jsem na lůžko, obkročmo si sedla na pana Listopada, začala s masáží srdce a snažila se předstírat, že nemám pokousanou ruku. Ten parchant, pitomý denní služebník. Co když byl infikovaný? Co když k přeměně v upíra stačí jediné kousnutí? Pokračovala jsem v oživování a černé myšlenky v mé hlavě byly stejně vytrvalé jako žebra pana Listopada, která ale nakonec povolila a přitom nechutně křupla.


    „Adrenalin!“ zvolala Cvalda. Viděla jsem, jak ho Gina píchla.


    Pan Listopad se pode mnou vzepjal, resuscitační vak odlétl stranou a dýchací trubice s titanovou špičkou cinkla o podlahu. Zahleděl se mi do očí.


    „Zachraňte ji!“ rozkázal – ale nevyslovil to nahlas, jen jsem mu to odezírala ze rtů. Jak si vyrval dýchací trubici, poranil si hlasivky. „Zachraňte ji!“ zahýbal znovu rty, pak zůstal jen nehybně ležet a… zemřel.


    Seděla jsem na jeho hrudníku. Byla jsem v šoku. A potom – alespoň tahle část ve filmech odpovídá skutečnosti – se ze živé, dýchající věci proměnil v neživou hmotu a následně v prach. Celý se zkrabatěl a propadl sám do sebe a na vnitřní straně mých stehen zůstaly tmavé skvrny jako od sazí. Zbylé hadičky a pouta spadly na dokonalou prašnou sochu jako vystřiženou z Pompejí, která věrně kopírovala obrys jeho těla. Nebyla jsem si jistá, jak si tohle všechno vyložit a co si teď počít. Chvíli jsem seděla jako opařená a pak jsem velice opatrně slezla z postele. Cvalda, Charles, Gina – všichni tři na mě mlčky zírali.


    „Nemohly by to třeba nějak napravit Stíny?“ zeptala jsem se přiškrceným hlasem. Stíny držely jakousi mystickou ochrannou ruku nad naším oddělením, nebo mě alespoň v tomto smyslu poučili na školení. Na vlastní oči jsem je neviděla, ale v tom okamžiku bych napsala dopis Santa Clausovi nebo přivolala na pomoc víly, kdybych věděla, že to pomůže.


    „Ne,“ odpověděl Charles úsečně a já svěsila ramena. Ukázal na to, co zůstalo z ruky pana Listopada. „Neměl být náhodou připoutaný?“


    Jen jsem kývla a Charles zakroutil hlavou. „Achich ouvej, pískle.“


    „Budu potřebovat sepsat protokol,“ řekla Cvalda a zavrtěla hlavou, čímž smetla celou situaci pod koberec. „Gino, zůstaň tu a ukaž jí, co je třeba udělat, než přijde koroner.“


    Vyschlo mi v hrdle. Zabila jsem člověka. Můj omyl zabil člověka. Tedy – nikoli normálního člověka, ale denního služebníka, člověka ve službách upírů, který tady oproti normálním lidem už pěkných pár let přesluhoval. Ale – vypadal jako člověk, cítil se tak, a teď byl mrtvý – kvůli mně.


    Za Cvaldou se objevil nějaký vysoký muž, kterého jsem nikdy předtím neviděla. Na laboratorním plášti měl červeným ozdobným písmem vyšito Dr. Emmanuel Turnas. „Volali jste?“


    „Chtěli jsme více sedativ, prosím,“ řekla Cvalda s kamenným výrazem.


    „Ať nevdechneš ten prach. Je škodlivý, a navíc hořlavý,“ řekla Gina a nasadila mi roušku, jak jsem tam stála, celá otupělá. Byla stejně stará jako já, možná trochu mladší, těžko říct. Byla to hispánka s hezkou snědou pletí a rovnými černými vlasy. Vlasy měla stylově sestřižené, u pravého spánku kratší a na levé straně delší asi k bradě. Kdyby ji člověk někdy viděl usmát se, nejspíš by byla i hezká. Tušila jsem, že dnes se na mě usmívat nebude.


    „Stalo se ti to poprvé?“


    S polknutím jsem kývla: „Jo, tady poprvé. A vlastně za celou dobu poprvé.“


    „Myslela jsem si to.“ Dívala se na mě a potom jí pohled změkl lítostí. „Víš, sestra, které se tohle povedlo naposledy, při tom zemřela. Taky jsem ji měla moc ráda.“ Vůbec jsem netušila, co na tohle říct. Gina pokračovala: „Ber to z té lepší stránky – tys přežila, jasné?“


    „Jo, jasné,“ řekla jsem tupým hlasem. Kdybych nebyla zbrklá a nezapomněla mu připoutat zápěstí… kdybych ho ignorovala… kdyby jen tak nejančil!


    Gina se sehnula pod postel a odepnula prázdnou bezpečnostní vestu. „Vzala sis z toho ponaučení?“


    „Že nemám zabíjet lidi?“ zabrblala jsem ironicky – což byl v té chvíli jediný způsob, jak se ubránit pláči – ale okamžitě jsem té ironie litovala.


    Zvedla se a zamračila se na mě: „Bude z tebe teď lepší sestra?“


    V to jsem doufala víc než v co jiného. „Ano.“


    „Tak tedy dobře.“ Zotvírala šuplíky s osobními věcmi pana Listopada. „Tohle je nemocnice, pískl…“ Nadechla jsem se, abych oponovala, když zabloudila očima k mému štítku.


    „Edie. To se někdy stává. Byl neklidný a potřeboval další sedativa.“ Vytáhla velký černý kabát. „Ale kdyby na nás doktor Turnas dal pokaždé, když mu řekneme, že pacienti vylézají z postelí, nebo kdyby, nedej bože, přišel sem a viděl to na vlastní oči…“


    Zamrkala jsem. „Chceš tím říct, že se to děje často?“


    „Asi tak jednou do roka.“ Pokrčila rameny. „Na to, co říká noční směna, nikdo nedá.“


    Nebyla jsem si jistá, zda se pak budu cítit lépe, ale když budu předstírat, že ano, mohlo by to zkrátit náš rozhovor. „Skvělé.“ V tu chvíli jsem si vzpomněla na svou ruku. Bolela v místě, kde mě pan Listopad kousl. Potají jsem si ji prohlížela, zatímco Gina prohrabovala kapsy jeho kabátu. Nebylo vůbec vidět, kde prokousl kůži a jestli k tomu vůbec došlo. Ale fialová podlitina po otisku jeho zubů se zvětšovala.


    „Tohle vypadá zajímavě,“ řekla Gina.


    Zvedla jsem oči a rychle schovala levou ruku za záda. Gina držela dvě malé lahvičky, na nichž byly křiklavě rudým lakem na nehty namalované křížky.


    „Svěcená voda?“


    Gina trochu cákla do vzduchu a přičichla. „Neznámý ročník. A kdo ví, co do toho kdo přilil.“ Podala mi je a já je vzala do zdravé ruky. „Dej je do krabice ke spálení.“


    Skleněné lahvičky mi cinkly v dlani. Byly to staré, znovu použité flakonky od kolínské – moje matka prodávala kosmetiku Avon, takže jsem poznala ten styl. „Na co by měl upír u sebe svěcenou vodu?“ zeptala jsem se.


    „Možná nebyl v oblibě?“ pokrčila rameny.


    To znělo logicky. Koukla jsem na svou zraněnou ruku a zdálo se mi, že se modřina zvětšuje. Možná jsem si to jen namlouvala, ale… „Ehm, Gino?“ řekla jsem a vyrušila ji při prohledávání kapes jeho kalhot.


    „No?“


    Ukázala jsem jí ruku. „Kousl mě.“


    Gina přimhouřila oči. Přejela mi palcem v rukavici po kůži a ohmatávala hrubý okraj porušené kůže, aby zjistila víc. „Tohle nebylo chytré.“


    „Já vím.“ Sledovala jsem ji, jak zkoumá mé poranění, a doufala jsem, že mě nějak utěší.


    „Prozatím to vypadá jako obyčejná modřina. Sleduj ji.“ Pustila mou ruku. „Nedostala se ti tam jeho krev, že ne? Takže jsi pravděpodobně mimo ohrožení.“


    Pravděpodobně? A to mi má stačit? Když je v sázce to, jestli se začnu měnit v upíra? Ale včas jsem se kousla do jazyka, kývla jsem a tvářila se, že je to dobrá zpráva, načež Gina opustila pokoj a nechala mě tam s mrtvolou samotnou.


     



    Dopsala jsem hlášení a čekala na příchod koronera. Přišel v černém obleku a tvářil se velmi nepřístupně. Jediná barevná věc na něm byla spona na kravatě ve tvaru jasně zeleného vánočního věnce nad americkou vlajkou. Možná měl jednu sponu na každé roční období. Třeba jsem jen o pár dní prošvihla Díkůvzdání, na které měl speciální sponu v podobě krocana, jenž mává americkou vlajkou. Koroner si nesl pod jednou paží kovový vysavač a v druhé ruce držel balíček sáčků.


    Následovala jsem ho do pokoje jen v roušce a rukavicích a začala jsem sbírat věci pana Listopada, které měly zanedlouho následovat jeho vyluxované ostatky na onen svět. Posbírala jsem boty, košile a kalhoty, které tu nechala ležet Gina – ale… v kapse byla nějaká boule. Sáhla jsem dovnitř a vytáhla stříbrné kapesní hodinky. Na zadní straně bylo ozdobným zlatým písmem napsané velké A.


    Zdravotní sestry jsou od přírody kleptomanky. Člověk se nechce ocitnout v pokoji bez patřičných zásob, a tak si pokaždé, když projde kolem skříňky s léky, strčí do kapsy fyziologický roztok. Když si nedá pozor, může ke konci směny vypadat jako křeček. Jsou dny, kdy člověk stojí u pokladny v supermarketu a na poslední chvíli si uvědomí, že si nemůže ze stojanu jen tak vzít balíček žvýkaček.


    Vedle mě se už koroner dal do práce. Uslyšela jsem vysavač a vyskočila. Musela jsem se bleskově rozhodnout, co provedu s těmi hodinkami. Mohla bych nahlásit, že je mám – a co potom? Dá se koronerovi věřit, že je odevzdá? Nejspíš by je vyměnil za další kravatovou sponu. Smrt pana Listopada jsem zavinila já. Byla to moje chyba, a tak musím vyřešit, komu mám hodinky předat. Sledovala jsem, jak hromádka popela pana Listopada pomalu mizí, a strčila jsem hodinky do kapsy pláště, kde už byly lahvičky od kolínské.


    Počkala jsem, až bude koroner hotov. Z pana Listopada nezůstalo ani smítko. Asi by žil ještě stovky let, kdyby si neuhnal zápal plic a nenarazil na mě. Bylo hezké předstírat, že zkrátka umřel na zápal plic, ale já znala pravdu. Se sevřeným žaludkem jsem dopsala záznamy a položila všechny papíry na poličku v sesterně.


    Když už nic, tak jsem tu aspoň nemusela tvrdnout a čekat na denní směnu, které obvykle předávám noční hlášení. Jenže teď není co hlásit, když už pacient není mezi živými.

  


  
    KAPITOLA 4


     



    Nikdy nevypínám mobil. Ani když spím po noční. Namlouvám si, že to dělám proto, aby se mi dovolali z práce, kdyby pro mě měli nějakou tu službu navíc. Ve skutečnosti se ale bojím, že přijdu domů a oni mi zavolají a zeptají se na něco důležitého, nebo mi budou chtít vynadat, že jsem na něco zapomněla nebo nezapsala do tabulek. A že mě vyrazí. Po telefonu. Vím, že to může znít trochu paranoidně, ale toho dne se to zdálo dost pravděpodobné.


    Moje hlasová schránka hlásí, že ve dne spím a v noci pracuju. A každý, kdo mě zná, tohle ví. Přesto někteří lidé, kteří nepracují v mém oboru, mají nutkavou potřebu volat mi před třetí hodinou odpoledne. Určitý druh lidí má dokonce potřebu volat mi znovu a znovu, dokud to nezvednu – prostě magoři.


    Tři hovory jsem nechala spadnout do schránky. Při čtvrtém jsem rezignovala a zvedla to.


    „Haló?“ zaskřehotala jsem.


    „Edie, Edie, potřebuju prachy.“


    Hned jsem věděla, kdo volá. „Ne, Jakeu.“


    „Ale no tak, Edie…“


    „Splácím takovou věc, které se říká studentská půjčka.“ Zamrkala jsem pod páskou na oči a posunula ji na čelo. „A to nemluvím o daních. O spoustě daní.“


    Můj bratr otráveně zamručel. Vůbec si neuvědomuje, co všechno jsem pro něj udělala. No, aspoň že nevolají z oddělení, že tam zítra nemusím chodit…


    Začaly se mi vybavovat události z předešlé noci. Jake se mě na něco ptal, ale nevnímala jsem ho – nedokázala jsem myslet na nic jiného než na modřinu na levé ruce. Zabila jsem pacienta. Svého pacienta. Upířího služebníka – ale přesto pacienta. Absolutně nehrozilo, že bych dneska ještě usnula.


    „Edie? Posloucháš mě?“


    Strhla jsem si pásku z očí. Nezměnila ta modřina tvar? Nemohla jsem si vzpomenout, jak předtím vypadala. Vyklonila jsem se z postele, šátrala v kapsách uniformy a hledala fix. Hodinky pana Listopada vypadly na zem a spolu s nimi i tampóny napuštěné alkoholem a prázdná lahvička od heparinu.


    „No tak, Edie,“ pokračoval bratr a kňučel u toho stejně jako většina pacientů, kteří se mě snaží přesvědčit, že mají alergii na cokoli slabšího, než je oxycontin2.


    „Jakeu, řekla jsem ti ne. A když řeknu ne, znamená to ne.“ Sevřela jsem telefon mezi tváří a ramenem a začala fixem obkreslovat okraj modřiny, abych věděla, zda se bude zvětšovat.


    „Tak ti teda pěkně děkuju,“ řekl podrážděně.


    „Nemáš zač,“ zamumlala jsem, než zavěsil.


    Domalovala jsem obrazec na ruce, položila telefon a vzala do ruky hodinky.


    Vypadaly starodávně. Vykládané zlaté A zůstalo zachováno, ale všechny ostatní jemnější detaily na stříbrném plášti se časem ošoupaly. Nehtem palce jsem našla západku a otevřela je.


    Uvnitř víčka byla fotografie, a pokud byla pravá, vypadala velmi staře. Byl to rodinný portrét v odstínech sépie a na něm dva muži, jedna žena a dvě děti – chlapec a dívka. Odhadovala jsem, že jeden z mužů by mohl být pan Listopad, plus minus sto let. Muži měli na hlavách divně tvarované klobouky a ženy šátky.


    Která z nich byla Anna? Ta žena nebo ta holčička? Přejela jsem fialovým palcem po jejich miniaturních tvářích.


    Hodinky ještě tikaly. Kdybych je střelila na e-Bay, pokryla bych si náklady na studentskou půjčku. Což… koneckonců mohu udělat, jestli nezjistím, komu je mám předat. Nemohla jsem zavolat do Antiques Roadshow a říct: „Ahoj, ukradla jsem jednomu starému pacientovi tyhle hodinky. Nevíte někdo, odkud se vzaly?“ Dělám si snad legraci? Copak jsem nějaká Nancy Drew3? Hodinky vrhaly stříbřité odlesky v ranním světle, jak jsem je převracela v dlaních. Nechtěla jsem nic přibližného, chtěla jsem absolutní jistotu.


    Přejela jsem palcem hrubý okraj fotky a zjistila, že trochu přečnívá. Zatáhla jsem za ni a fotka vylétla a třepotavě se snesla na podlahu, rubem navrch. Zírala jsem na slova „Odměna za vrácení“. Znovu jsem fotku zdvihla.


    Zhuštěným písmem tam bylo napsáno několik adres. Všechny byly odškrtnuté, až na tu poslední, „336 Glade St., byt č. 12“. S překvapením jsem zjistila, že tu adresu znám. Jednou jsem tam vezla bratra a předstírala, že nevidím, jak si kupuje drogy.


    Minnie, moje kočka, vyskočila na okenní parapet. „Jaká je pravděpodobnost, že to je to samé místo? V tomhle městě?“ zeptala jsem se jí. Hloubavě na mě šilhala modrýma očima. „Jaká je pravděpodobnost, že mi ukradnou auto, když tam zaparkuju?“


    „Mňau.“


    „Přesně to jsem si myslela.“ Ale bylo ještě světlo a jezdí tam přece i vlak.


     



    Během cesty vlakem jsem měla dost času na to, abych se začala cítit směšně. Moje bunda byla sice dost teplá, ale nestála za to, aby mi ji někdo kradl, boty měly ocelové špičky a v podprsence jsem měla nacpanou peněženku s kreditkou. Doufala jsem, že zbytek vyřeší pohled v mých očích, který říkal „tady si nevrzneš“, a také lahvičky pana Listopada – jedna v každé kapse – jako zbraně zavěšené u pasu.


    Když vlak zastavil, vystupovala jsem jako jediná. U nádraží stály vysoké budovy a napadaný sníh se na povrchu mastně leskl. Minula jsem pár činžáků, odpálkovala pár otravů a dávala jsem pozor, až dojdu k Seventh Street. Pak jsem zahnula do Glade Street.


    Ulice byla hustě zastavěná. Když jsem našla adresu pana Listopada, ocitla jsem se před menším samostatným domem, obklopeným z obou stran obřími budovami. Zazvonila jsem.


    Za dveřmi se objevila stařena, která pamatovala snad ještě první světovou. Mžourala na mě skrz popraskanou okenní tabulku a v ústech převalovala cigaretu. „No? Co je?“


    Teprve v tu chvíli jsem si uvědomila, že nemám žádný plán. Doufejme, že si ho někdo z nájemníků pamatuje a já mu budu moci hodinky předat. Nepředpokládala jsem, že upíří služebník má nějaké příbuzné, ale brala bych kohokoli, od nějaké té Anny až po dobráckého souseda někde na chodbě. Možná ho chodily navštěvovat sousedovic děti.


    Je legrační, jak barvité představy si můžete vytvářet o někom, o kom nevíte vůbec nic.


    „Já, no… jde o to, že jeden starší nájemník, který tu bydlel… jeho zdravotní stav je velmi vážný.“ Čímž jsem značně zlehčila situaci. „Neměl nějaké blízké příbuzné? Někoho jménem Anna?“ Když uslyšela to jméno, přimhouřila oči.


    „O nikom takovým nevim.“ Ještě víc zúžila oči. „Vy jste z nemocnice?“


    Kývla jsem, neměla jsem u sebe nic, čím bych se mohla prokázat. Kromě páru gumových rukavic v náprsní kapse. Sestry jsou křečci.


    Ukázala jsem jí plandavou rukavici. „Naléhavě potřebuju nějaký kontakt. Možná byste mohla…“ naznačila jsem a doufala, že za mě dořekne zbytek.


    „Jo, jo, koukam občas na doktora House. Když vás teď nepustim, stejně se sem budete pozdějc dobejvat.“


    Ozvalo se kovové zavrzání a cvaknutí, jak odemykala zámky. Natáhla jsem si modré latexové rukavice.


    „Cením si vaší spolupráce.“


    „Má mít zaplacenej nájem vždycky do patnáctýho. Jak se o den opozdí, vyrazim ho z bytu. A vyřiďte mu, že tady nebudu skladovat jeho krámy.“


    „Jasně.“


    Znovu si mě přeměřila očima. „Počkejte.“ Nechala mě čekat ve dveřích a hned se zase vrátila se třemi hnědými papírovými obálkami, adresovanými do jeho bytu. Na jedné stálo Andrei Tarkovsky, na druhé Novaya Zemlya, na třetí Trofim Lysenko, a každé jméno bylo psáno jiným písmem.


     



    * * *


     



    „Já vim, že tam nahoře nebydlej tři lidi. Ale nestrkám do ničeho nos. Proto u mě lidi tak rádi bydlej.“


    Došlo mi, že ona je přesně ten typ, který by to nenechal jen tak, kdyby tu opravdu bydleli tři lidé a platilo by se jen za jednoho. Schovala jsem obálky do kapsy a ona mě pustila dál.


    „Jestli tam najdete ňákou plíseň, tak mi to hlavně neřikejte.“ Pak se zarazila a rozmyslela si to. „Nebo mi to řekněte, ale ať se to nedozví ostatní nájemníci.“ Přikývla jsem a ona ustoupila ze dveří. „Ten chlap platí nájem včas, ale stejně je ňákej divnej, víte?“


    Znovu jsem kývla. Nakonec měla pravdu.


    Když jsem tak stoupala po příkrých schodech, napadlo mě, že bych měla být doktoru Houseovi vděčná. Byla jsem schopná dívat se na ten seriál jen do chvíle, kdy jsem nastoupila na zdravotnickou školu a dostala se do opravdové nemocnice. Pak už jsem se smála tomu, že doktor bere krev a nosí sáčky s infuzí. Lékaři ve skutečnosti ani nevědí, jak infuzní pumpa funguje.


    Konečně jsem byla u bytu pana Listopada a zaklepala na dveře. „Haló?“ Vzala jsem za kliku. Bylo odemčeno. Dával by si upír vůbec práci se zamykáním dveří? Nelákalo by to Svědky Jehovovy? Sice to v téhle čtvrti bylo nepravděpodobné, ale měl si dávat trochu pozor, ne?


    Strčila jsem dovnitř ruku a rozsvítila. Místnost ozářilo pět světel. Pan Listopad platil pravidelně a včas, a za to měl dostatek soukromí. Následkem toho tu byla špína a nepořádek. V cestě stál nízký stolek plný tretek. Z nich se táhly pavučiny jako osamělé neurony hledající společnost, a mně bylo jasné, že jednou věcí pan Listopad určitě netrpěl: alergií na prach.


    „Haló?“ řekla jsem znovu a v chodbě se dala doprava. Našla jsem kuchyňku se starou chladničkou. Otevřela jsem dvířka a nakoukla dovnitř.


    To jsem neměla dělat. Lednička byla napěchovaná sáčky s kočkami v různém stádiu rozkladu, pečlivě vyrovnanými a opatřenými cedulkami, jako by si tu nedávno někdo připravoval laboratorní práci z biologie. Málem se mi zvedl žaludek a byla jsem ráda, že mám rukavice. Přibouchla jsem dvířka.


    Tohle… bylo opravdu příliš mnoho koček na jednoho denního služebníka. A na oddělení Y4 jsem nikdy neviděla kočku v jídelním boxu.


    „Haló?“ zkusila jsem to znova. „Anno?“


    Teď jsem mohla odejít. Nikdo by se nedověděl, že jsem tu byla. Nezdálo se, že by nějaký jiný upír šel na policii a řekl: „Prostě vešla dovnitř a prohlížela si mou sbírku mrtvých koček, pane kapitáne.“ Zatím jsem byla v bezpečí.


    A byl přece den. Y4 bylo záměrně umístěno do suterénu, aby na pacienty nešlo denní světlo. Takže jestli tu byl nějaký další upír, tak spal. Leda by to byl denní služebník, který zbaští dvě kočky denně.


    „Haló?“ zavolala jsem znovu. „Jsem z nemocnice…“ volala jsem a šla pořád dál. V chodbě byl otevřený šatník s posuvnými dveřmi se zbytky izolepy po okrajích a s prázdným spacákem na dně. Ulevilo se mi – pokud to tedy nebyla jeho náhradní ložnice. Zahnula jsem za roh a snažila se být připravená na vše.


    Pochopitelně to nefungovalo. Protože na některé věci vás nepřipraví zkrátka nic.
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    Ložnice, pokud to byla ložnice, byla plná fotografií. Zpočátku se zdály jako jedna velká strakatá plocha, až pak se ukázalo, že to jsou fotky dívek. Malých holčiček. Ty jejich oči. Fotky většinou překrývaly jedna druhou tak, aby byly vidět oči. A v nich byl pohled plný děsu. Některé byly zneužité, jiné pokousané, a některé obojí.


    Zmocnil se mě vztek a odpor a v krku jsem ucítila hořkou pachuť žluči. Zlomila jsem se v pase. Potřebovala jsem se o něco opřít, ale to bych musela natáhnout ruku a dotknout se jich. A to jsem nechtěla. Už tak byly dost osahané.


    Několikrát jsem ztěžka polkla a zhluboka se nadechla. Rychle jsem z kapes vytáhla obálky a roztrhla je. V životě by mě nenapadlo, jak budu jednou ráda, že mám na rukou rukavice. V obálkách byly podobné fotografie jako na zdech. Upustila jsem je na zem a zděšeně si přikryla obličej dlaněmi.


    „Pane Listopade, jak jste mohl?“


    Jediným místem, kam se dalo bezpečně dívat, byla podlaha. Dokud jsem si nevšimla řady krabic vyrovnaných podél protější stěny. Přišla jsem blíž. Byly polepené štítky se jmény a seřazené podle abecedy. Marion. Sascha. Veronica.


    Sebrala jsem odvahu a odklopila jedno víko. V pořadači uvnitř byly úhledně naskládané fotografie se štítky s nepravděpodobně vypadajícími daty: Melinda 1976 – 1981. Melinda 1985 – 2002. Schválně jsem se podívala na fotky na začátku a na konci alba. Měnili se muži, ženy a pozadí, ale dívka zůstávala pořád stejná. Jestli byly ty roky správně, Melinda za posledních 26 let vůbec nezestárla.


    „Ó bože,“ zašeptala jsem.


    Na konci alba byla poznámka: „Zachráněná.“


    Co to znamenalo? Byla to vůbec pravda? Rozhlédla jsem se po místnosti. Jejich zděšené oči jako by nyní začaly bědovat a zoufale volat o pomoc.


    Byla Anna jednou z nich? A jestli ano, kde je teď?


    Záchranka našla pana Listopada, jak leží na ulici v nějaké jiné pochybné čtvrti. Než někoho z místních napadlo přivolat pomoc, ležel tam přibližně dvě hodiny. Záchranáři se divili, že měl ještě u sebe peněženku a boty. Mě to moc neudivilo, poté co jsem ho ošetřovala. Byl to rváč. A upíři, dokonce i poloviční, měli jakousi podivnou schopnost automaticky odvádět pozornost lidí jinam.


    Ale proč by se denní služebník zajímal o malá děvčátka? Znovu jsem se rozhlédla kolem. Co mi je do toho? Můžu přece odsud zmizet a dělat, že jsem nic z toho neviděla. Ale nemohla jsem si pomoci. Nevěděla jsem, co znamená „zachráněná“, ale napadlo mě, že možná vím, proč je zachraňoval. Aby se dostal k ní. K Anně. Jenže tentokrát to nestihl.


    Kvůli mně.


    Klekla jsem si a prohrabávala další krabice, ty, které nebyly označené slovem „zachráněná“, a rozprostřela jsem fotografie po podlaze kolem sebe, dokud jsem ji nenašla.


    Annu. Tu dívku z jeho fotky, kterou jsem stále měla v kapse. Obrázky pokrývaly téměř celé století a začínaly jako rodinné portréty. Nejdřív to byla pětičlenná rodina, ale jednotliví členové postupně zmizeli a fotky se změnily v pornografické akty. Nejdřív sépiové odstíny a potom černobílé obrázky, pak barevné polaroidy a nakonec digitální fotografie.


    Neuměla jsem si představit, jak hrozné musí být, když jediná upomínka na milovanou osobu jsou fotky, kde ji někdo ponižuje – zatímco vy doufáte a modlíte se, abyste mohli podle kusu přikrývky, zdi nebo lidí na fotkách poznat, kde ji máte hledat, a mohli ji osvobodit.


    „Tak kde může být?“ zeptala jsem se celé té místnosti. To, že jsem sem přišla, smrt pana Listopada – to přece nemohlo být zbytečné. Nesmělo. „On to věděl, a vy jste ji viděly. Sakra, vždyť jste jako ona. Tak kde je?“


    Jejich oči jen mlčely, vyčítavě a smutně. Takhle to přece nemůže skončit.


    „Do háje, Edie,“ zašeptala jsem a uhodila pěstmi do koberce. Levou rukou mi projela ostrá bolest. Z očí mi vytryskly slzy a já rychle zamrkala a stáhla rukavici. Modřina se dost zvětšila oproti původnímu tvaru, obtaženému fixem. Rozlévala se teď přes celý palec, ztmavla a vybíhala až do dlaně.


    A pak… jsem za sebou uslyšela hlasité šustění, trhání a škubání. Ztuhla jsem strachy, zády ke zdi, a zírala na ošoupaný koberec, do něhož jsem měla zabořené ruce – jednu celou promodralou a druhou s mrtvolně bílými klouby – dokud jsem nebyla přesvědčená, že jsem tu zase sama.


    Pracovala jsem s jednou Filipínkou, která věřila na duchy. A teď, když pracuju na Y4, bych na ně měla věřit i já.


    Posadila jsem se a rozhlédla se kolem. Některé fotografie se odlouply ze zdi a odkryly plíseň, tmavou a zaschlou jako strupy po hlubokých ranách. Kousky potrhaných fotografií byly rozprostřené po celé podlaze. Byly na nich kousky nahé kůže, rohy flekatých matrací a neradostné pohledy ve tmě.


    „Je mi to moc líto,“ začala jsem couvat ven z místnosti a nehodlala se otáčet, ať už za mnou bylo cokoli. Chtěla jsem jen pryč od toho strachu a hanby. „Je mi to tak hrozně, hrozně líto.“


    Místností zavanul studený vzduch a rozfoukl fotografie jako podzimní listí. Prohnal se kolem mě, vylétl dveřmi za mými zády a po něm zůstaly na podlaze útržky snímků poskládané do tvaru adresy s číslem domu a jménem.


    Vzpomněla jsem si, co vždycky říkávala moje babička. Lítost ještě nikdy nikomu nepomohla. Oprášila jsem si ruce a sáhla pro telefon.


     



    Poté co jsem obvolala tři taxislužby a musela zadat číslo své kreditky, se našel někdo, kdo byl ochoten mě odtamtud odvézt. Chtěli, abych byla na chlup přesně v 7.12 připravená k odjezdu, a kdybych tam náhodou nebyla, s radostí by si nechali mou zálohu. Hupsla jsem do taxíku a zadala taxikáři adresu, na kterou mě měl dovézt – a dost se lišila od té, kterou jsem sdělila jeho dispečerovi.


    „To si děláte srandu.“


    „Zaplatím vám trojnásobnou cenu.“ Musím to udělat teď nebo nikdy.


    Sledovala jsem, jak zvažuje, jestli má dát přednost penězům před vlastní bezpečností a porovnává tu částku s tím, že je noc. Musela mu vyjít přijatelná cifra, protože se rozjel správným směrem.


    Koukala jsem z okna a taxikář nebrzdil ani tam, kde byla značka stop, a řítil se stále horšími a horšími čtvrtěmi, až nakonec zastavil.


    „Víte určitě, že tady chcete vystoupit? Já už se pro vás nevrátím.“


    „Ano, jestli je to správná adresa.“ Vytáhla jsem z podprsenky několik bankovek a podala mu je. Takže to by byla jedna splátka mé půjčky. Jakmile jsem zabouchla dveře, taxikář nakopl vrtuli a uháněl pryč.


    Domy zde neměly žádná čísla, ale viděla jsem, že ve třetím patře jsou všechna okna zakrytá kovovými pláty. Buď se tam schovával někdo choromyslný, nebo tam pěstoval trávu, nebo to místo bylo zatemněno kvůli upírům – každopádně tam někdo něco schovával. Vytáhla jsem lahvičku se svěcenou vodou a vyrazila ke dveřím.


     



    Uvnitř domu to páchlo kočičinou a octem – takhle štiplavý smrad vzniká při vaření velkého množství metamfetaminu, a nebo při užívání heroinu. Naštěstí jsem byla na feťáky zvyklá. Na schodech si holka s vyholenou hlavou škrábala stržený strup. Prosmýkla jsem se kolem ní a brala schody po dvou.


    Na chodbě ve třetím patře se mi rozbušilo srdce. Sundala jsem si zimní rukavice a zjistila, že se mi modřina rozlila po celé dlani a strašně bolí. Vůbec jsem neřešila, proč dělám to, co dělám, a šla jsem automaticky od jedněch dveří k druhým a pokládala na ně ruku, dokud jsem nenašla takové, které studily, a bolest přestala.


    Tady nebude žádná bytná a taky si nemusím hrát na doktora House. Tvrdě jsem bouchla počmáranou rukou do dveří. „Donáška!“


    „Co?“


    „Donáška!“¨


    Za dveřmi bylo slyšet nějaké zvuky. Vrzání kovu. Šepot. Dveře se otevřely, za nimi stál muž s úzkým obličejem a zevnitř táhl pach sexu a krve.


    Věděla jsem, že jsem na správném místě. Prostě jsem to věděla.


    „Co chcete?“ zeptal se. Zdvihla jsem lahvičku a rychle a zostra jsem zmáčkla píst. Nic se nestalo. Pokusil se zabouchnout dveře, a taky by se mu to povedlo, kdyby mu v tom nezabránila ocelová špička mé boty.


    „Do prdele.“ Odšroubovala jsem víčko a šplouchla na něj obsah lahvičky. Začal řvát. Pan Listopad si uměl opatřit kvalitní zboží.


    „Ježíši Kriste!“ Padl na kolena a začal si drásat obličej.


    „Tak nějak.“ Odsunula jsem ho dveřmi stranou. „Anna?“


    Pokoj byl téměř úplně zdevastovaný. Ze stropu visely dvě žárovky jen na drátech a ze stěn se odlupovaly vlhké tapety. Uprostřed místnosti se na stativu leskla černá kamera a její mechanické oko mířilo na špinavou matraci na umouněné podlaze, kde byla v řetězech připoutána dívka jako zlý pes. Vypadala asi na devět, ale věděla jsem, že její skutečný věk lze jen těžko určit.


    „Anna?“ opakovala jsem.


    Zamrkala někam směrem za mé rameno, díky čemuž jsem se na poslední chvíli sehnula.


    Na ten pohled mě nemohli připravit žádní sexy upíři z televize, ani všichni ti polovičatí ubožáci, které jsem znala z Y4. Vrhla se na mě ohavná příšera s rozpřaženými pařáty a široce roztaženými ústy plnými špičatých zubů. Uhnula jsem a zády narazila do zdi. Když byl kousek ode mě, ovanul mě jeho dech páchnoucí kouřem a zkaženými jablky. V jedné ruce jsem držela první – otevřenou – lahvičku se svěcenou vodou, další lahvičku jsem měla v druhé ruce jako odjištěný granát a palcem jsem šroubovala víčko.


    „Chci jen tu dívku!“ křičela jsem.


    Když zabiju upíra, bude to ještě vražda? Muž, na kterého jsem chrstla svěcenou vodu, se pořád svíjel na podlaze a držel si obličej. Mezi prsty se mu začínal sypat prach.


    „Vypadni!“ řekl druhý útočník se silným přízvukem. Pohled mu padl na otevřenou lahvičku. Měl plochý nos a místo nosních dírek jen úzké štěrbinky. Na tvářích se mu udělaly vrásky, jak cenil dvě široké řady zubů.


    „Ani za nic.“ Ona mě sem přivolala. Nebo spíš pan Listopad. Nikam nejdu, a hotovo. Těkal šedomodrýma očima mezi mnou a svým kámošem, rozpadajícím se v prach. Zamžoural, zavětřil jako zvíře a pak se rozhodl.


    „Fajn.“ Sáhl do kapsy pro zapalovač, škrtnul a otočil se ke svému kumpánovi.


    Co to Gina říkala? Že ten prach je škodlivý? Že je – hořlavý? Klekla jsem si na jedno koleno a čekala, co bude.


    Prach explodoval jako třaskavina.


    Zasáhla mě vlna horka. Rychle jsem si pažemi zakryla obličej. První upír se ještě docela nerozpadl – a ta zachovalá část do poslední chvíle křičela. Když jsem se osmělila a podívala se znovu, druhý upír už vzal nohy na ramena a utíkal po chodbě. V tu chvíli už z prvního upíra nezbylo skoro nic.


    Podívala jsem se na dívku. Sledovala hořícího upíra a v jejích očích se odráželo světlo plamenů.


    „Anno?“ zeptala jsem se znovu. Nikterak na to jméno nereagovala. „Podívej…“ spustila jsem. Byla jsem si zcela jistá, že se požár nerozšíří do celého bytu, ale stejně tu nemohla zůstat v řetězech. Schválně jsem volnou rukou udělala takové gesto, aby jasně viděla, že dávám lahvičky zpět do kapsy. A pak jsem se zraněnou rukou natáhla nikoli po ní, ale po vodovodní trubce, k níž byla připoutaná.


    Vrhla se po natažené ruce jako divoká kočka a zakousla se do ní. Cítila jsem, jak pevně stiskla zuby, zaryla je do masa a prokousla ho až na kost. Vykřikla jsem a padla na kolena. Stála nade mnou, po obličeji měla rozmáznutou mou krev a byla zakousnutá do mé ruky mezi palcem a ukazovákem.
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    Myslela jsem, že omdlím bolestí. Dělaly se mi mžitky před očima a sotva jsem lapala po dechu. Volnou rukou jsem nahmatala v kapse plnou lahvičku svěcené vody – mohla jsem jí udělat totéž co jim. Pak jsem vedle lahvičky ucítila fotku, kterou jsem přinesla s sebou. Neměla jsem jinou možnost, jinak by mi ukousla palec.


    „Přestaň!“ rozkázala jsem, jak jsem to měla nacvičené z oddělení, přesně tím tónem, který člověku projede lebkou a probere ho i z nejtěžších mrákot.


    „Anno!“ křikla jsem a ukázala jí ten obrázek velký asi jako půldolar, na kterém možná byla ona sama, a možná taky ne.


    Povolila stisk. Její zuby pomalu a téměř kajícně pustily s hnusným mlasknutím mou ruku.


    „Díky.“ Chvíli mi trvalo, než jsem popadla dech a neohrabaně vstala, abych byla dál od podlahy – děsně mě totiž lákalo sebou praštit. Cítila jsem bouři adrenalinu a endorfinů, což byly možná narkotické účinky upířích slin. Zvládnu to, ale na jak dlouho? Podívala jsem se na svou zmrzačenou ruku, jako by mi ani nepatřila, omotala ji šátkem a strčila do kapsy. Musela jsem dokončit to, kvůli čemu jsem přišla.


    Vyhasínající plamen za zády mi poskytl dost světla, takže jsem se mohla pustit do práce. Sundala jsem kameru ze stojanu, vyndala médium a hodila jej do uhasínajícího plamene. Vznesl se smrdutý dým a já si dala kameru do kapsy. Pak jsem se otočila a natáhla se k divnému starému potrubí. Anna byla příliš malá a lehká, než aby dokázala ze zdi vytrhnout trubku, k níž byla připoutaná, ale já jsem vysoká a při síle, a tak jsem ji chytila zdravou rukou a vší silou zabrala.


    Trubka se mi rozdrolila v ruce. Odpadly z ní kusy rzi a z její horní části vyteklo cosi odporného, co připomínalo hnis. Anna viděla, že je volná, rychle se vymotala z řetězů a hnala se pryč. Přeskočila zuhelnatělé ostatky prvního upíra a pláchla do noci.


    Osvobodila jsem ji? Byla to vůbec záchrana, nebo jsem tím vypustila na svobodu něco nebezpečného? Kapsa mi ztěžkla mou vlastní teplou krví. Zašátrala jsem po mobilu, našla seznam naposledy volaných čísel a znovu jsem vytočila číslo taxíku.


     



    Vyzvedl mě tentýž taxikář, ačkoli se předtím zapřisáhl, že se pro mě nevrátí. Je legrační sledovat, co peníze dělají s lidmi.


    „Buď bych si volala vás, nebo sanitku,“ vysvětlovala jsem, když jsem nastoupila. Nejspíš nebylo vidět, že krvácím, protože byla tma a já měla na sobě černou bundu, ale vsadila bych všechny peníze, které mi ještě zbyly, že pach krve byl cítit.


    „Přesně kvůli těmhle sviňárnám sem nejezdíme,“ řekl. A vyrazil směrem k okraji města. Sesunula jsem se na okénko.


    „Odvezte mě do Okresní nemocnice.“


    „Co?“ vyjeveně se na mě podíval. „Vezmu vás do Providence General.“


    „Ne, odvezte mě do mé nemocnice.“


    „V Okresní to stojí za hovno,“ řekl. Neměla jsem sílu se hádat, a kromě toho měl pravdu.


    Pak jsem zavolala bratrovi Jakeovi. Zvedl to na třetí zazvonění.


    „Já věděl, že ti to nedá, Sissy…“


    „Jakeu – musíme si dát sraz v Okresní.“


    Chvíli bylo ticho. Bylo mi jasné, že se začne vymlouvat. „Už je pozdě.“ Fakt byl, že jestli opustí ubytovnu, přijde o místo na spaní.


    „Můžeš na pár dní zůstat u mě.“ Zapomněla jsem se a zaťala zraněnou ruku. Bolest vystřelila do paže jako šíp a já sykla do sluchátka. „Potřebuju, aby někdo dohlédl na Minnie. Sežeň si hned teď taxíka, zaplatím ti ho.“


    „Seš si jistá?“ Měl nezvykle ustaraný hlas.


    „Jo. Hlavně si pospěš, ano?“


    Ale už zavěsil.


    Po cestě jsem se horko těžko udržela v bdělém stavu. Minuli jsme sjezd na Providence, pak jsme jeli ještě kus po dálnici a dál do pěknější části města. Ale můj taxikář se držel svého kurzu, jel stále na jih, dokud se za okýnkem neobjevil modrý svítící nápis „Hospital“ a přední světla taxíku neozářila stříbrnou šipku, která ukazovala doprava.


    Přijel k příjmu pacientů na pohotovost, obešel auto a otevřel mi dveře. „Jsem rád, že jste naživu, milá zlatá.“


    „To já taky.“ Vysoukala jsem se ven, stoupla si na obrubník a třásla jsem se zimou. Taxikář si nechal zaplatit a odjel.


    Držela jsem se vzhůru jen díky tomu, že jsem stála na nohou. V tuto dobu byli venku i další lidé, zachumlaní kuřáci, kteří si přidržovali své infuze, a ochranka, která dělala okružní pochůzku. Stála jsem v bezpečí pod světlem u příjmu pacientů – v bezpečí před vším kromě vlastní hlouposti. Už jsem cítila, jak ruka chladne, a netušila jsem, zda ten chlad přichází zvenčí nebo zevnitř. Narkotický účinek upířích slin začínal slábnout. Zírala jsem na nápadně jasné nebe a sledovala ubývající úplněk, plující nad mou hlavou, když jsem uslyšela dvojité zatroubení.


    „Sissy!“ hulákal Jake z okénka taxíku.


    Šla jsem k němu, zatímco vystoupil. Měl rozšířené zorničky, a když na mě mávl, všimla jsem si, že má ruce jako v křeči. Můj praštěný bráška Jake, kterému není pomoci. Jindy bych mu vynadala, ale zdá se, že jsme to v poslední době vzali oba dva za špatný konec. A navíc: to, že vůbec měl u sebe telefon a že mi to zvedl, i když byl mírně sjetý, nebo o to momentálně usiloval, na mě udělalo opravdu dojem. Taxikář na něj pokřikoval z auta a hlasitě se dožadoval svých peněz.


    „Deset dolarů pětatřicet centů!“


    „Sissy?“ zeptal se Jake. Byl teď blíž, ale neviděla jsem ho odcházet od taxíku – zírala jsem totiž na chundelaté kostky pověšené na zrcátku – a Jake stál najednou vedle mě. „Sissy, co se stalo?“


    „Deset dolarů pětatřicet!“


    Zdravou rukou jsem hrábla do kapsy a mezi klíči našla zbylé drobné. Doufala jsem, že to bude stačit. Teď jsem nebyla schopná nic spočítat. „Pohlídej mou kočku. Sněz tam, co najdeš. Ale v žádném případě nepouštěj Minnie ven.“


    Jake přikývl. Ještě jsem chvíli – nebo možná trochu delší chvíli – zvažovala, jestli si tu malou videokameru nemám raději nechat, ale pak jsem mu ji podala. „A tohle dej do zastavárny.“


    Znovu kývl a vrátil se do taxíku. Než ale nastoupil, otočil se ke mně s lesklýma, rozšířenýma očima: „Sissy – co se stalo?“


    „Neptej se,“ řekla jsem a otočila se směrem k Okresní. Chvíli se nic nedělo, pak jsem slyšela, jak se dveře taxíku za mými zády otevřely a zase se hlasitě zabouchly.


    Dveře na pohotovost se automaticky roztáhly, když jsem je míjela, ale nevešla jsem do nich. Mířila jsem k hlavním dveřím, do vestibulu, kde to páchlo trochu močí a trochu ředidlem. Ukázala jsem ostraze identifikační kartu a vešla dovnitř do budovy, pak chodbami a dolů po schodišti, nastoupila jsem do výtahu, který se neslyšně rozjel do suterénu, pak měkce přistál a vyvrhl mě ven. Poslední dveře se otevřely ke mně, vítaly mě jako náruč, jako srdeční chlopně, jako víčka zhnisaných očí, která se právě rozlepila. Spíš bych řekla, že už mi začínalo strašit ve věži ze šoku po velké ztrátě krve. Vpotácela jsem se dovnitř.


    Jako první mě uviděla Cvalda. Povytáhla obočí a já jen ukázala zmrzačenou ruku.


    „Na pokoj číslo tři. Hned.“

  


  Přečtěte si ukázku z knihy Krvavá noc
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  Kapitola 1

  KRVAVÁ NOC


  Zokun Es-Kalin, první bratranec císařův, kapitán obchodní flotily Domu Kalin…


  Zokuna našli na jeho panství na lesnatém severním okraji císařského sídla Nethosaku. Tvrdě spal ve svých jemných, nadýchaných peřinách. Přestože velel mocné flotile asi dvou set lodí, on sám už roky na moře nevyplul a ani po tom nijak netoužil. Zokun dával před prací přednost odměnám, které mu poskytovala moc, a mnoho jeho úkolů vykonávali dobře vycvičení podřízení, kteří věděli, kde je v říši jejich místo.


  Láhev těžkého, opojného vřesinkového vína, jednoho z nejlepších v celé říši a vyhledávaného dokonce i nižšími rasami, stála prázdná vedle tří dalších, které už byly vypity předtím. Vedle tlustého, chrápajícího minotaura se ve spánku převalovala štíhlá, hnědá postava. Nebyla to jeho družka Hila, ale mladší žena, která doufala, že brzy zaujme Hilino místo.


  Což učinila, a zemřela společně s kapitánem. Vrahové v přilbách ji usmrtili jedinou ranou, na rozdíl od čtyř, které potřebovali k vykuchání jejího opilého milence. Oba zemřeli rychle.


  Nikdo ze služebnictva je neslyšel vykřiknout. Nikdo ze Zokunovy rodiny mu nepřišel na pomoc. Většina služebnictva byla shromážděna a odklizena. Rodina, včetně Hily, byla povražděna ve stejnou chvíli jako ctihodný kapitán a jeho milenka.


   



  Ženská ruka vzala dlouhý brk, namočila ho do sytě červeného inkoustu a nakreslila čáru přes Zokunovo jméno. Osoba, která pero držela, se nestarala, zda si inkoustem nepotřísní hedvábné zlatočerné roucho. Přesunula pero k dalšímu jménu.


  Grisov Es-Neros, císařský rádce a patriarcha domu s úzkými svazky k Domu Kalin…


  Grisov byl zjizvený, hubený minotaurus s téměř sněhově bílou srstí. Čenich měl svraštělý a propadlý a obočí mu během let úplně obrostlo oči. Přestože patriarcha vypadal šedivý, rozhodně nebyl vetchý. Stále měl reflexy mladého bojovníka Velké arény, kterým býval před krvavou válkou s vodními magori. Jeho dobře vyškolení a skvěle placení léčitelé ho nabádali, aby chodil včas spát, ale Grisov dál chodil na pozdní večerní procházky, které byly v této oblasti Nethosaku pečlivě ochraňovanou tradicí. Grisov rád obhlížel své panství a připomínal si tak, že dokud je Chot u moci, děti Domu Neros budou prospívat. Neměl žádné výčitky ohledně role, kterou sehrál během let, kdy byl císaři oporou. Vždycky vítězí nejsilnější a nejprohnanější.


  Ulice nevypadaly tak udržované, jako když byl mladý. Grisov si vybavoval, že ulice z bílého mramoru bývaly bez poskvrny, beze stop smetí. V těchto dnech se tu povalovaly nejrůznější odpadky. Kousky starého jídla, rozbité láhve a hnijící zelenina urážely patriarchův jemnocit. Jeden velký kus špíny, chrápající opilý námořník, se tiskl k vysoké zdi s ježatými hroty, patřící k příbytku jednoho z Grisových synovců, marnotratníka, tyjícího z tvrdé práce svého strýce.


  Všechno je to chyba mladé generace. Za všechno můžou mladí. Nikdy se nenaučili kázni starších.


  Minotaura v dlouhém rouchu doprovázeli dva zdatní válečníci v kůží podložených krátkých kovových kiltech v barvě mořské modři a zelené – což byly oficiální barvy klanu. Oba válečníci nesli dlouhé dvoubřité sekery vyleštěné do zrcadlového lesku, na nichž byl uprostřed hlavice vyleptán Nerosův znak – dravá vlna omývající skály. Grisov považoval stráže za otravné, ale tahle dvojice aspoň věděla, že nemá mluvit bez vyzvání. Stráže dobře znaly rutinu, věděly, kde se jejich pán zastaví, jaké poznámky zamumlá a jak mají reagovat.


  Dnes večer však rutina doznala změny. Grisov rozhodně neměl v úmyslu nechat opilce narušovat své území.


  „Kelto, dohlédni, aby si ten žok odpadků šel po svých. Nedovolím, aby mi špinil tuhle ulici!“


  „Ano, patriarcho.“ Mladý válečník s rezignovaným pohledem zamířil k chrápajícímu námořníkovi.


  Ozvalo se hvízdnutí. Patriarcha nastražil uši. Ve vteřině mu došlo, co ten zvuk znamená – o vteřinu pozdě.


  Bublavý zvuk přiměl starého válečníka, aby se otočil. Spatřil svého strážce probodnutého, s dřevěnou střelou trčící z krku.


  Když bezmocný válečník upadl, Grisov se otočil ke Keltovi, ale našel ho nataženého na zemi. Krev už se sbírala v kaluži.


  Starý minotaurus se rozhlédl kolem a zjistil, že opilý námořník zmizel.


  Vějička.


  Grisov sáhl po meči a vykřikl: „Grázlové! Zbabělci! Pojďte si pro mě, vy nečestné…“


  Zasáhly ho dva šípy z opačných směrů, jeden mu probodl plíci, druhý se zabořil hluboko do zad. Krev potřísnila přepychové modré roucho a zalila znak Domu Neros na hrudi.


  Patriarcha krátce zalapal po dechu, upustil meč a zhroutil se vedle svých stráží.


   



  Mladý minotaurus, oděný v prostém bílém rouchu s červeným lemováním, sahajícím po kotníky, přistoupil k představené. Přinášel stříbrnou láhev vína, aby dolil prázdný pohár, stojící vedle hromádky pergamenů. Kněžka krátce vzhlédla a zalétla očima ke zpola rozteklé svíčce, v jejímž světle kontrolovala seznam. Sluha se tam letmo podíval, ale nic neviděl. Dolil pohár a rychle vycouval.


  „Tyra de-Proul?“ zeptala se kněžka. Byla to světle kaštanová minotaurka, v očích své rasy stále přitažlivá. Šeptala slova jen tak do vzduchu. Upřela zrak k široké hedvábné tapiserii, zobrazující bílého, téměř přízračného ptáka, stoupajícího k hvězdnatému nebi. „Určitě?“ zeptala se kněžka prázdnoty.


  Za okamžik spokojeně zastříhala ušima. Přikývla a podívala se na seznam. Mnoho řádků už bylo škrtnutých, brzy však našla ten, který hledala.


  Když se brkem dotkla pergamenu, usmála se. „Další strana je úplná.“


   



  Na ostrově Kothas, v sesterské říši Mithasu a dva dny cesty od sídelního města, se Tyra de-Proul zavrtěla ve spánku. Její druh se měl dnes večer vrátit z cesty do Sargonathu, menší minotauří kolonie na severovýchodním výběžku Ansalonu. Ještě však nedorazil. Tyra si zamyšleně prohrábla rukou hustou šedou hřívu a vstala.


  Jolarova loď má určitě zpoždění. Neměla by si s tím vůbec dělat starosti, přesto ji jakýsi matný strach rušil ve spánku.


  Vysoká, silná žena si nalila vodu. Jako pověřená správkyně císařského obchodu se Tyra neustále plavila mezi císařovým sídelním městem a Morthosakem, hlavním městem tohoto ostrova. Jolarovo zpoždění mohlo snadno mít mnoho nevinných příčin, dokonce i špatné počasí.


  Tlumený zvuk za dveřmi ji plně probral. Touto dobou by v domě neměl být vzhůru nikdo jiný než stráže a stráže uměly procházet trasu pochůzky bez nejmenšího šramotu.


  Tyra popadla meč a pochvu a zamířila ke dveřím. S tasenou zbraní otevřela…


  A ohromeně hleděla na zběsilou potyčku na úpatí schodů mezi Jolarem a třemi minotaury v přilbách.


  Jeden z vetřelců držel ruku na čenichu jejího druha, ale Jolar se vykroutil a vykřikl: „Uteč, Tyro! Dům je obklíčený! Není tu…“


  Jolar se zajíkl, dýku v boku, a zhroutil se na podlahu.


  Jako všichni minotauři byla Tyra od dětství cvičena v bojovém umění. Jako mladá žena pomáhala bojovat s magori, když se korýši vynořili z příboje a písku s jedinou touhou – zničit všechny minotaury. Nikdy v životě se neobrátila k boji zády, ať už na poli bitevním, nebo politickém.


  S divokým výkřikem se vrhla po schodech dolů. Meč protínal vzduch.


  Nejbližší protivník klopýtl o mrtvolu jejího druha. Tyra bodla čepelí do vrahova nechráněného krku. Ještě ani nedopadl na zem a už bojovala s dalším, mladou ženou, která se pohybovala povýšeně jako někdo, kdo si myslí, že před sebou má jen vetchou stařenu. Tyra zablokovala její čepel a zkroutila ji stranou. Kopla protivnici a s uspokojením sledovala, jak odlétla k nejbližší zdi a omráčená se zhroutila.


  V matném světle rozeznávala dvě mrtvá těla dole v síni. Jedno mělo také přilbu, ale druhé Tyra poznala, přestože leželo čenichem dolů.


  Mykos. Její nejstarší syn. Za tři dny by se stal nejnovějším členem Císařské gardy. Generál Rahm Es-Hestos, velitel císařské elitní jednotky, ho osobně doporučil. Matka byla na syna nesmírně hrdá.


  Zasáhla ho sekera. Vedle rozťatého těla se stále ještě rozrůstala kaluž krve.


  Tyra zařvala a znovu se rozmáchla na posledního útočníka. Ten před ní dál ustupoval.


  „Zůstaň stát, ať ti můžu setnout hlavu z krku, ty bezectný pse! Můj druh – mé děti! – žádají tvou krev!“


  Protivník nic neříkal, jen stále couval.


  Rozzuřená žena si příliš pozdě uvědomila zjevné. Tyra de-Proul se rychle otočila, ale ne dost rychle. Vražednice, o které si myslela, že je v bezvědomí, ji bodla do srdce.


  „Pitomá stará kráva,“ zavrčela útočnice.


  Tyra se zhroutila na zem a připojila se ke svému mrtvému druhovi.


   



  Tolik jmen přeškrtnutých. Tak málo zbývalo.


  Listovala stránkami a zkoumala, kdo přežil. Někteří vypadali celkem bezvýznamně, ale hrstka jí dělala velké starosti.


  Kamennou komnatou, která jí sloužila jako soukromá svatyně, náhle zavál studený vítr. Rychle zaclonila svíčku.


  Paní Nefero… ozval se jí v hlavě hlas, sípající a lapající po dechu.


  Nefera se podívala za svíčku. Koutkem oka viděla jen náznak stínové postavy. Občas dokázala rozeznat podrobnosti – třeba jako plášť s kápí – a v plášti neobyčejně vyzáblou postavu minotaura. Jedno z očí jí oplácelo pohled a občas rozlišila bělmo, ale zornice nestvůrný přízrak neměl.


  Plášť visel v rozervaných cárech a místy odhaloval bledé tělo. Kdykoliv se tento návštěvník objevil, provázel ho pach moře – moře jako věčného hřbitova.


  Elegantně oděná velekněžka chrámu Předchůdců sáhla po hroznu do mísy, stojící vedle ní – jediná potrava, kterou si o této slavné noci dopřála – a čekala, až zlověstná postava znovu promluví.


  Stín tlejících úst se nepohnul, ale Paní Nefera znovu uslyšela skřípavý hlas. Čtyři z Nejvyššího kruhu už se ke mně připojili ve smrti.


  Tři jména znala a potěšilo ji, že přibylo čtvrté. „Kdo? Jmenuj všechny čtyři, ať jsem si jistá!“


  Generál Tohma, Boril, generál Astos…


  Ta jména už všechna měla. „Kdo další?“


  Kesk Starší.


  „Ach, výborně.“ Nefera vytáhla jeden z pergamenů, našla jméno a ostře ho škrtla – stejně vražedně jako sekery a meče, které dotyčného člena rady zabily ve skutečnosti. Odstranění nejvýše postavených členů Nejvyššího kruhu, vznešeného těla vládnoucího pod císařskou hlavou, jí poskytovalo nekonečné zadostiučinění.


  Právě je víc než jiné považovala zodpovědné za to, co všechno se stalo jí a jejímu manželovi – a říši.


  Když si velekněžka vzpomněla na svého druha, zamračila se. „Válečníci, které můj manžel osobně vybral, jsou rychlí, ale ne dost rychlí. Už to mělo být hotovo!“


  Pošli vlastní, odpověděl vyzáblý stín. Co třeba tví spolehliví Ochránci, paní?


  Byla by to udělala velice ráda, ale Hotak trval na tom, že ne. Tohle se musí odehrát bez církve. Armáda by na svého velitele nehleděla zrovna laskavě, kdyby se ukázalo, že jeho činy ovlivnili Předchůdci.


  „Ne. Tohle musíme přenechat manželovi. Vítězství musí být jeho a jen jeho.“ Paní Nefera zvedla hromádku pergamenů a upřeně se zahleděla na všechna jména. „Církev však k tomu také bude mít co říct.“


   



  Po celé říši neúprosně pokračovala Krvavá noc.


  V Mitu, tři dny cesty od císařského sídelního města, se guvernér nejlidnatější ostrovní kolonie vrhl přivítat dvě veliké lodě, které dopluly do přístavu. Rychle postavil čestnou stráž, neboť kdo jiný než důležitý hodnostář by připlul bez varování a s takovou ukázkou síly? Kapitán první lodi poslal četu válečníků v přilbách pozdravit shromážděné příznivce – a pak guvernéra na místě popravil.


  Na ostrově Duma, v domově generála Kroje, velitele jižních císařských sil a hrdiny bitev o Turak Větší a Selees, se odehrála řádná bitva. Boj pokračoval až do úsvitu, kdy hradby generálova sídla konečně padly rukama jeho vlastních jednotek, které se připojily k útočníkům. V okamžiku, kdy bojovníci v přilbách vtrhli do generálovy pracovny, spáchal Kroj rituální sebevraždu dýkou. Jeho rodinu najdou už mrtvou, Kroj jim podřízl hrdla předtím, než zabil sám sebe.


  V Mithasu bude nalezen mrtev Edan Es-Brog, velekněz Sargonasova chrámu. Zemřel ve spánku, otráven směsí jedů ve večerním nápoji.


  Veria de-Goltyn, nejvyšší kapitánka východní flotily, se utopila, když se pokoušela uniknout z hořící lodi. Zaplatili jejím vlastním kapitánům, aby na ni zaútočili.


  Konak, vrchní císařský výběrčí daní, byl víc než tucetkrát bodnut ve dveřích císařské pokladnice. Byl silnější, než jeho kulatá postava naznačovala. Přežil své strážce i dva vrahy, a než zemřel, dostal se až na pár kroků k velitelství Císařské gardy. Nikdo uvnitř však jeho přidušené varování nezaslechl.


  Mohutná flotila, rychle a tajně posbíraná během několika týdnů a spojující sílu víc než tří tuctů generálů a kapitánů, kteří obrátili kabáty, se rozptýlila po celém území ovládaném minotaury. Některé lodě vyrazily už před mnoha dny. Než skončí noc, dvacet dva guvernérů kolonií, jejich nejvyšší úředníci a stovky věrných podřízených budou popraveni. Vše kromě hrstky okrajových území a osad vzdálených od hlavního ostrova déle než týden cesty bude v ocelovém sevření Hotakových stoupenců.


  Paní Nefera viděla, jak se to všechno děje. Měla oči všude. Věděla víc než přisluhovači jejího manžela. Dokonce i císař se svou složitou a dalekosáhlou sítí zpravodajů a špehů věděl pouhý zlomek toho co velekněžka.


  S myšlenkou na císaře Nefera upřela zadumaný pohled na jednu ze stránek a přečetla poslední jméno. Žádná rozhněvaná inkoustová linka ho ještě nezrušila, ale podle jejího odhadu zbývaly pouhé minuty, než se jí dostane onoho dokonalého potěšení.


  Velekněžka četla to jméno znovu a znovu a v duchu viděla tlustou, vykrmenou postavu, nadutou, ctižádostivou, groteskní tvář.


  Chot Es-Kalin.


   



  Zamlada býval mohutný, šedivějící minotaurus metlou arény, neporazitelným bojovníkem, před kterým se všichni obdivně skláněli. Říkali mu Chot Strašlivý. Chot Nepřemožitelný! Během jeho života a desítky let dlouhé vlády padly jeho zakrvácenou sekerou spousty mužů. Žádný minotaurus si nikdy neudržel titul císaře tolik let.


  „Ještě víno, můj pane?“


  Chot si prohlížel štíhlou, tmavě hnědou ženu, která si hověla vedle něj na veliké posteli s hedvábnými poduškami. Měla nejen energii, ale i krásu mládí. Chotova předchozí družka zemřela před více než deseti lety a od té doby dával před pravidelnou společnicí přednost svůdným návštěvám. Zjizvený císař věděl, že je to další položka na seznamu chyb, které o něm šířili jeho političtí protivníci, ale bylo mu to jedno. Protivníci nic nezmůžou, dokud bude přijímat výzvy a čelit soupeřům ve Velké aréně.


  Nic nezmůžou, dokud mu všichni jejich bojovníci budou padat mrtví k nohám.


  Pohnul velkým břichem a podal milence prázdný pohár. Léta života v císařské slávě si vybrala na jeho těle jistou daň, ale Chot se stále považoval za největšího válečníka, jemuž ostatní muži závidí a ženy po něm touží.


  „Stačí tolik, můj pane?“ zeptala se ho společnice, když mu dolila nápoj.


  „Stačí, Maritio.“ Chot si lokl těžké rudé tekutiny, zahleděl se přes pohár na válečnici a kochal se křivkami pružného těla. Některé minotauří ženy vypadaly příliš jako muži. Chot dával přednost křivkám. Žena má vypadat jako žena, obzvlášť když jí je dopřána císařova skvělá společnost.


  Jeho společnice v lůžku odložila baňatou láhev vína na vyřezávaný mramorový stolek. Na stříbrném podnosu vedle láhve ležely dobře obrané zbytky skopové pečeně a vedle stála dřevěná mísa naplněná exotickým ovocem, dovezeným do sídelního města z nejvzdálenějších a nejteplejších kolonií.


  Maritia se naklonila a otřela se o něj čenichem. Chot si překvapivě vybavil jejího otce. Nedávno vyřešil problém s Maritiiným nedostatečně věrným a čím dál víc rozčilujícím otcem tak, že ho poslal velmi daleko na jakousi důležitou, ale nebezpečnou výpravu. Pokud uspěje, padne jeho sláva i na Chota. Pokud zemře v boji – což je pravděpodobnější – tím lépe.


  Chot říhl a svět kolem něj se krátce zhoupl. Císař se svalil na záda a zasupěl. Pro dnešek bylo zábavy dost. Je čas se prospat.


  V dálce se ozval neurčitý zvuk.


  „Co je to?“ zabručel, pokoušeje se vstát.


  „Nic jsem neslyšela, můj pane,“ odvětila Maritia. Ladnýma rukama mu přejížděla po matné, hnědošedé srsti.


  Chot se znovu uvolnil. Bude to škoda, až ji bude muset zapudit, ale jakmile zjistí, co udělal jejímu otci, nikdy mu neodpustí.


  „Spi, můj pane,“ vrkala Maritia. „Spi navždy.“


  Prudce se probral – právě včas, aby spatřil dýku, která mu visela nad hlavou.


  Přestože byl Chot opilý, unavený a z formy, zareagoval hbitě. Popadl ji za zápěstí a podařilo se mu vykroutit jí dýku z ruky. Čepel zarachotila na mramorové podlaze.


  „Pro Argonův řetěz, co si myslíš, že děláš?“ zařval. V hlavě mu bušilo.


  Místo odpovědi mu přejela dlouhými, ostrými nehty po čenichu.


  Chot zařval a pustil ji. Maritia se škrábala z postele, zatímco císař zvedl dlaň ke zkrvavené tváři.


  „Ty fúrie!“ Veliký minotaurus se zvedl na protestující nohy. „Ty mrňavá krávo!“


  Vztekle se na něj zahleděla; tohle byla pro minotaury jedna z nejhorších urážek. Chot byl o hlavu vyšší a pořád měl pod vypaseným břichem spoustu svalů, ale žena kupodivu vypadala, že se nebojí.


  Císař si odfrkl. Naučí Maritii, co je to strach.


  Vzápětí uslyšel stejný neurčitý zvuk jako předtím, jen blíž.


  „Co je to?“ zamumlal a na okamžik na ni zapomněl. „Kdo tam venku bojuje?“


  „To bude vaše Císařská garda, můj pane,“ řekla Maritia. Vyslovila jeho titul, jako by to bylo lejno. „Mají spoustu práce s umíráním pod meči a sekerami vašich nepřátel.“


  „Cože?“ Chot se snažil myslet jasně. Stráže. Musí zavolat stráže. „Hlídka! Sem! Ke mně!“


  Maritia se ušklíbla. „Mají práci jinde, můj pane.“


  Císařův žaludek náhle zakručel. Příliš mnoho vína a skopového. Chot položil jednu ruku na postel. „Musím přemýšlet. Musím přemýšlet.“


  „Přemýšlej si, jak chceš, ale za chvilku tady bude můj otec.“


  „Tvůj… otec?“ Císař, bojující s nevolností a pulsující bolestí hlavy, ztuhl. „Hotak je tady? To není možné. Už před týdny jsem ho poslal na pevninu!“


  „A navzdory tvé zradě se vrátil. Vrátil se, aby žádal spravedlnost pro sebe a pro celou říši!“


  Chot zařval a skočil po ní. Maritia mu vyklouzla. Císař se otočil, popadl oblíbenou sekeru a divoce se rozmáchl. Nijak však zrádnou ženu neohrozil, jen ji přinutil couvnout.


  „Vrah! Zrádce! Zrádci!“


  Maritia se pokusila zvednout dýku, ale Chot se znovu rozmáchl. Těžká čepel dvoubřité sekery se zabořila do postele, rozsekla drahé přikrývky, měkké polštáře, a dokonce i dubový rám.


  Když se postel sesypala na hromadu, císař klopýtl zpět. Upřel kalný zrak na Hotakovu dceru.


  „Zabij mě, jestli to dokážeš,“ ušklíbla se Maritia, „ale nepřežiješ mě déle než o pár minut.“ Zastříhala ušima k oknu za Chotem. „Slyšíš to?“


  Nespouštěje oči ze ženy, Chot zacouval k balkónu. Ohlédl se přes rameno na tak dlouho, aby viděl, že se palácové pozemky rojí černými postavami, mířícími k budově.


  „Otec tady bude velmi brzy,“ zavolala na něj Maritia.


  „A najde tě, jak žebroníš, aby ti zachránil život… krávo!“


  Chot klopýtl směrem k ní a nešikovně po ní hrábl jednou rukou, zatímco v druhé výhružně svíral sekeru. Maritia se mu hbitě vyhnula a obratně před ním kličkovala komnatou, vysmívala se jeho rostoucímu vzteku a provokovala ho posměšky.


  Chot se divoce rozmachoval. Kulaté křišťálové vázy, smaragdové sošky minotaurů, tapiserie ze zlatých nití, mramorová zpodobnění draků a dalších děsivých stvůr – poklady, které během dlouhé vlády nashromáždil – se tříštily na střepy.


  Nakonec se vzbouřilo jeho vlastní tělo. Právě když do dveří začaly bušit pěsti, svalil se Chot Nepřemožitelný na rozbitou postel. Hlava se mu točila a ve střevech mu bouřilo.


  Slyšel, jak Maritia mumlá: „Chot Velkolepý. Spíš by ti měli říkat Chot Ubohý.“


  „Já tě… já tě…“ víc císař nedokázal říct.


  Slyšel, jak se dveře otevřely, slyšel, jak do jeho komnaty pochodují postavy ve zbroji, se zbraněmi.


  „A tohle má být ten nejlepší válečník, ztělesnění toho, čím touží být náš lid?“


  Císař se usilovně snažil zvednout hlavu.


  Měli tradiční stříbrné přilby. Kolem čenichů chrániče. Pancíře měli také stříbrné, s prastarým červeným symbolem kondora, svírajícího sekeru, na hrudi. Výstroj doplňovaly obnošené, kůží polstrované kovové kilty s červenými špičkami dole.


  Tohle jsou jeho vojáci, válečníci z jeho legií – a odvážili se takové zrady!


  V čele zrádné tlupy stál vůdce. Přestože byl oděný jako jeho společníci, měl bohatě zdobenou přilbu, vyhrazenou nejvyšším generálům říše. Z jejího hřebene visel dozadu silný svazek pevných, skvělých koňských žíní. Přes ramena měl přehozený dlouhý, splývavý rudý plášť.


  Tmavě hnědá srst, trochu vyšší než sedm stop, dobře osvalený a na minotaura s velmi ostrými rysy – tento vůdce se znechuceně mračil dolů na vládce. V pochvě u boku mu visel meč s výrazným jílcem, v rukou držel velkou válečnou sekeru.


  „Chot Es-Kalin,“ prohlásil příchozí. Skoro to jméno vyplivl.


  „Hotak de-Droka,“ odpověděl císař. De před jménem klanu ukazovalo, že má Dům Droka kořeny na ostrově Kothas, který byl obzvláště těmi, kdo měli ve jménu urozenější Es, považován za méně významné ze dvou království tvořících srdce říše.


  Hotak se podíval na svou dceru a ještě víc se zamračil. „Obětovala jsi příliš mnoho, dcero.“


  „Nebyla to tak strašlivá oběť, otče,“ odvětila a chladně se na Chota usmála. „Sotva pár prchavých minut.“


  „Ty… prokletá mrcho!“ Chot se snažil vstát. Kdyby ji tak mohl popadnout za krk…


  Císař se znovu zhroutil na všechny čtyři. „Je mi špatně,“ zamumlal.


  Generál Hotak ho kopl do boku. Veliký šedivý minotaurus zasténal a svalil se na břicho.


  Hotak se ušklíbl. Přistoupil k císaři o krok blíž. „Chot Es-Kalin. Chot Nepřemožitelný. Chot Strašlivý.“ Jednooký velitel zvedl zbraň do výšky. Ve světle vrhaném pochodněmi jeho stoupenců jako by symbol vzpínajícího se koně, vyleptaný na hlavici sekery, vzplál a ožil. „Chot Hlupák. Chot Prolhaný. Chot Proradný. Je čas ukončit tvou bídu a naši hanbu.“


  Chot nedokázal myslet. Nedokázal vstát. Nedokázal už ani zvednout prst. Tohle musí být omyl! Jak se to mohlo stát?


  „Jsem Chot,“ zamumlal a hleděl dolů v čirém ohromení. Cítil, jak se obsah jeho žaludku konečně vrací zpět. „Jsem váš císař.“


  „Už ne,“ řekl Hotak. „Už ne.“


  Sekera klesla.


  Když bylo po všem, generál podal zakrvácenou zbraň jednomu z pobočníků a sundal si přilbu. Tmavě hnědé vlasy s náznakem šedin mu splývaly na záda.


  Hotak kývl k tělu a poručil: „Odstraňte tu odulou mršinu a spalte ji. Ujistěte se, že z ní nic nezůstane. A co se týká hlavy… dohlédněte, aby ji narazili na vysoký kůl přímo u vstupu na palácové pozemky. Zajistěte, aby ji každý, kdo tudy projde, viděl už z dálky. Rozumíte?“


  „Ano, generále – ano, můj pane!“ opravil se válečník.


  Generál Hotak de-Droka se podíval na vojáka, a potom na dceru. Maritia se usmála a poklekla na jedno koleno.


  Jeden po druhém poklekli před mužem, který porazil Chota Strašlivého, všichni, kdo ho následovali – poklekli před novým minotauřím císařem.


  Kapitola 2

  TRIUMF A ZOUFALSTVÍ


  V hloubi mramorového sloupoví rozlehlého chrámu Předchůdců se rozlétly těžké, dubové dveře, vedoucí do svatyně velekněžky, a hluboký, avšak znepokojený hlas zvolal: „Matko!“


  Dvě zahalené akolytky rychle ustoupily stranou. Nefera se obrátila od stolu a podívala se na vysokého, mladého minotaura, která se k ní hnal. Tupý, hrozivý čenich a planoucí rudé oči připomněly Nefeře jejího otce, který zemřel ve velké válce před pár desítkami let.


  Ardnor, její nejstarší syn a v mnoha ohledech osobní favorit, rázoval komnatou jako rozhněvaný medvěd. Měl na sobě prosté, dlouhé roucho z obyčejné šedé látky náležející jeho vysokému postavení v chrámu. Ardnor byl mezi prvními, kdo se připojili k jejím Ochráncům v černých přilbách, a byl jmenován velmistrem ozbrojené stráže víry Předchůdců. Její syn proměnil věrné v legii mužů fanaticky oddaných matčině věci.


  „Uklidni se, Ardnore. Oč jde?“


  „Znovu tě žádám, dovol mi vyrazit s Ochránci! Jsme dychtiví vyrazit, dychtiví sehrát svou roli! Ať Chot pochopí, že proti němu nestojí jen otcovy jednotky, ale i jedinečná moc církve!“


  Velekněžka propustila sloužící pohledem. Obě mladé ženy sklonily hlavy a stáhly se.


  Nefera vstala, přešla k synovi a zahleděla se mu do očí. Jednou rukou ho pohladila po drsné kůži na boku čenichu. Stejně jako Hotak i Ardnor měl spoustu drobných jizev z předchozích soubojů.


  „S Chotem si nemusíš dělat starosti, synu. Je mrtvý. Zemřel přímo rukou tvého otce.“


  „Mrtvý?“ Oči se mu rozzářily. „Mrtvý? Takže už je po všem?“


  Paní Nefera ho odvedla zpět ke svému stolu. Nalila jim víno a odvětila: „Téměř. Některá jména ještě zbývají, očekávám však, že budou zanedlouho vyškrtnuta.“


  Ardnor si lokl vína a krátce se zadíval na jednu z tapiserií v komnatě. Zpola zřetelná postava, oděná ve splývavém, jakoby mlžném rouchu, vedla dvojici mladých minotaurů přes starý dřevěný most, pod kterým se rozprostírala zlověstná černá propast. Obraz byl propracovaný s tak jemnými detaily, ač stěží viditelnými, až přízračný strážce působil, jako by byl téměř připravený vykročit do skutečného světa.


  Obrazy na dalších tapiseriích byly stejně živé. Byly vyšity pod dohledem samotné velekněžky. Představovaly hlavní principy víry Předchůdců, jak duše minulých generací působí na živé a provádějí je krizovými časy. Podobné tapiserie byly k vidění po celém chrámu, ale i v soukromých domech věřících, kteří přinášeli velké dary, aby se jim dostalo té cti vlastnit tapiserii požehnanou Paní Neferou.


  „Někdo důležitý?“ zeptal se Ardnor.


  „Pár. Generál Rahm Es-Hestos, velitel Císařské gardy. Guvernér Zen z Amuru. Pán Hybos na Kothasu. Kesk Mladší a Tiribus…“


  „Hlava rady Nejvyššího kruhu,“ zamumlal Ardnor. Sevřel pohár, který držel v ruce, tak pevně, až ho zmačkal. „Ten měl zemřít jako první. Způsobí potíže.“


  Velekněžka si přerušení nevšímala. „Pak jsou tu ještě zbytky Domu Kalin,“ pokračovala. „Mladší bratři našeho neoplakávaného zesnulého císaře a jeho…“ Náhle vzhlédla a zahleděla se směrem k dychtivému synovi. „Cože?“


  „Nic jsem neří…“ Ardnor zmlkl, neboť si uvědomil, že matka nemluví k němu, ale spíše k něčemu za ním, k něčemu, co je mimo jeho smrtelné chápání.


  Velekněžka slyšela šepot, vyděšený šepot dítěte. Ardnor však neslyšel nic, ani neviděl to, co viděla matka – vznášející se postavu, matný stín mladé, velice bledé ženy. Tvář měla zničenou, téměř bez srsti, a posetou jizvami od neštovic. Velekněžka cítila stopy jakési vážné nemoci.


  „Dům je v plamenech,“ šeptala Nefera s očima upřenýma za syna. Opakovala slova, která jí říkal stín. „Sekera… smrt ve všech komnatách. Krev na schodišti.“


  Ardnor, který dobře znal matčiny cesty, mlčel. Přivřel oči.


  „Jména!“ dožadovala se Nefera. „Jména! Všechna!“


  Popadla brk, namočila ho do inkoustu a začala prohledávat stránky. Škrtala jména z Domu Kalin, jedno po druhém, každý tah brkem zdůrazněný spokojeným zabručením. Seznam se zkrátil.


  „Další,“ varovala chvějící se tmu kolem sebe. „Měla by být další.“


  Ardnor se naklonil dopředu.


  „Pět nahoře…“ šeptala velekněžka, pohled upřený do dáli. „V pasti. Sekery řinčí…


  mrtví… staří… mladí… Všude je oheň… všude je oheň…“


  Kněžka se hrdelně zasmála. Její ruka se sama od sebe pohnula a vyškrtla několik dalších jmen.


  „Jsou pryč,“ řekla a s úsměvem se podívala na Ardnora. „Už nejsou. Klan Kalin už není.“


  „Všichni jsou mrtví? Včetně jeho bratrů?“


  „Všechna panství jsou obklíčena a většinu pohltily plameny. Do rána nezůstane nic než popel. Všichni, které nezabil meč, budou očištěni ohněm… a odstraněni z tohoto smrtelného bytí.“ Pohlednou tváří se mihl vášnivý výraz. „A s nimi odcházejí poslední stopy krve starého režimu. Sídelní město i ostrov patří nám!“


  Ardnor tam chvíli stál a vstřebával její slova. Nakonec řekl: „A co Kothas?“


  „Stejně zajištěný jako Mithas, synu. Zatímco spolu hovoříme, stahuje se síť kolem větších kolonií. Amur, Mito, Tengis, Broka – ty všechny mají významná sídla tvořící štít císařství! Menší kolonie, a dokonce i ty za bezpečnou hranicí, se také podřídí. Jinak nemohou přežít. Všichni uznají tvého otce jako nového císaře… a s jeho vzestupem budeš ty jmenován dědicem.“


  Tohle si přál slyšet víc než cokoliv jiného. „Udělá to tedy? Skončí s císařskými souboji? Ustanoví pokrevní nástupnictví?“


  „Samozřejmě. Cožpak jsem ti to neslibovala od počátku?“


  Ardnor se stěží krotil. Oči mu rudě plály. „Císař…“ Drsná tvář se zazubila. „Císař Ardnor I.“


  „Po otci, samozřejmě.“


  „Samozřejmě.“


  Velekněžka natáhla ruku a zlatem lemovaný rukáv černého roucha jí sklouzl pod zápěstí. „Teď buď hodný a uklidni Ochránce. Už brzy i oni dostanou roli.“


  Syn před ní poklekl a políbil protáhlé prsty. Velekněžka se dotkla jeho temene a dala mu chrámové požehnání. Potom Ardnor vstal, ještě se naposledy uklonil a opustil matčinu svatyni.


  Paní Nefera se vrátila k seznamu, procházela stránky a mlčky se kochala pohledem na všechny oběti dnešní noční práce. S obzvláštním potěšením si znovu četla jména Chota a jeho rodiny.


  Pak se však její pohled zarazil na Rahm Es-Hestosovi.


  Velekněžka vzhlédla: „Takyre?“


  Z matných, pohyblivých skvrn temnoty kolem jejího vysokého dřevěného stolu se vydělil vířivý stín. Když se přiblížil, Paní Nefera pod rozedraným pláštěm zahlédla téměř nepostřehnutelný záblesk mrtvolné postavy.


  „Zjisti, proč ještě nejsou zničeni Rahm a Tiribus. A taky Kesk Mladší, i když ten není tak důležitý jako ti dva první. Jak je možné, že nám vyklouzli ze sítí? Někdo selhal ve svých povinnostech. Běž! Zjisti pravdu!“


  Spíše cítila, než viděla, jak stín odchází. Generál Rahm a ostatní už dlouho volní nezůstanou. Před ní se nikde neukryjí. Vůbec nikde.


   



  Faros vyklopýtal ze zchátralé taverny, hlavu příliš naplněnou pitím a váček vyprázdněný hazardem.


  Z taverny svítilo ven matné světlo a ozývaly se zvuky nevázané zábavy. Kolem prošli dva členové Státní gardy se sekerami a zbrojí, jejíž šeď narušoval jen rudý znak kondora na pancířích. Prošli chvatně, navzdory pozdní hodině a už dlouho platným výnosům, týkajícím se hluku a násilí. Majitel měl dohodu s jistými vysoce postavenými příslušníky gardy, dohodu, za kterou dobře platil. Dvojice si Farose nevšímala, dokonce se stěží podívala i na zchátralé domy lemující špinavou ulici, jen si spěchala svou cestou.


  Ze vchodu vyrazili tři mladí minotauři. Dva společníci táhli jednoho uprostřed.


  „Co s ním uděláme?“ zabručel jeden z dvojice.


  „Necháme ho u brány domu. Starý Majar není z těch, kterým přivedu syna takhle zřízeného. Beztak by se nás vyptával, jak Luko přišel k ustřiženému uchu.“


  První si odfrkl. „Říkal jsem mu, ať tu hru nechá bejt. Viděls toho s tou páskou přes oko. Měl na krku náhrdelník z uší! Pořád říkám, že si na Luka políčili.“


  Jak spěchali pryč, jejich rozhovor utichl.


  Nad Farosovou bolavou hlavou se houpal zpola zetlelý vývěsní štít označující zatuchlou krčmu jako Vyzyvatelův pelech. Hlasitý skřípot kovu ještě posiloval mladíkovu mizérii.


  Bušení v hlavě se znásobilo a Faros zasténal. „Veliký Sargonasi,“ modlil se opilý minotaurus k bohu, který se více než před jednou generací obětoval pro svůj lid. „Dovol mi najít cestu domů do postele tak, aby na to nepřišel otec. A kdybys zvládl udělat takový zázrak…“


  Ulice, na které taverna stála, kdysi bývala hlavní třídou a uprostřed ještě zůstala špinavá, prskající fontána. Vítězný minotauří válečník sedící na vrcholu přišel o horní polovinu sekery a nos a uši mu urazili opilí vandalové. Ze dvou ze šesti hlav dole voda spíš kapala, než tryskala, a za denního světla by bylo patrné zřetelné mechové zbarvení. Faros přesto strčil hlavu pod jedny kamenné čelisti a nechal se zalít studenou tekutinou.


  Voda mírně zapáchala a bolavé hlavě nijak zvlášť neulehčila. Faros se odtáhl a zatřásl hlavou, až mu dlouhá vlnitá hříva poletovala kolem. Několikrát si odfrkl, aby se zbavil přebytečné tekutiny v nozdrách, a odvlekl se ke koni.


  „Stůj klidně,“ řekl plavému hřebci, který na něj čekal. Svezl se dopředu a opřel se o koňský krk. Zvíře vědělo, kudy domů, stejně jako vědělo, kudy k Vyzyvatelovu pelechu. Kůň už mnohokrát prošel cestu tam i zpátky.


  Faros byl sotva při smyslech a nijak si nevšímal okolí, proto nezaznamenal přízračnou prázdnotu nejrušnějších ulic ani nezaregistroval, že většina lamp podél cesty byla uhašena. Když se přiblížil k branám svého domova, rozlehlého, zdí obehnaného sídla císařova nejmladšího bratra, nevšiml si ani, že chybí stráže a louče.


  Přestože byl Gradik Es-Kalin nejméně oblíbený z císařových sourozenců, příbuzenství s mocí mu přinášelo výhody. Přepychovou třípatrovou vilu chránily vysoké kamenné zdi a za zdmi byla zahrada se stromy, zastřiženými do podob různých soch, a krásnými kamennými chodníčky. Služebnictvo zahradu pečlivě stříhalo. Mezi městskou smetánkou bylo Gradikovo sídlo považováno za příklad zahradnické dokonalosti.


  Pán si sice ničeho kolem příliš nevšímal, ale kůň ano. Jak se blížili, vycvičený hřebec zpomaloval a váhal. Nakonec se zastavil a neklidně zaržál. Faros zvedl hlavu a pokusil se zaostřit zkrvavený zrak.


  „Co to do tebe vjelo?“ naléhal na zvíře. „Hni se!“


  Dokonce i na tak pozdní noční hodinu bylo sídlo – a vlastně celé sousedství – až příliš hrobově tiché. U brány nebyly stráže a všechny pochodně byly uhašeny nebo odstraněny. Jediným světlem v domě vlastně bylo divoce se míhající světlo v několika horních oknech, které vypadalo skoro jako…


  Požár!


  První, co Farose napadlo, bylo otočit koně a rozjet se zpátky do bezpečí krčmy.


  S roztřesenýma rukama však pobídl zdráhavého hřebce k hořící budově.


  Těsně za zdmi sídla postávalo několik postav v přilbách, s meči a sekerami, a sledovalo plameny. Kupodivu se nikdo z přihlížejících nesnažil s ohněm bojovat nebo pomoci těm, kdo mohli uváznout uvnitř. Faros si s hrůzou uvědomil, že vlastně vypadají šťastně, smějí se a poplácávají se po zádech.


  Nevšimli si, jak otáčí koně pryč.


  Faros, zpocený strachem, opatrně objel kamennou zeď, až se dostal k místu, které nedávno poškodila prudká bouře.


  Uvázal koně, naposledy se obezřetně rozhlédl, vyškrábal se na zeď a seskočil dolů. Když dopadl, tasil meč a přikrčeně pelášil k hořící budově.


  Zatímco venku byl dům kamenný, vevnitř byly zdi štědře obloženy dřevěnými panely dovezenými z okrajových kolonií, marnivými látkovými tapiseriemi vyšívanými významnými umělci a dalším vysoce hořlavým materiálem. Přepychová výzdoba teď přivodila jeho pád. Zvnějšku mohl dům vypadat skoro nedotčeně, ale uvnitř hořel jako černé břicho hrnčířské pece.


  Když Faros proklouzl poškozenými bočními dveřmi, zaplavilo ho tolik kouře, až mu slzely oči a hrdlo se mu stáhlo. Divoce mrkal a klopýtal vpřed – až zakopl o cosi velkého, ležícího ve vstupní hale.


  Neozbrojený strážce zemřel rychle, šíp trčící z hrudi zasáhl srdce. Hned za ním ležel další strážný, žena zabitá několika ranami mečem. Oba byli vzdálení bratranci, které si najali pro jejich výtečné bojové schopnosti, což činilo jejich smrt ještě znepokojivější.


  „Otče!“ vykřikl Faros. „Matko!“ V hlasitém praskání plamenů by ho těžko někdo slyšel, pokud by nestál velmi blízko. „Krespe!“ dodal jméno staršího bratra. „Kde jste?“


  Nikdo neodpověděl.


  Všude se válela zkrvavená, zkroucená těla v černých, rudě lemovaných kiltech klanu Kalin, ale nikdo nebyl přímo z Farosovy rodiny. S rostoucím strachem dál volal, ale neslyšel nic než zvuky požáru.


  Umazané cedrové zábradlí točitého schodiště, vedoucího k obytným pokojům rodiny, bylo roztříštěné a mnoho schodů rozsekaných na třísky. Těžký rudý koberec na úpatí schodiště ležel zkroucený kolem bezvládného těla s přilbou. Poblíž se válela další tři těla vrahů, zkroucených v různých pózách násilné smrti.


  Faros ohromeně zamířil nahoru. V polovině cesty našel těla bratra a sestry. Tupo, o dva roky mladší než on, byl bodnut do krku. Oči měl ještě pořád v úžasu otevřené dokořán. Resdia, jeho tmavá mladší sestra, která tak často vážně naslouchala, když ji krmil historkami o divokých nocích venku, ležela zpola přes bratra, jako by se ho pokoušela utěšit. Jeden z vrahů ji očividně zasáhl zezadu mezi lopatky. Její meč ležel čistý na zemi.


  Faros se odtrhl od dvojice a roztřeseně zamířil k matce. Šokovaně poklekl.


  Rozťala ji sekera, smrtící rána ji zasáhla do hrudi poté, co schytala několik menších ran různě po těle. Nejméně dva vetřelci padli její rukou, než ji dostali. Faros odložil meč, vzal matčinu hlavu a shrnul jí z tváře zkrvavené vlasy.


  Shora ze schodiště se ozvalo zlověstné zaskřípání a Faros ztuhl. Vzápětí se strop nad spodní částí schodů zhroutil – trámy, omítka a sežehlý kámen se zbortily v planoucí peklo.


  Faros uskočil a rozběhl se po zničeném schodišti vzhůru. Na jeho vrcholu narazil na další dva rodinné strážce, které horliví protivníci rozsekali.


  Marně se zahleděl skrz houstnoucí kouř a zavolal: „Krespe! Otče! Slyšíte mě?“


  Žár sílil. Nezbývalo mu moc času k prohledávání. Plameny brzy pohltí i poslední trámy, podepírající patro.


  „Otče! Kres…“


  Odkudsi zprava se ozval přiškrcený zvuk, který mohl být hlasem.


  Faros vyrazil síní. Nespatřil o moc víc než kouř. Dým tak zhoustl, že stěží viděl na krok před sebe. Oči mu slzely a plíce s každým namáhavým nádechem hořely.


  Zakopl o jakousi překážku na podlaze, ukrytou v hustém kouři, upadl a meč mu vylétl z ruky.


  Čenichem narazil do čehosi měkkého.


  Ruka.


  Faros se horečně odstrčil – a zjistil, že hledí do prázdných očí svého staršího bratra.


  Krespos, bratr, kterého všichni obdivovali, bratr, kterého otec vždycky považoval za pravého a výtečného minotaura, padl jediným úderem sekery do krku. Zuřivá rána svalnatému válečníkovi málem srazila hlavu.


  Faros zabořil tvář do zkrvavené srsti bratrovy hrudi a rozplakal se. Matka, bratři, sestra, všichni byli zavražděni.


  Někdo zakašlal.


  Faros polekaně vzhlédl. Odfrknul si a vykřikl: „Kdo je tam? Kdo je tam? Otče?“


  Někdo znovu zakašlal.


  Faros se s nadějí v očích odtrhl a prodíral se dusivým kouřem. Někdo zakašlal potřetí.


  Bohužel klečící postava, který se najednou objevila v dýmu, nebyla otec.


  „Farosi!“ zajíkl se druhý minotaurus. „U Kalinových rohů, doufal jsem, že jste to vy!“


  „Beku?“


  Žlutohnědý, pečlivě vyčesaný minotaurus se širokým, stále dychtivým výrazem byl pro Farose víc než služebník. Byl skoro jako bratr, věrný a starostlivý.


  Veškerá radost z nalezení Beka však pohasla, když se Chotův synovec podíval dolů na bezvládnou postavu, kterou sluha držel v náručí.


  Sekera zasáhla Gradika Es-Kalina do ramene a málem mu usekla paži. Bylo vidět šlachy a kost přeťatou až do morku. Ohavná rána málem prošla až ke klíční kosti. Z rány vytékala krev a promáčela většinu otcova těla.


  Faros s vytřeštěnýma očima přikročil blíž a klekl si vedle Beka. Zblízka viděl, že Gradik kromě těžkého zásahu do ramene utržil i dvě hluboké rány do břicha.


  A pak zahlédl, jak se otcova hruď zvedá a klesá, jak se celé tělo chvěje v boji o dech.


  „Nedělejte si naděje,“ řekl Bek. „Zrádci odvedli dobrou práci. Brzy bude mrtvý. Je mi líto, pane Farosi.“


  „Co… co se tady stalo?“


  „Přišli ze tmy,“ odpověděl Bek a hleděl přitom na svého váženého pána. Bek Gradika hluboce ctil. „Stráže vůbec nevyhlásily poplach. Musely zemřít rychle. Všichni kromě noční hlídky spali. Všichni kromě mě. Sešel jsem dolů, abych vás vyhlížel, jak jste si přál, pane Farosi. Šel jsem na to místo, kde jsem na vás čekal posledně.“


  „Měl jsem být doma.“


  „Pak byste byl taky mrtvý. Byl byste mrtvý, pane.“ Bek jemně kolébal Gradika. „Byli důkladní. Věděli, kde koho najdou, jak nejlépe udeřit. Kdyby se neprobudila vaše matka, všechny by dostali ve spánku. Dorazil jsem právě ve chvíli, kdy paní umírala, tvář plnou slz pro mrtvé děti u svých nohou.


  Když jsem našel Pána Gradika, mluvil na mě. Volal vaše jméno. ‚To jsi ty, Farosi?‘ řekl. Málem jsem řekl ano, abych mu dodal poslední naději, ale pak mě poznal. ‚Pojď ke mně, dobrý Beku,‘ prosil. Řekl mi, jak ho zbabělí protivníci oddělili od vaší matky a sourozenců, jak zabili pana Krespa. Pán Gradik bojoval nejméně proti čtyřem a přinutil je zaplatit, jak vidíte.“


  Faros se podíval, kam ukazoval Bekův prst, a spatřil na podlaze ležet další dva vetřelce. Jeden byl bez hlavy, zatímco druhý měl hluboko v hrudi zaseknutou Gradikovu oblíbenou sekeru.


  „Proč?“ zašeptal Faros.


  „Jen… jen ztracení bohové vědí… proč… synu.“


  Hleděli na Gradika, který se probral. Ruka se dotkla Farosovy paže. „Modlil jsem se k… Sargonasovi a Kiri-Jolitovi… abych žil… dost dlouho…“


  „Tiše, otče. Odpočívej. Bek a já tě dostaneme k léčiteli. Budeš…“


  „Mrtvý. Poslouchej… Farosi. Dům… padl. Tohle… nebyli lupiči… Byli to… vojáci! Jen si představ!“


  „Na tom nezáleží, otče.“ Faros se rozhlédl kolem sebe, pokoušeje se najít něco, čím by zastavil krvácení. Dým nad nimi houstl.


  „Poslouchej… mě!“ zajíkl se Gradik a rozkašlal se. „Bojím se… jestli… zaútočili tady… pak zaútočili… všude! Bojím se… že Chot… taky padl.“


  Faros uslyšel otcova slova a oněměl. Gradik a Chot se navzájem neměli nijak rádi, ale Chot se mohl spolehnout na politickou věrnost mladšího bratra, a císař na oplátku Gradika odměnil Domem Kalin. Chot by nikdy nepřipustil tak odporný zločin vůči svému bratrovi, což znamenalo, že ti, kdo to učinili, se neobávali císařova hněvu.


  „Fa… Farosi! Musíš… z Mithasu. Přítel… Azak… můžeš věřit. Jeho… loď… Dračí hřeben… pluje do… Golu.“


  „Gol!“ vykřikl Bek. „O tom místě váš otec jednou večer mluvil. Jedna z nejvzdálenějších kolonií. Místní guvernér je jeho dávný přítel.“


  Gradik se znovu dotkl synovy paže. „Ano. Jubal… tebe a Beka ukryje… Jubal…“ zakašlal a tvář se mu zkroutila bolestí, „vás oba ochrání, chlapci.“


  „Nepůjdu bez tebe, otče!“


  „Musíš! Teď jsi ty… Dům. Čest…“ starší minotaurus se náhle vzepjal v synově náruči. Oči zavřené, ústa dokořán, klesl spíš jako hadrová panenka než jako impozantní obr, kterým pro své děti vždycky byl.


  Faros klečel, třásl se a hleděl na otce zastřenýma očima.


  Bek popadl šokovaného minotaura za paži. „Pane Farosi, poslouchejte! Dům už sotva stojí! Pojďte! Musíme hned odejít!“


  Společně zamířili k chodbě. Kdesi v rozlehlé vile se ozvaly dychtivé hlasy.


  Bek se ostrým zrakem rozhlédl kolem. „Tudy! To je naše jediná šance, pane Farosi!“


  Vedl je k zadnímu schodišti. Kolem nich hořely staletí staré tapiserie, tavila se drahocenná starožitná výzbroj. Faros si matně všiml drahokamy zdobené sekery, kterou obdržel jeho děd za službu říši. Jasně se blýskala v sílících plamenech.


  Celý dům se hrozivě otřásl. Oba se s hrůzou otočili. Podlaha za nimi zapraskala a pak se úplně propadla.


  Nad nimi se vznesla oblaka dýmu a natáhly se ohnivé pařáty. Faros a Bek se rozběhli.


  Jakási postava se vynořila v dýmu před nimi – voják v přilbě, s dlouhým mečem. Dvojice před ním uskočila k poničeným dveřím. Pokoušejíce se zadržet kašel, sledovali, jak děsivá postava prochází kolem nich. Nově příchozí byl vyšší než oni a vypadal i mnohem statnější. Stříbrný kilt s rudými konečky ho označoval jako příslušníka jedné z elitních legií, které měly chránit císařství, a ne vraždit jeho vysoce postavené občany.


  Mohutný minotaurus se otočil ke zpola zničenému zádveří a zamžoural. Udělal krok směrem k nim – a vykřikl cosi, co zaniklo ve výbuchu.


  „Pospěšte si, pane Farosi!“ Bek táhl omámeného Farose ke schodišti a zpola běželi a zpola klopýtali se schodů.


  Podlaha v horním patře se propadla.


  Schodiště kleslo. Faros zahlédl, jak vrah kolem sebe mává rukama, těsně předtím, než ho rozdrtil strop.


  Část schodiště se rozbila o podlahu v přízemí a otřes je povalil na zem.


  „Pozor!“ vykřikl Bek, popadl Farose a vytáhl ho na nohy.


  Za nimi dopadl hořící trám.


  „Kuchyň!“ vykřikl Bek a mávl rukou. Zvedl dlouhý kus zábradlí, potom druhý a podal ho pánovi.


  Rozběhli se ke kuchyni. Dveře vedoucí za dům byly rozbité a volně visely v pantech. Vyklopýtali ven. Předpokládali, že na ně hned někdo zaútočí, ale kupodivu je nikdo nečekal.


  „Váš kůň, pane Farosi! Kde je?“


  „U rozbité zdi. Uvázal jsem ho tam.“


  „Chvála Kalinovým rohům! Pak máme šanci. Snadno nás unese oba.“


  Dvojice se nepozorovaně dostala až k polozbořené zdi a našla dobře vycvičené zvíře, jak na ně čeká. Všude kolem byl cítit oheň. Slyšeli křik a jásot.


  „Zůstaňte, kde jste!“ zařval jakýsi hlas.


  Ze stínů se vynořily dvě postavy v přilbách, jedna ozbrojená mečem, druhá sekerou.


  Bek vykřikl povel, kůň se vzepjal a oba vrahy zcela zaskočil. Těžká koňská kopyta je udeřila a srazila na hromadu.


  „Pojďte!“ vykřikl Bek, skočil na koně a sáhl dolů pro Farose.


  Faros nepotřeboval další pobízení a vyskočil na koně za Beka. Ujížděli pryč a nechali Gradikův dům jeho smrtelným křečím.
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